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Lieferumfang (Abb. A)

Lieferumfang (Abb. A)
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11. Einschaltsperre
12. Ein-/Aus-Schalter
13. Entriegelungstaste
14. Kontrollleuchte
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Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehort zu dieser
Li-Ion-Akku-Gras- und Strauchschere 3,6 V

(im Folgendem nur "Grasschere", "Gerat"
oder "Produkt" genannt). Sie enthdlt wichtige
Informationen zu Sicherheit, Verwendung und
Pflege. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden. Achten Sie insbesondere auf die
Sicherheitshinweise und Warnungen. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder zu Beschddigungen des
Produkts fiihren. Wenn Sie das Produkt an
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese
Bedienungsanleitung mit. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zur spateren Referenz an
einem sicheren Ort auf.

Diese Betriebsanleitung istin digitaler Form
auch bei der Serivcestelle des Hersteller
erhdltlich. Revision: ID 001 - 2025-10 - REV001

Zeichenerkldarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in
dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder
auf der Verpackung verwendet.

Bezeichnet eine gefahrliche

Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge
haben kann.

Bezeichnet eine Gefdhrdung, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfiigige oder maRige
Verletzung zur Folge haben kann.
Warnt vor mdglichen
Sachschéden.

Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte
erfiillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften des
Europdischen Wirtschaftsraums.

Lesen Sie die

\
4

e
m

o Bedienungsanleitung.
@ Gehdrschutz tragen
—_— Gleichspannung.

WARNUNG: Nicht dem Regen
aussetzen.

WARNUNG: Schneidwerk lauft
nach Ausschalten des Motors
nach.

GEFAHR - Halten Sie die Hande
vom Messer fern

Lagern Sie die Grasschere
und den Akku nicht bei einer
Umgebungstemperatur von
tiber 40° C. Schiitzen Sie die
Grasschere und den Akku vor
direkter Sonneneinstrahlung.

Werfen Sie die Grasschere und
den Akku nichtins Wasser.
Schiitzen Sie Ihn vor Wasser und
Feuchtigkeit.

@

Werfen Sie die Grasschere und den
Akku nichtins Feuer.

o
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Sicherheit

Die Modellbezeichnung ist eine Kombination
aus Buchstaben und Ziffern:

Wwws - AGS 36 -

Inverkehrbringer Produkt (GER)  Leistung

NO1

Version

Inverkehrbringer = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); Produkt (GER) = Akku-Gras- und
Strauchschere (AGS); Leistung = 3,6 V; Version = NO1

BestimmungsgemadRe Verwendung

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Privatanwender im Hobby und Do-it-yourself-
Bereich fiir folgende Zwecke bestimmt:

- zum Schneiden von kleinen Rasenflachen und
-kanten,

- zum Schnitt von Strauchern und Biischen.

Alle weiteren Anwendungen sind ausdriicklich

ausgeschlossen und gelten als nicht

bestimmungsgemaRe Verwendung. Der Hersteller
oder Handler ibernimmt keine Haftung fiir

Verletzungen, Verluste oder Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemalRe oder falsche

Verwendung entstanden sind. Mdgliche Beispiele

fiir nicht bestimmungsgemalRe oder falsche

Verwendung sind:

- Verwendung des Produkts fiir andere Zwecke,
als fiir die es bestimmt ist.

- Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Warnung sowie der Montage-, Betriebs-,
Wartungs-, und Pflegeanweisungen, die in
dieser Bedienungsanleitung enthalten sind.

- Verwendung von Zubehdr und Ersatzteilen, die
nicht fiir dieses Produkt bestimmt sind.

- Reparatur des Produkts durch einen anderen als
den Hersteller oder eine Fachkraft.

- Gewerbliche, handwerkliche oder industrielle
Nutzung des Produkts.

- Bedienung oder Wartung durch Personen, die
mit dem Umgang des Produkts nicht vertraut
sind und/oder damit verbundene Gefahren
nicht verstehen.

Verwenden Sie Zubehdr entsprechend diesen

Anweisungen. Fehler bei der Einhaltung der

in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Anweisungen konnen zu schweren Verletzungen
und zum Verlust der Garantie fiihren. Halten

Sie die geltenden lokalen oder nationalen
Bestimmungen zu Verwendung dieses Produkts
ein. Nehmen Sie niemals Verdnderungen an dem
Produkt vor. Jede Anderung an dem Produkt kann
gefahrlich sein und ist verboten.

Restrisiken

Trotz bestimmungsgema@Rer Verwendung kdnnen
nicht offensichtliche Restrisiken nicht vollig
ausgeschlossen werden. Bedingt durch die Art
des Produkts kdnnen folgende Gefdhrdungen
auftreten:

- Gesundheitsschdden, die aus
Schwingungsemission resultieren, falls
das Produkt iiber einen langeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsgemaf
gefiihrt und gewartet wird,

- Verletzungen und Sachschédden, die durch
herumfliegende Teile oder brechende
Werkzeugaufsatze verursacht werden,

- Gesundheitsschdden, die durch das Arbeiten
mit giftigen oder gesundheitsschédlichen
Materialien auftreten (z. B. Asbest).

27.11.2025 13:42:05




Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

M\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Derin den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nichtin explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kdnnen Sie die Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende

Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, OL,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuRRenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuRRenbereich
geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

613028_Kern_A5.indb 8
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Sicherheit

Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie persdnliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieRen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschliefSen, kann dies
zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, sind diese anzuschlieRen und

richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeuges

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefdhrlich und
muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmaRnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auRRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.

27.11.2025 13:42:05



Sicherheit

f)

9)

h)

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion

des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Behandlung des

a)

b)

Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegerdten auf, die vom Hersteller

empfohlen werden. Durch ein Ladegeriét,

das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von

anderen Akkus kann zu Verletzungen und

Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,

d)

f)

9)

Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.

Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdnderten Akku. Beschddigte
oder verdnderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen (iber 130 °C k6nnen
eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auRerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auRerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhohen.

6) Service

a)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschidigte
Akkus. Sémtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

10
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Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

a) Verbinden Sie einen zersprungenen
oder in irgendeiner Weise beschadigten
Akku-Pack niemals mit dem USB-
Kabel/ Ladegerat. Es besteht sonst
Stromschlaggefahr.

b) Zweckentfremden Sie das USB-
Kabel/ Ladegerat nicht! Das
Ladegerat dient nur zum Aufladen
des in den technischen Daten dieser
Bedienungsanleitungen angefiihrten
Akku, der auch zusammen mit dem
USB-Kabel/ Ladegerat geliefert wird.
Zweckentfremdeter Gebrauch kann zu
Brand oder tddlichem Stromschlag
fiihren.

c¢) Laden Sie keine nicht-
wiederaufladbaren Batterien auf.
VerstoRR gegen diesen Hinweis fiihrt zu
Gefdhrdungen.

d) Die Anschlussleitung dieses USB-
Kabels/ Ladegerdts kann nicht ersetzt
werden. Bei Beschddigung der Leitung
ist das Ladegerat zu verschrotten.

e) Setzen Sie die Grasschere und das USB-
Kabel/ Ladegerat nicht dem Regen oder
Ndsse aus. Das Eindringen von Wasser
kann einen elektrischen Schlag und
Beschaddigung des Gerates verursachen.

f) Das USB-Kabel/
Batterieladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des USB-Kabel/
Ladegerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden

Sicherheit
Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem USB-Kabel/
Ladegerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

a)

b)

d)

Halten Sie alle Korperteile von der
Klinge fern. Entfernen Sie kein
geschnittenes Material und halten

Sie das zu schneidende Material nicht
fest, wenn sich die Messer bewegen.
Die Messer bewegen sich auch nach
Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit wahrend
des Betriebs der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Die Heckenschere bei angehaltener
Klinge und mit den Fingern von

allen Netzschaltern entfernt am

Griff tragen. Das richtige Tragen der
Heckenschere vermindert das Risiko
eines unbeabsichtigten Starts und daraus
resultierender Verletzungen durch die
Messer.

Wenn Sie die Heckenschere
transportieren oder lagern, montieren
Sie immer die Messerabdeckung. Die
richtige Handhabung der Heckenschere
vermindert das Risiko von Verletzungen
durch die Messer.

Stellen Sie sicher, dass alle Netzschalter
ausgeschaltet sind und das Netzkabel
abgezogen ist, wenn Sie eingeklemmtes
Material entfernen oder das Gerdt
warten. Unerwartetes Betétigen der
Heckenschere beim Beseitigen von
eingeklemmtem Material oder bei
Wartungsarbeiten kann zu schweren
Personenschéden fiihren.

11
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Sicherheit

e)

f)

9)

Halten Sie die Heckenschere nur an
isolierten Griffflichen, da die Klinge
versteckte Leitungen oder das eigene

Kabel beriihren kann. Klingen, die einen

"stromfiihrenden" Draht beriihren,
kdnnen freiliegende Metallteile der
Heckenschere "stromfiihrend" machen
und dem Bediener einen elektrischen
Schlag zufiigen.

Halten Sie alle Netzkabel und Leitungen

vom Schneidbereich fern. Stromkabel
oder -leitungen kénnen in Hecken oder
Biischen verborgen sein und konnen

versehentlich von der Klinge geschnitten

werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht
bei schlechten Wetterbedingungen,

insbesondere wenn Blitzgefahr besteht.

Dies verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

Sicherheitshinweise fiir
Grasscheren

a)

b)

d)

Verwenden Sie die Grasschere nicht bei

schlechtem Wetter, besonders nicht
bei Gewittergefahr. Dies verringert
das Risiko, von einem Blitz getroffen zu
werden.

Halten Sie jegliche Netzleitungen
aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen verborgen sein

und versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko
eines Gehérverlustes.

Halten Sie die Grasschere nur an

den isolierten Griffflichen, da

das Schneidmesser verborgene
Stromleitungen oder das eigene

Netzkabel treffen kann Der Kontakt der

Messer mit einer spannungsfiihrenden

Leitung kann auch metallene Geréteteile

e)

f)

9)

h)

unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie alle Korperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie nicht,

bei laufenden Messern Schnittgut

zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer
bewegen sich nach dem Ausschalten
des Schalters weiter. Ein Moment

der Unachtsamkeit bei Benutzung

der Grasschere kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter
ausgeschaltet ist und der Netzstecker
gezogen ist, bevor Sie eingeklemmtes
Schnittgut entfernen oder die
Grasschere warten. Ein unerwarteter
Betrieb der Grasschere beim Entfernen
von eingeklemmtem Material oder

bei der Wartung kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Grasschere am Griff bei
stillstehendem Messer und achten
Sie darauf, nicht den Schalter zu
betdtigen. Das richtige Tragen der
Grasschere verringert das Risiko des
unbeabsichtigten Betriebs und eine
dadurch verursachte Verletzung durch
das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung

der Grasschere stets die Abdeckung
iiber die Messer ziehen. Sachgemél3er
Umgang mit der Grasschere verringert
das Verletzungsrisiko durch das Messer.

12
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Sicherheit

Ergdnzende Sicherheitshinweise

a) Esist nicht gestattet, dass Kinder,
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten, Personen
mit unzureichender Erfahrung oder
mangelndem Wissen oder Personen,
die mit diesen Anweisungen nicht
vertraut sind die Gras-/Strauchschere
verwenden. Beachten Sie lokale
Vorschriften, die méglicherweise ein
Mindestalter fiir den Bediener festlegen.

b) Verwenden Sie die Gras-/Strauchschere
ausschlieBlich fiir die vorgesehenen
Arbeiten. Schneiden Sie unter keinen
Umsténden harte Materialien wie Holz,
Metall oder Stein. Betreiben Sie das
Gerdt nicht als Hebel oder zum Entfernen
von Unrat.

¢) Lernen Sie die Bedienelemente
kennen. Machen Sie sich vor der
ersten Benutzung insbesondere mit der
Funktion des Ein-/Ausschalters vertraut,
um die Gras-/Strauchschere in einer
Notsituation sofort anhalten zu konnen.

d) Untersuchen Sie das Gerat regelmaRig
auf Abnutzung und Beschéddigung.
Ersetzen Sie abgenutzte oder
beschédigte Teile, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.

e) Verwenden Sie ausschlieBlich die
vom Hersteller fiir diese Gras-/
Strauchschere vorgesehenen
Schneidwerkzeuge und Ersatzteile.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt
und sicher montiert sind.

f) Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
vor Beginn sorgfiltig auf Fremdkorper
wie Steine, Drahte oder verborgene
Leitungen und entfernen Sie diese.

g) Verwenden Sie das Gerdt nur bei
Tageslicht oder guter kiinstlicher
Beleuchtung.

h)

k)

)

m)

Betreiben Sie die Gras-/Strauchschere
niemals, wenn sich andere Personen,
insbesondere Kinder, oder Haustiere in
der Nahe aufhalten.

Halten Sie die Gras-/Strauchschere
immer fest an den dafiir vorgesehenen
Griffflichen. So behalten Sie sichere
Kontrolle (iber das Gerit.

Bedienen Sie die Gras-/Strauchschere
nur, wenn Sie mit beiden FiiRen fest
auf dem Boden stehen. Sorgen Sie
Jjederzeit fiir einen sicheren Stand,
insbesondere an Hangen und benutzen
Sie das Gerét niemals auf einer Leiter,
einem Geriist oder einer anderen
instabilen Standflache.

Verhalten bei Stérungen: Schalten Sie
das Gerdt sofort aus, wenn Sie spiirbare
Verédnderungen im Betriebsverhalten
feststellen (z. B. ungewdhnliche
Gerédusche oder starke Vibrationen) und
suchen Sie nach der Ursache.

Ziehen Sie immer den
Sicherungsstecker, um die
Stromversorgung zu unterbrechen
-sobald Sie das Gerat unbeaufsichtigt
lassen, auch bei kurzen Arbeitspausen.
- bevor Sie eine Blockierung durch
Schnittgut oder Fremdkdrper entfernen.
- bevor Sie das Geriét (iberpriifen,
reinigen oder Wartungsarbeiten
durchfiihren.

- nachdem Sie mit einem Fremdkdrper (z.
B. Draht, Stein) in Beriihrung gekommen
sind, um das Gerét auf Schidden zu
priifen.

- sobald das Gerét beginnt,
ungewdéhnlich stark zu vibrieren.

Im Falle eines Unfalls oder einer
Betriebsstorung schalten Sie das Gerat
sofort aus. Leisten Sie bei Verletzungen
umgehend Erste Hilfe und suchen Sie
gegebenenfalls einen Arzt auf.
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Vor Verwendung

Vor Verwendung

A\ WARNUNG!

Benutzen Sie das Produkt nicht in
explosionsfahiger Atmosphare.
Benutzen Sie das Produkt nurin
Umgebungstemperaturen zwischen
10-40° C.

Trennen Sie das Produkt unbedingt
von der Stromquelle, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehor
montieren oder wechseln und
Wartungsarbeiten ausfiihren.

Produkt und Lieferumfang priifen

A\ WARNUNG!

Erstickungsgefahr! Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verschlucken
oder Einatmen von Folien. Halten Sie
die Verpackungsfolie von Kindern fern.

¢ Nehmen Sie das Produkt und das Zubehor aus

der Verpackung.

Priifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig

ist (siehe Kapitel "Lieferumfang /

Teilebezeichnung").

Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder das

Zubehor Schaden aufweisen.

¢ Bei Schdden oder fehlenden Teilen benutzen
Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich {iber die
auf der Garantiekarte angegebene Servicestelle
an den Hersteller.

Akku laden
| Avorsicht: |

Der Akku ist werkseitig leicht
vorgeladen. Laden Sie den Akku vor
erstmaligen Gebrauch vollstdandig
auf. Beim Laden sowie bei starker
Beanspruchung des Produkts erwdarmt
sich der Akku. Nach oder vor dem
Aufladen immer den Akku erst auf
Raumtemperatur abkiihlen lassen.

Umgebungstemperatur zum Laden:

0 -40° C. Vermeiden Sie
Tiefenentladungen. Ein rechtzeitiges
Wiederaufladen verldangert die Lebensdauer
des Akkus.

* Verbinden Sie das USB-Kabel "2 mit der
USB-C-Buchse | 7 am Gerdt und einem
geeigneten Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten).

» Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die
Kontrollleuchte (14 rot.

* Der Ladevorgang dauert ca. 3-5 Stunden.

Sobald der Akku vollstdndig geladen ist,

leuchtet die Kontrollleuchte griin.

* Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen
ist, trennen Sie das Netzteil von der
Netzsteckdose und das USB-Kabel vom Gerat.

Ein Netzteil (Ladegerat) ist nichtim
Lieferumfang enthalten. Bitte verwenden
Sie zum Laden des Akkus das mitgelieferte
USB-Kabel mit einem handelsiibliches USB-
A-Netzteil, das die folgenden technischen
Spezifikationen vollstandig erfiillt:

Ausgangsspannung 5V ==
Ausgangsstrom min. 1000 mA

Die Verwendung eines Netzteils, das
diesen Spezifikationen oder geltenden
Sicherheitsnormen nicht entspricht,
kann zu einer Beschddigung des Gerats,
einer deutlich langeren Ladezeit oder
zu Sicherheitsrisiken (Uberhitzung,
Brandgefahr) fiihren. Verwenden Sie
keine beschddigten oder ungeeigneten
Netzteile.

14
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Verwendung

Messer wechseln (Abb. C, D)
[ Awvorsichr |

Beriihren Sie keine sich bewegenden
gefahrliche Teile, bevor die Grasschere

ausgeschaltet wurde und vollstdndig zum

Stillstand gekommen ist sowie der der
Sicherungsstecker 9 gezogen wurde.
Ziehen Sie vor dem Messerwechsel
unbedingt den Sicherungsstecker, um
ein versehentliches Einschalten zu
verhindern.

Die Grasschere wird mit zwei Schneidmessern
geliefert:

Das Grasmesser | 3 zum Schneiden von
Grasern und sehr diinnen Zweigen.

Das Strauchmesser 16 zum Schneiden von
Zweigen bis zu einem Durchmesser von ca.
7 mm.

Um das eingesetzte Messer zu entfernen,
driicken Sie die Entriegelungstaste (13 und
und ziehen Sie das Messer gerade nach unten
ab

Setzen Sie das Grasmesser oder das
Strauchmesser so ein, dass der Zapfen des
Messers in die Fiihrung der Motoreinheit
gleitet.

Driicken Sie das Messer auf die Motoreinheit,
bis die Verriegelung mit deutlichem Klick
einrastet.

Handgriff drehen (Abb. E)

e Ziehen Sie den Arretierschieber (15 zu sich

und drehen Sie den Handgriff 110 um 90°
nach links oder rechts in die gewiinschte
Position.

Lassen Sie den Arretierschieber los, damit der
Griffin der Position einrastet

Ein- / Ausschalten

Entfernen Sie vor jeder Benutzung die
Messerabdeckung "4 /"5 und stecken
Sie den Sicherungsstecker "9 ein.
Nach Beendigung der Arbeit sowie bei
Unterbrechungen ziehen Sie stets den
Sicherungsstecker wieder heraus und

bringen die Messerabdeckung wieder an.

Einschalten:
e Einschaltsperre 11 eindriicken.

* Ein-/Aus-Schalter (12 driicken und halten.

Ausschalten:

* Einschaltsperre sowie Ein-/Aus-Schalter
loslassen.

613028_Kern_A5.indb 15

27.11.2025 13:42:05

15



Arbeitshinweise
Arbeitshinweise

Uben Sie keinen iibermdRigen Druck

auf das Produkt aus. UbermalSiger Druck
kann zu Beschadigungen des Produkts oder
dessen Zubehdrs fiihren und erhéht die
Verletzungsgefahr.

Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand und halten Sie das Produkt mit
beiden Handen fest. Je grdf3er der
Querschnitt des Schnittguts, desto starker
ist die auf den Arm wirkende Kraft.

¢ Untersuchen Sie das Schneidmesser vor
jeder Inbetriebnahme sorgfaltig auf
Beschadigungen.

¢ Benutzen Sie nur Schneidmesserin
einwandfreiem Zustand.

¢ Halten Sie Schneidmesser stets scharf
geschliffen und geschmiert.

e Fiihren Sie das Schneidmesser stets von sich
weg, niemals auf sich zu.

¢ Untersuchen Sie zu bearbeitende Flachen vor
dem Schnitt sorgfaltig nach Fremdkdrpern
wie z. B. Steinen und entfernen Sie diese,
wenn nétig.

¢ Suchen Sie Hecken und Strdaucher vor dem
Schnitt nach verborgenen Objekten, z. B.
Drahtzdunen, ab und entfernen Sie diese,
wenn nétig.

o Entfernen Sie dicke Aste vorab manuell mit
einer Astschere.

* Die beste Schneidleistung erreichen Sie,
wenn Sie das Strauchmesser so fiihren, dass
die Messerzdhne in einem Winkel von ca. 15°
zur Hecke gerichtet sind.

* Durch die beidseitig schneidenden,
gegenldufigen Messer konnen Sie mit
dem Strauchmesser in beiden Richtungen
schneiden.

* Sorgen Sie bei allen Arbeiten fiir einen
sicheren Stand am Boden und nicht auf einer
Leiter oder sonstiger instabiler Standflache.

16
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Wartung, Reinigung,Lagerung und Transport

Wartung, Reinigung,

Lagerung und Transport

/A WARNUNG!

Ziehen Sie den Sicherungsstecker

9" vor jeglicher Einstellung,
Instandhaltung oder Instandsetzung.
Benutzen Sie beim Reinigen oder
Kontrollieren der Schneidmesser
immer Schutzhandschuhe, um
Verletzungen durch das Schneidmesser
zu verhindern.

Wartung

Das Produkt ist weitgehend wartungsfrei.
Verwenden Sie nur Ersatzteile / Zubehor
vom Hersteller bzw. von ermdchtigen
Fachwerkstdtten.

Beschddigte und verschlissene Schneidmesser
diirfen Sie nicht mehr verwenden und miissen
durch Originalersatzteile des Herstellers ersetzt
werden.

Reparaturen diirfen nur von Sachkundigen oder
einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt
werden. Sachkundige sind Personen mit
entsprechender Fachausbildung und Erfahrung,
die Anforderungen an die Konstruktion und
Gestaltung des Produkts kennen und sich auf die
Sicherheitshestimmungen verstehen.

Halten Sie Ihre Einsatzwerkzeuge immer
scharf. Schérfen Sie diese immer mit einem
geeigneten Werkzeug nach Empfehlung des
Einsatzwerkzeugherstellers.

Reinigung

Achten Sie darauf, dass keine
Fliissigkeiten in das Innere des Produkts
gelangen.

* Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe
und/oder kratzende Reinigungs- oder
Losungsmittel. Lassen Sie alle Teile danach
vollstandig trocknen.

* Die USB-C-Ladebuchse " 7" und die
Kontaktstellen am USB-Kabel " 2" sowie
Netzstecker (nicht im Lieferumfang enthalten)
miissen sauber gehalten werden.

 Sorgen Sie dafiir, dass die Liiftungsschlitze
offen bleiben.

* Reinigen Sie das Gehduse regelmaRig mit
einem weichen Tuch.

Lagerung

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug vor jeder
Lagerung (siehe Kapitel "Messer wechseln")

« Ziehen Sie den Sicherungsstecker "9 vor jeder
Lagerung heraus.

* Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung
(siehe Kapitel "Reinigung").

e Bei Nichtgebrauch lagern Sie das Produkt an
einem sicheren, kiihlen, trockenen und gut
beliifteten Ort, in der Originalverpackung
auRerhalb der Reichweite von Kindern.

e Lagern Sie das Produkt sowie den Akku bei
einer Umgebungstemperatur von 0 - 40° C.

Transport

e Entfernen Sie das Gras-/ Strauchmesser '3 /
6 vorjedem Transport (siehe Kapitel "Messer

wechseln").

e Tragen Sie das Produkt stets am dafiir
vorgesehenen Handgriff 110 .

e Transportieren Sie das Produkt vor StéRen
und Vibrationen geschiitzt und in der
Originalverpackung.

17
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Fehlerbehebung

Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursachen Behebung
Grasschere lduft  Akku leer Laden Sie den Akku auf.
nichtan. Sicherungsstecker gezogen Stecken Sie den Sicherungsstecker 19 in die

Sicherungsbuchse '8 .

Einschaltsperre nicht gedriickt.

Driicken und Halten Sie die Einschaltsperre (11
bevor sie den Ein-/Aus-Schalter (12 betdtigen.

Akku ladet nicht. USB-Kabel / Ladegerat defekt.

Tauschen Sie das USB-Kabel / Ladegerdt.

Schnittergebnis  Strauch- / Grasmesser stumpf.
schlecht

Tauschen Sie das Gras-/ Strauchmesser 3" /
6 aus.

Mangelnde Schneidmesser durch Pflanzenreste Kontrollieren Sie das Gras-/ Strauchmesser und

Leistung, oder Fremdkdrper (z. B. ein Stiick
unruhiger Lauf.  Draht) blockiert.

entfernen Sie ggf. den Fremdkdrper.

Fehlende Schmierung.

Olen Sie das Gras-/ Strauchmesser.

Schneidmesser stumpf oder defekt. Gras-/ Strauchmesser schérfen oder

austauschen.

Technische Daten
Grasschere
Modell WWS-AGS36-N01
Bemessungsspannung 3,6V==
Leerlaufdrehzahl 1100 min-1
Schnittbreite Grasmesser 76 mm
Schnittldnge Strauchmesser 120 mm
Akku
Spannung 3,6V=
Kapazitat: 1500 mAh
Typ Lithium-Ionen-Akku (Li-Ion)
18
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Gerdusch- und Vibrationsinformation

Gerdusch- und

Vibrationsinformation

Gerduscheemissionswerte

Gemessen gemal EN 62841. Das Gerdusch am
Arbeitsplatz kann 85 dB (A) iiberschreiten, in
diesem Fall sind SchutzmaRnahmen fiir den
Benutzer erforderlich (geeigneten Gehdrschutz
tragen).

Schalldruckpegel: Lpa 75 dB(A)
Schallleistungspegel: Lwa 88 dB(A)
Unsicherheit: Kpa/ Kua 3 dB(A)
Vibrationsinformation

Vibrationswert: an 2,9 m/s?
Unsicherheit: K 1,5m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und konnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert kdnnen auch
zu einer vorldufigen Einschdtzung der Belastung
verwendet werden.

/A WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
konnen wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs

von den Angabewerten abweichen,
abhdngig von der Art und Weise, in der

das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

Der tatsachliche
Schwingungsemissionswert kann, wie folgt
beschrieben, durch die Art der Anwendung
abweichen:

- Befindet sich das Produkt in einem guten
Zustand bzw. wurde er ordnungsgemal
gewartet.

- Wie und fiir welches Material wird das Produkt

verwendet.

Verwendung des richtigen Zubehdrs und dessen

einwandfreier Zustand.

- Fester Halt des Produkts durch den Anwender.

- Wird das Produkt, wie in dieser Anleitung
beschrieben, bestimmungsgemald verwendet.

- Bei nicht angemessener Anwendung kann das
Produkt vibrationsbedingte Erkrankungen
verursachen.

SicherheitsmalRnahmen sind zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer
Abschétzung der Schwingungsbelastung
wdhrend der tatsachlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

Je nach Art der Anwendung bzw.

der Benutzungsbedingungen sind

zum Schutz des Anwenders folgende
SicherheitsmalRnahmen zu treffen:

- Versuchen Sie die Vibration so gut wie mdglich
zu vermeiden.

- Verwenden Sie nur einwandfreies Zubehor.

- Verwenden Sie vibrationsgeddmpfte
Handschuhe, wenn Sie das Produkt benutzen.

- Pflegen und warten Sie das Produkt
entsprechend dieser Anleitung.

- Vermeiden Sie, das Produkt bei einer
Temperatur unter 10°C und iber
40° C zu verwenden.

- Planen Sieihre Arbeitsschritte so, dass Sie
stark vibrierende Gerate nicht (iber mehrere
Tage benutzen miissen.

19
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Recycling

Recycling

Verpackungen, Papier und
Druckerzeugnisse entsorgen

LAY, Entsorgen Sie die Verpackungen, Papier
% und Druckerzeugnisse in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp
sowie den Ortlichen, in Threm Gebiet geltenden
Vorschriften.

Produkt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
Ef durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern weist darauf hin, dass dieses
Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen
diirfen, sondern es zu speziell eingerichteten
Sammelstellen, Recyclingzentren oder
Entsorgungsunternehmen bringen miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenlos. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie es
ordnungsgemaR.
Das Folgende gilt fiir den deutschen Markt:

Beim Kauf eines neuen Gerates haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat bei Ihrem
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro-
und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 Quadratmetern

sowie Lebensmitteleinzelhdndler mit

einer Verkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die regelmaRig Elektro- und
Elektronikgerdte verkaufen, sind auch ohne
den Kauf eines Neugerdtes zur kostenlosen
Riicknahme von Altgerdten verpflichtet, wenn
das Altgerdt in keiner Dimension gréRer

als 25 cm ist. Der Importeur bietet Ihnen
Riicknahmemdglichkeiten direktin den
Geschaften und Markten an. Bitte wenden Sie
sich auch an Ihren Handler, um Informationen
tiber lokale Riicknahmemdglichkeiten zu
erhalten.

Wenn Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthalt, sind Sie selbst dafiir verantwortlich,
diese vor der Riickgabe zu lGschen.

Wenn dies méglich ist, ohne das Altgerat zu

zerstoren, entfernen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das
Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben, und
fiihren Sie sie einer getrennten Sammlung zu.
Bei fest eingebauten Akkus geben Sie bei der
Entsorgung an, dass das Gerat einen Akku
enthalt.

Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde- oder
Stadtverwaltung, wenn Sie andere
Mdglichkeiten zur Entsorgung von Altgeraten
suchen.

Batterien / Akkumulatoren
entsorgen

Batterien und Akkus diirfen nicht
K zusammen mit dem Hausmiill entsorgt

werden. Verbraucher sind gesetzlich

dazu verpflichtet, Batterien und Akkus

einer getrennten Sammlung
zuzufiihren.

Dieses Gerat enthalt einen fest verbauten
Lithium-Ionen (Li-Ion)-Akku. Der Akku darf
nur zum Zweck der Entsorgung am Ende

der Lebensdauer des gesamten Gerdts von
Fachpersonal entnommen werden. Versuchen
Sie nicht, den Akku fiir eine Reparatur oder
einen Austausch zu entfernen, da das Offnen
des Gehduses das Gerat beschadigen kann
und die Gefahr eines Kurzschlusses birgt.

Um den Akku zur Entsorgung zu entnehmen,
lassen Sie das Gerdt zundchst so lange laufen,
bis der Motor stehen bleibt, um den Akku

so weit wie moglich zu entladen. Losen Sie
anschlieRend die Schrauben am Gehéduse mit
einem passenden Schraubendreher und nehmen
Sie die Gehduseschalen ab. Trennen Sie die
Verbindungen des Akkus von der Elektronik,
nehmen Sie den Akku aus dem Gerdt und
kleben Sie die Pole ab, um einen Kurzschluss
zu vermeiden.Ein Kurzschluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion fiihren. Batterien
und Akkus kdnnen unentgeltlich bei einer
Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils
oderim Handel abgegeben werden, damit

sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugefiihrt werden kdnnen. Bei
einer unsachgemaRen Entsorgung kdnnen
giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen,
die gesundheitsschadigende Wirkungen auf
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Garantie

Menschen, Tiere und Pflanzen haben.

In Elektrogeraten enthaltene Batterien und
Akkus miissen nach Moglichkeit getrennt von
ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und
Akkus nurin entladenem Zustand ab.

Garantie der Walter Werkzeuge Salzburg GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere

im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dassinnerhalb der 3-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt

ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mdngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fiir ersetzte

und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schdden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt

sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
fiir Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z.
B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemal benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemaRe Benutzung
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von

denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgemaRer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens

zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt ihrer
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt konnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

Konformititserklarung

Die EU-Konformitdtserkldrung finden Sie auf der
vorletzten Seite dieser Anleitung.
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@ Scope of delivery (Fig.A)

Scope of delivery (Fig.A)

Grass and shrub trimmer
USB charging cable
Grass blade

Grass blade cover

Shrub blade cover

. Shrub blade

Part designation (Fig.B)

S U1 W

7. USB-C charging socket
8. Fuse socket

9. Fuseplug

10. Handle

11. Trigger lock

12. On/Off switch
13. Release button
14. Indicator light
15. Locking lever

Read and keep the user manual

This user manual is an integral part of this

3.6 V Li-Ion cordless grass and shrub trimmer
(hereafter referred to only as the "grass
trimmer", “device” or "product"). It contains
importantinformation on safety, usage and
maintenance. Read the manual carefully before
using the product. Pay particular attention

to the safety instructions and warnings. Not
following the instructions given in the manual
may result in serious injuries or damage to the
product. Always include the manual when you
give the product to others. Keep this manualin
a safe place for future reference.

The digital form of this operating manual is
also available from the service department of
the manufacturer. Revision: ID 001 - 2025-10 -
REV001

Symbols used in this manual

The following symbols and key words will be used
in this manual, on the product or the packaging.

Indicates a hazardous situation

that, if not avoided, could resultin
death or serious injury.

| Acaution: | Signals a hazard that can cause

injuries when ignored.

[ Nomer | Warns against possible damages.

Products marked with this symbol
comply with all applicable
regulations of the European
economic area.

Read the user manual.

Wear ear protection

DCVoltage.

WARNING: Do not expose to rain.

WARNING: Cutting unit runs for

il some time after switching off the
motor.

& DANGER - Keep your hands away
from the blade

Do not store the grass trimmer
and battery at an ambient
temperature of more than 40 °C.
Protect the grass trimmer and
battery from direct sunlight.

{7

maximum 40 °C

Do not throw the grass trimmer
and battery into water. Protect it
from water and moisture.

Do not throw the grass trimmer
and battery into fire.

X
X
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Safety @

The model name is a combination of letters and

numbers:
wws - AGS 36 - NO1
Distributor Product (ENG) Power Version

Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Product (GER) = Cordless grass and shrub
trimmer (AGS); Power = 3.6 V; Version = NO1

Intended use

The product is intended for private and DIY users

only for the following purposes:

- for cutting small lawns and edges,

- for cutting shrubs and bushes.

All other applications are expressly ruled out

and are considered as unintended use. The

manufacturer cannot be held responsible for

damage orinjury caused by misuse of the product.

Examples of misuse are given in the following

non-exhaustive list:

- Using the product for purposes other than the
intended purpose.

- Failure to follow the safety instructions and
warnings as well as the assembly, operating,
service and maintenance instructions given in
this operating manual.

- Using accessories and spare parts notintended
for this product.

- Repair of the product by a person other than
the manufacturer or a technician.

- Commercial, non-industrial or industrial use of
the product.

- Operation or maintenance by those who do not
know how to handle the product and/or do not
understand the risks associated with it.

Use the accessories according to these

instructions. Failure to follow the instructions

given in this user manual may resultin

serious injuries and loss of warranty. Comply

with applicable local or national regulations

concerning the use of this product. Do not

make any modifications to the product. Any

modification to the product may be dangerous

and is prohibited.

Residual risks

Despite intended use, non-obvious residual risks
cannot be completely ruled out. Due to the nature
of the product, the following risks may arise:

- Health issues resulting from vibration, if the
product is used for an extended period of time,
oris not operated and maintained properly.

- Injury and property damage caused by parts
flung out or tool attachment breakage,

- Health hazards as a result of working with toxic
or harmful materials (e.g. ashestos).

613028_Kern_A5.indb 25 @
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@ Safety

General safety instructions for
power tools

A\ WARNING!

Read all safety information, instructions,

illustrations and technical data supplied
with the electric power tool. Failure to
follow these instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injuries.

Retain all the warnings and safety
instructions for future reference.

The term "power tool" in the safety

instructions refers to your mains-operated

(with power cord) power tool or battery-

operated (without power cord) power tool.

1) Work area safety
a) Keep your work area clean and well lit.

Disorderly or inadequately lit work areas

can lead to accidents.
b) Do not work with the power toolin
potentially explosive atmospheres

containing flammable liquids, gases or

dusts. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and other people out of

the area when operating the power tool.
Distractions can cause you to lose control

of the power tool.

2) Electrical safety

a) The power tool's mains plug has to
fit the socket. The plug should not
be modified in any way. Do not use
any adapter plugs with the earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching sockets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed
objects such as pipes, radiators, ovens
and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is

earthed or grounded.

c) Keep power tools out of rain and wet
environments. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not use the power cord for purposes
for which it is not intended, such as
carrying or hanging up the power tool,
and do not pull the cord to disconnect
the tool from the mains. Keep the
power cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled power cords increase the risk
of electric shock.

e) When operating the power tool
outdoors, use only extension cords
suitable for outdoor use. Using an
extension cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If you need to use the power tool in
a damp environment, use a residual
current protection device. Using a
residual current protection device
reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious injury.

b) Wear personal protective equipment
and always use safety goggles.
Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional start-up. Ensure
that the switch is in the off-position
before connecting to the power source
and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or
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Safety @

connecting it to the mains with the switch
in on-position, may result in accidents.

d) Remove any adjusting tools or keys
before you switch the power tool on. A
tool or a key left in a rotating part of the
power tool may result in injuries.

e) Avoid working with your body in an
unusual position. Ensure proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power toolin
unexpected situations.

f) Wear appropriate clothing. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If dust extraction and collection
units can be installed, they have to be
connected and used properly. Use of
dust collector can reduce dust-related
hazards.

h) Never assume that you are safe enough
and disregard the safety rules for
electric power tools, even if you are
familiar with the electric power tool
after using it many times. Carelessness
may lead to serious injury within a
fraction of a second.

4) Power tool use and handling

a) Do not overload the power tool. Use
power tools that are intended for your
work. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch is faulty. A power tool which
can no longer be switched on and off is
dangerous and has to be repaired.

) Disconnect the plug from the socket
and/or remove the battery before
making any adjustments, changing
tool bits or accessories or putting the
power tool away. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store power tools out of the reach of
children when not in use. Do not allow
persons unfamiliar with the power tool
or these instructions, to operate the
power tool. Power tools are dangerous in
the hands of inexperienced users.

e) Maintain the power tools and tool bits
carefully. Ensure the moving parts are
functioning correctly and do not getting
stuck. Check if parts are broken or so
badly damaged that that the power
tool's functions are impaired. Get
damaged parts repaired before using
the power tool. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained tools with sharp
cutting edges are less likely to get stuck
and are easier to control.

g) Use your power tool, accessories
and bits etc. according to these
instructions. Consider your working
environment and the type of job
you wish to do. Using power tools for
applications other than those intended
can lead to dangerous situations.

h) Keep the handles and gripping surfaces
dry, clean and free of oil and grease.
Slippery handles and gripping surfaces
prevent safe operation and control of the
power tool in unexpected situations.

5) Usage and handling the cordless power

tool

a) Charge batteries only using chargers
recommended by the manufacturer.
Charging batteries in a charger intended
for other types of battery can result in
fire.

b) Use only batteries designed for use
with the power tool. The use of other
batteries can lead to injury or fire.

¢) When not in use, keep the battery away
from staples, coins, keys, nails, screws
or other metal objects which could
bridge the contacts on the battery.
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@ Safety

d)

f)

9)

A short circuit between the battery
contacts can lead to burns or fire.

Fluid can leak from the battery if the
machine is used incorrectly. Avoid

any contact with any fluid which may
leak from the battery. Wash your skin
with water should the fluid come into
contact with your skin. Should the fluid
come into contact with your eyes, rinse
with water and seek medical attention.
Fluid leaking from batteries can lead to
irritation or burns.

Do not use a defective or modified
battery. Defective or modified batteries
may behave unpredictably and lead to
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery to fire or high
temperatures. Fire or temperatures
above 130 °C may cause the battery to
explode.

Follow all the charging instructions
and never charge the battery or battery
operated tool outside the temperature
range specified in the operating
instructions. Incorrect charging

or charging outside the admissible
temperature range may destroy the
battery and increase the risk of fire.

6) Service

a)

b)

Have your power tool repaired only
by qualified personnel and only with
original spare parts. This will ensure
that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged batteries.
Battery servicing should be carried
out only by the manufacturer or by
authorized customer service centres.
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Safety instructions for chargers

a) Never connect a battery pack that
is damaged in any way to the USB /
charger. Thereis a danger of electric
shock.

b) Do not misuse the USB cable / charger!
The charger should only be used to
charge the battery specified in the
technical data of this manual, which
is also supplied together with the USB
cable / charger. Misuse may result in fire
or a fatal electric shock.

¢) Do not charge non-rechargeable
batteries with the charger. Not
following this instruction results in
hazards.

d) The power cord of the USB cable /
charger cannot be replaced. If the
cord is damaged, the charger has to be
scrapped.

e) Do not expose the grass trimmer and
the USB cable / charger to rain or
moisture. Water ingression can result
in an electrical shock and damage the
device.

f) The USB cable / battery charger
may be used by children aged 8
years and above and by persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if
they are supervised or instructed
on how to use the USB cable
/ chargerin a safe way and
understand the hazards involved.
Children should not play with the
USB cable / charger. Cleaning
and user maintenance shall not
be performed by children without
supervision.

Safety instructions for hedge
trimmers

a) Keep all body parts away from the
blade. Do not remove any cut material
and do not hold the material to be cut
when the blade is moving. The blades
continue to move even after being
switched off. A moment of carelessness
when operating the trimmer can result in
serious injury.

b) Carry the hedge trimmer using the
handle after the blade stops rotating
and with your fingers away from all
power switches. Carrying the hedge
trimmer properly reduces the risk of
unintentional starting any resulting
injuries from the blades.

c) Always cover the blade when
transporting or storing the hedge
trimmer. Handling the hedge trimmer
properly reduces the risk of injuries
caused by the blades.

d) Make sure all power switches are off and
the power cable is disconnected when
removing trapped material or servicing
the device. Operating the hedge trimmer
unintentionally when removing trapped
material or during maintenance can
result in serious injuries.

e) Hold the hedge trimmer only on
insulated grips, as the blade may come
into contact with concealed wires or its
own cable. Blades that come into contact
with a "live" wire can cause current to
flow through exposed metal parts of
the hedge trimmer and thus deliver an
electric shock to the operator.

f) Keep all power cables and wires away
from the cutting area. Power cables
or wires may be concealed in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the
blade.

29

27.11.2025 13:42:12



@ Safety

g) Do not use hedge trimmers in bad not press the switch. Carrying the grass
weather conditions, especially when trimmer properly reduces the risk of
there is a risk of lightning. This reduces unintentional switching on and injuries
the risk of being struck by lightning. caused by the blade.

h) Always cover the blade when
transporting or storing the grass

Safety instructions for grass trimmer. Handling the grass trimmer
trimmers properly reduces the risk of injury caused
by the blade.

a) Do not use the grass trimmer in bad
weather, especially if there is a risk of
thunderstorm. This reduces the risk of
being struck by lightning.

b) Keep all power cables away from the
cutting area. Cables can be concealed
and accidentally cut by the blade.

c) Wear ear protection. Appropriate
personal protective equipment reduces
the risk of hearing loss.

d) Hold the grass trimmer only using the
insulated grips, as the cutting blade
may come into contact with concealed
power lines or its own power cable. If
the blades come into contact with a live
wire, current will flow through metal
parts of the device and cause an electric
shock.

e) Keep all body parts away from the
blade. Do not try to remove the
material or to hold the material being
cut when the blades are running. The
blades continue to move even after
the switch is turned off. A moment
of carelessness when using the grass
trimmer can result in serious injury.

f) Make sure the switch is off and the
power cable is disconnected before
removing trapped material or servicing
the grass trimmer. Operating the grass
trimmer unintentionally when removing
trapped material or during maintenance
can result in serious injuries.

g) Carry the grass trimmer using the
handle after the blade stops rotating
completely and make sure that you do

30
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Additional safety instructions

a) Children, persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, persons with insufficient
experience or knowledge or persons
who are not familiar with this manual
are not allowed to use the grass /
shrub trimmer. Follow local regulations
that may define a minimum age for the
operator.

b) Use the grass/shrub trimmer only
for the intended work. Never cut hard
materials such as wood, metal or stone.
Do not use the device like a lever or to
remove waste.

c) Become familiar with the control
elements. Before initial use, especially
understand how the on/off switch works
in order to stop the grass /shrub trimmer
immediately in case of an emergency.

d) Check the device regularly for wear
and damage. Replace worn or damaged
parts before operating the device.

e) Only use the cutting tools and spare
parts provided by the manufacturer
for this grass/shrub trimmer. Ensure
that all parts are correctly and safely
assembled.

f) Before starting, carefully check the
work area for foreign objects such as
stones, wires or concealed cables and
remove them.

g) Use the device only in daylight or good
artificial lighting.

h) Never operate the grass/shrub
trimmer if people, especially children,
or pets are nearby.

i) Always hold the grass/shrub trimmer
firmly by the grips provided for this
purpose. This allows you to maintain
safe control of the device.

j) Only operate the grass/shrub trimmer
when both your feet are firmly on the

k)

)

ground. Always ensure secure footing,
especially on slopes, and never use the
device on a ladder, scaffolding or any
other unstable surface.

What to do in case of faults: Switch off
the device immediately if you observe
any noticeable changes in its functioning
(e.g. unusual noises or severe
vibrations) and look for the cause.
Always remove the fuse plug to
disconnect the power supply - if you
leave the device unattended, even for
short breaks. - before removing any
cuttings or foreign bodies that are
blocking the device. - before checking,
cleaning or carrying out maintenance on
the device.

- before checking the device for damage
after coming into contact with a foreign
object (e.g. wire, stone).

- if the device starts to vibrate very
strongly.

In case of an accident or malfunction,
switch off the device immediately. In
case of injury, immediately provide first
aid and, if necessary, consult a doctor.

613028_Kern_A5.indb 31
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@ Before use

Before use

A\ WARNING!

Do not use the product in potentially
explosive atmospheres. Use the
product only in ambient temperatures
between 10 - 40°C.

Disconnect the product from the power
source before making any settings,
mounting or replacing accessories and
carrying out maintenance.

Checking the product and scope of
delivery

A\ WARNING!

Risk of suffocation! There is a risk of
suffocation by ingestion or inhalation
of films. Keep the packaging film out of
the reach of children.

Take the product and the accessories out of the
packaging.

Check that the delivery is complete (see
section “Scope of delivery / Description of
parts”).

Check whether the product or the accessories
are damaged.

Do not use the product if it is damaged or parts
are missing. Contact the service centre listed
on the warranty card.

Charging the battery
[ Acaumon: ]

The battery is slightly charged when it
leaves the factory. Charge the battery
fully before using it for the first time.
The battery heats up during charging
and high loads on the product. Always
allow the battery to cool down to room
temperature before you charge the
battery.

NOTE!

Ambient temperature for charging:

0 - 40°C. Avoid deep discharges.
Recharging on time will extend the battery
life.

 Connectthe USB cable "2 to the USB-C

socket ' 7 onthe device and a suitable

power supply (notincluded in the scope of

delivery).

During the charging process, the red

charging indicator 14 glows.

The charging process takes about 3-5 hours.

Once the battery is fully charged, the

indicator turns green.

e After the charging process is complete,
disconnect the power supply from the mains
socket and the USB cable from the device.

A power supply (charger) is notincluded in the
scope of delivery. To charge the battery, please
use the provided USB cable with a standard
USB-A power supply that fully meets the
following technical specifications:

Output voltage 5V =
Output current min. 1000 mA

Using a power supply that does not
meet these specifications or applicable
safety standards may damage

the device, significantly increase
charging time, or result in safety risks
(overheating, risk of fire). Do not use
damaged or unsuitable power supplies.
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Changing the blade (Fig. C, D)
[ Acaution: |

Do not touch any moving hazardous parts
before switching off the grass trimmer,
before it stops completely and the fuse
plug 19 has been removed. Before
changing the blade, be sure to remove
the fuse to prevent the device from
switching on accidentally.

The grass trimmer comes with two cutting

blades:

- The grass blade ' 3 for cutting grass and
very thin branches.

- The shrub blade [ 6 for cutting branches up
to a diameter of approx.
7 mm.

To remove the blade, press the release button
13 and pull the blade straight down

Insert the grass blade or the shrub blade

such that the pin of the blade slides into the

motor unit guide.

Press the blade onto the motor unit until the

latch snaps into place with an audible click.

Turning the handle (Fig. E)

e Pull the locking lever (15 towards you and
turn the handle 10 90° to the left or right to
the desired position.

* Release the locking lever so that the handle
locks in the position

Switching on /off

Remove the blade cover 4" /"5 and insert
the fuse plug "9 before each use. After
completing the work and in case of breaks,
always remove the fuse plug and replace
the blade cover.

Switching on:
e Press the lock (11 button.
* Press and hold the On / Off switch 112..

Switching off:
* Release the lock button and on/off switch.
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@ Work instructions

Do not apply excessive force on the
product. Excessive pressure may damage
the product or its accessories and increases
the risk of injury.

For this reason is it important to always
grip the product firmly with two hands
and maintain a stable posture. The
greater the cross section of the material
being cut, the greater is the force on your
arm.

Check the blade carefully for damages before

each use.

Use the blade only in proper condition.

Keep the blade always sharpened and

lubricated.

Move the blade always away from you, not

towards you.

Check the area before cutting carefully for any

foreign objects such as stones and remove

them if necessary.

Before cutting, search hedges and shrubs

for hidden objects such as wire fences, and

remove them if necessary.

* Remove thick branches in advance manually
using a branch pruner.

* The best cutting result is obtained when you
move the blade such that the blade teeth are
atan angle of about 15° to the hedge.

* Using the twin counter-rotating blades, you
can cut with the blade in both directions.

* Ensure secure footing on the ground and

do not stand on a ladder or other unstable

surface when working.
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Maintenance, cleaning,

storage and transport

/A WARNING!

Disconnect the fuse plug "9 before any
adjustment, maintenance or repair.
When cleaning or checking the cutting
blades, always use safety gloves to
prevent injuries caused by the cutting
blade.

Maintenance

The product requires very little maintenance.
Only use spare parts / accessories from the
manufacturer or authorised and qualified
workshops.

Damaged and worn out cutting blades should
not be used and have to be replaced with
original spare parts from the manufacturer.

Repairs should only be carried out by qualified
technicians or by an authorised service centre.
Qualified technicians must have relevant training
and experience, be familiar with the design and
construction requirements of the product and
understand and follow the safety regulations.
Keep your tool bits always sharp. Sharpen them
always using a suitable tool as recommended by
the tool bit manufacturer.

Cleaning

Make sure that liquids do not get inside
the product.

Clean the product with a moist cloth. Never
use strong and / or abrasive cleaning agents
or solvents. Then allow all the parts to dry
completely.

The USB-C charging socket ' 7 and the
contacts on the USB cable "2 and power plug
(notincluded in the scope of delivery) must be
kept clean.

Make sure that the ventilation slots are open.
Clean the body regularly with a soft cloth.

Storage

Remove the tool before storing it (see chapter
"Replacing the blade").

Remove the fuse plug "9 before storing the
device.

Clean the product before storage (see chapter
"Cleaning").

Keep the productin a safe, cool, dry and well-
ventilated place in its original packaging, out
of the reach of children when it is not being
used.

Store the product and the battery at an ambient
temperature of 0 - 40° C.

Transport

Remove the grass/shrub blade' 3" /16
before transporting the device (see chapter
"Replacing blades").

Always carry the product using the handle (10
provided for this purpose.

Use the original packaging and secure the
product against shock and vibrations during
transport.
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@ Troubleshooting
Troubleshooting

Problem Possible cause Rectification

Grass trimmer  Battery empty Charge the battery .

does not start.  Fyse plug removed Insert the fuse plug 9 into the fuse socket

8 .
Do not press the lock button. Press and hold the lock button (11" before

pressing the on/off switch (12 .

Batteryisnot ~ USB cable / chargeris faulty. Replace the USB cable / charger.

charging.

Cutting resultis  Shrub/ grass blade is blunt. Replace the grass/ shrub blade "3/ (6 .

poor

Poor results, Blade blocked by plant residues Check the grass/shrub blade and remove the
uneven running. or foreign objects (e.qg., a piece of  foreign object if necessary.

wire).
No lubrication. Apply oil to the grass/shrub blade.
Blade blunt or faulty. Sharpen or replace grass/shrub blades.

Technical data
Grass trimmer
Model WWS-AGS36-N01
Rated voltage 3.6V==
Idling speed 1100 rpm
Cutting width grass blade 76 mm
Cutting length shrub blade 120 mm
Battery
Voltage 3.6V=
Battery capacity: 1500 mAh
Type Lithium-ion battery (Li-ion)
36
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Noise and vibrations levels @
be used.

- The use of proper accessories, and whether
these are in good condition.

- Isthe product held tightly by the user.

- Isthe product operated properly as described
in this manual

If the productis used improperly or excessively
it can cause vibration-related illness

/A WARNING!

Safety measures have to be defined to

Noise and vibrations

levels

Noise emissions

Tested according to EN 62841. The noise at the
workplace can exceed 85 dB (A), in which case -
protective measures for the user are required
(wear suitable hearing protection).

Sound pressure level: [, 75 dB(A) protect the operator based on an estimate

Sound power level: Ly 88 dB(A) of the vibration load during actual usage

Instability: Koa/ Kua 3dB(A) conditions (in this case all the parts of the
operating cycle have to be considered, such
as times when the power tool is turned off,

. . and those where, the tool is turned on, but

Vibration details is running without load).

Vibration value: ap, 2.9 m/s? Depending on the way the tool is used and

Instability: K 1.5 m/s? the operating conditions, the following

safety precautions have to be taken for the
safety of the operator:

- Try to avoid exposure to vibration as much as
possible.

- Only use proper accessories.

613028_Kern_A5.indb 37

The overall vibration value and the noise emission
value specified have been measured according to
a standardized test method and can be used to
compare one power tool with another.

The overall vibration value and the noise emission
value specified can also be used for a preliminary
estimation of the load.

/\WARNING!

The vibration and noise emissions during
the actual use of the power tool may differ
from the specified values, depending on
the manner in which the power tool is
used, especially, the type of workpiece
being machined

The vibration emission during actual use
of the tool can differ from the declared
vibration level depending on the ways in
which the tool is used, for example:

- Isthe product well-maintained and in good
condition

- How, and for what material, will the product

- Wear anti-vibration gloves when using the

product.

Follow the instructions on maintenance and
care given in this product manual.

Avoid using the product at temperatures below
10°Cand over 40°C.

Plan your work in such a way so that you do not
have to use vibrating tools over several days.
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@ Recycling

Recycling

Dispose of packaging, paper and
printed matter

LAY, Dispose of the packaging, paper and
% printed matter according to the type of
material and according to any local
regulations.

Disposal of the product

The adjacent symbol of a crossed-out
Ef dustbin indicates that this product is
subject to Directive 2012/19/EU. This
directive states that you should not
dispose of this product with normal
household waste at the end of its service life,
but have to take it to specially equipped
collection points, recycling centres or waste
disposal companies. The disposal is free of cost
for you. Protect the environment and dispose of
it properly.
The following applies to the German market:
When purchasing a new product, you have the
right to return the old product to your dealer.
Dealers of electrical and electronic products
with a sales area of at least 400 square metres
and food retailers with a sales area of at least
800 square metres who regularly sell electrical
and electronic products are obliged to take
back old products free of charge, even if you do
not purchase a new product, if the dimension
of the old product does not exceed 25 cm. The
importer offers you return options directly in
the shops and markets. Please also contact your
dealer forinformation on local return options.
If your old product contains personal data, you
are responsible for deleting it before returning
it.
If this is possible without destroying the
old product, remove the old batteries or
rechargeable batteries and lamps before
returning the old product for disposal and
separate them for collection.
If the batteries are permanently installed,
indicate when disposing the product that it
contains a battery.

Contact your local municipality or city
administration if you are looking for other ways
to dispose of old products.

Disposal of batteries /
rechargeable batteries

Batteries / rechargeable batteries
X should not to be disposed of together

with domestic waste. Users are legally

obliged to hand over batteries and

rechargeable batteries separately to a
collection center.

This device contains a permanently installed
lithium-ion (Li-ion) battery. The battery should
only be removed by qualified technicians for
disposal at the end of the service life of the
device. Do not attempt to remove the battery
for repair or replacement, as opening the
housing may damage the device and pose a
risk of short circuit. To remove the battery for
disposal, first allow the device run until the
motor stops completely so that the battery is
discharged as much as possible. Then loosen
the screws on the housing using a suitable
screwdriver and remove the housing covers.
Disconnect the battery connections from

the electronics, remove the battery from the
device and affix tape to the terminals to avoid
short circuit. A short circuit can resultin a

fire or explosion. Batteries and rechargeable
batteries can be handed over free of charge to
a collection center in your community / district
or to a retailer so that they can be disposed of
in an eco-friendly manner and valuable raw
materials can be recycled. In case of improper
disposal, toxic substances can be released into
the environment, which have an harmful effect
on humans, animals and plants.

Batteries and rechargeable batteries included
in electrical devices have to be disposed of
separately if possible. Dispose of batteries
and rechargeable batteries only after they are
discharged.
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Warranty @

Warranty provided by Walter Werkzeuge
Salzburg GmbH

Dear customer,

This product comes with a 3 year warranty
from the date of purchase. In case of defects
in the product you may be entitled to legal
claims against the seller of the product. These
legal claims are not restricted by the following
warranty.

Conditions of warranty

The warranty period begins with the date of
purchase. Please preserve the original sales
receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or fabrication defect
occurs in this product within 3 years from the
date of purchase, the product shall be repaired
or replaced free of cost at our discretion. Within
the 3 year period the warranty requires the
defective product and the purchase document
(sales receipt) to be provided with a brief written
description of where the defect lies and when it
occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired product or a new product shall be
returned to you. A new warranty period does not
begin with the repair or exchange of the product.

Warranty period and legal claims based on
defects

The warranty period is not extended by the
warranty. This also applies to replaced and
repaired parts. Any damages and defects that
may exist at the time of purchase must be notified
immediately after removal from packaging. Any
repairs arising after the expiry of the warranty
period are chargeable.

Scope of the warranty

The product has been manufactured according

to strict quality guidelines and tested diligently
before delivery.

The warranty applies to material or fabrication
defects. This warranty does not cover product
parts that are subject to normal wear and tear and
therefore can be considered as parts subject to
wear and tear or for the damage to fragile parts,

e.g. switch, batteries or those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged,
not used or maintained properly. All the
instructions provided in the operating manual
must be followed exactly for proper use of the
product. The purpose of use and actions which are
advised or warned against must necessarily be
avoided.

The product is intended solely for private use and
not for professional use. The warranty is void in
case of misuse or improper handling, use of force
and changes that have not been carried out by our
authorised service centre.

Processing a warranty case

To ensure quick processing of your issue, please
follow the below instructions:

Please be ready with the sales receipt and the
product number as proof or purchase for all
queries.

You can refer the product number from the type
label, an engraving, on the cover sheet of your
manual (below left) or as sticker on the back or
lower side.

If functional or other defects occur, first call or
email the following service department.

You can then send a product recorded as defective
postage free along the the sales receipt and
information about where the defect lies and when
it has occurred, to the service centre address
provided to you.

Declaration of conformity

The EU Declaration of Conformity can be found
on the penultimate page of this manual.
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Contenu de la livraison (Fig. A)

Contenu de la livraison

(Fig. A)

Coupe-pelouse et taille haie
Cable de charge USB
Coupe-herbe

Couvercle coupe-herbe
Couvercle taille-haie
Taille-haie

Liste des piéces (fig. B)

7. Prise de chargement USB-C
8. Douille de sécurité

9. tige de sécurité

10. Poignée

11. Blocage d'enclenchement
12. Interrupteur marche/arrét
13. Bouton de déverrouillage
14. Témoin de controle

15. Poussoir de verrouillage

S U1 W

Généralités

%

Notice d'utilisation a lireet a
conserver

Cette notice fait partie du coupe-pelouse/
taille-haie a batterie li-ions 3,6 V (désignée

par la suite par « coupe-pelouse », « Appareil

« ou « Produit »). Elle contient des informations
importantes pour la sécurité, l'emploi

et U'entretien. Lisez soigneusement cette

notice avant d'utiliser le produit. Veillez en
particulier aux consignes de sécurité et aux
avertissements. Le non-respect des instructions
mentionnées dans cette notice peut se traduire
par des blessures graves ou endommager

la ponceuse excentrique. Sivous donnez le
produit a un tiers, donnez-lui impérativement
cette notice. Gardez cette notice en un lieu str
pour consultation ultérieure.

Ce mode d'emploi est également disponible
sous forme numérique aupres du service aprés-
vente du fabricant. Révision : ID 001 - 2025-10
- REV0O1

Explication des symboles

Les symboles et mots de signalisation suivants
sont utilisés dans la présente notice, sur le produit
ou sur 'emballage.

Indique une situation dangereuse
qui, si on ne l'évite pas, peut
provoquer la mort ou des blessures
graves.

Indique une situation dangereuse

[ /NATTENTION | qui, si on ne l'évite pas, peut
provoquer des blessures légéres a
moyenne.

Risque de dommages matériels.
REMARQUE !

Les produits dotés de ce logo

remplissent les conditions posées
o
A\ 4

par le droit européen dans
l'espace économique européen.

Lisez la notice.

Porter une protection auditive

||©

Tension continue.

AVERTISSEMENT : Ne laissez pas
sous la pluie.

------- AVERTISSEMENT : L'outil de coupe
continue a tourner apreés 'arrét
du moteur.

DANGER - Gardez les mains
éloignées des lames

N’entreposez pas le coupe-
pelouse et la batterie a une
température ambiante supérieure
a 40 °C. Protégez le coupe-
pelouse et la batterie des rayons
du soleil.

B [z

al i +
= \\\\
s

Ne jetez pas le coupe-pelouse et
la batterie dans l'eau. Protégez-le
de l'eau et de 'humidité.

Ne jetez pas le coupe-pelouse et
la batterie dans le feu.

X R

42

613028_Kern_A5.indb 42

27.11.2025 13:42:19



613028_Kern_A5.indb 43

Cette désignation de modele est une
combinaison de lettre et de chiffres :

Wwws - AGS 36 -

Distributeur Produit (GER)  Puissance

NO1

Version

Distributeur = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS) ; Produit (GER) = Coupe-pelouse et taille-haie
a batterie sans fil (AGS) ; Puissance =3,6 V ; Version
=NO01

Utilisation conforme

Ce palan a cable est exclusivement congu pour
une utilisation privée pour les loisirs ou le
bricolage aux fins suivantes :

- pour couper de petites surfaces de pelouse et
des bords de pelouse,

- Pour couper les buissons et arbustes.

Toute autre utilisation est expressément exclue et

considérée comme non conforme. Le fabricant ou

le distributeur n'assume aucune responsabilité
pour les blessures, les pertes ou les dommages
résultant d'une utilisation non conforme ou
incorrecte. Exemples d'utilisation non conforme
ouincorrecte :

- Utilisation du produit a d’autres fins que celles
pour lesquelles il a été congu.

- Non-respect des consignes de sécurité et des
avertissements ainsi que des instructions de
montage, d’exploitation, de maintenance et
d’entretien, qui sont contenues dans ce mode
d’emploi.

- Lutilisation d'accessoires et de pieces de
rechange non destinés a ce produit.

- Réparation du produit par une autre personne
que le fabricant ou un ouvrier qualifié.

- Utilisation commerciale, artisanale ou
industrielle du produit.

- Utilisation ou maintenance du produit par des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec le
produit ou qui ne comprennent pas les dangers
quiy sont liés.

Utilisez les accessoires conformément a ces

instructions. Les négligences dans le respect des

instructions contenues dans ce mode d’emploi

Sécurité
peuvent entrainer des blessures graves et
conduire a la perte de la garantie. Respectez les
prescriptions locales ou nationales en vigueur
lors de L'utilisation de la scie. Ne procédez
a aucune modification sur le palan a cable.
Toute modification du palan a cable peut étre
dangereuse et est donc interdite.

Autres risques

Malgré une utilisation conforme, les risques
résiduels évidents ne peuvent étre totalement
exclus. Les dangers suivants, inhérents au type de
produit, peuvent survenir :

- Dommages corporels résultant de vibrations
si le produit est utilisé pendant une période
prolongée ou qu'il n'est pas guidé et entretenu
correctement,

- Blessures ou dommages matériels provoqués
par des piéces projetées ou la rupture
d'embouts d'outil,

- Dommages corporels résultant du travail
avec des matériaux nocifs ou toxiques (p. ex.
amiante).
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Sécurité

Consignes générales de sécurité
pour les outils électriques

A AVERTISSEMENT !

Lisez 'ensemble des consignes

de sécurité, des instructions, des
illustrations et des caractéristiques
techniques que comprend cet outil

électrique. Les négligences dans le respect

des instructions suivantes peuvent étre
al'origine de décharges électriques,
brilures et / ou blessures graves.

Veuillez conserver l'ensemble des

consignes de sécurité et des instructions

pour toute consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans
les consignes de sécurité se rapporte aux

outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable d'alimentation) ou sur batterie

(sans cable d'alimentation).

1) Sécurité du poste de travail
a) Maintenez la zone de travail dans un

état propre et bien éclairé. Le désordre

ou les zones de travail mal éclairées
peuvent causer des accidents.

b) Ne travaillez pas dans des
environnements explosifs avec
votre outil électrique, en présence
de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et tierces personnes
a l'écart de 'appareil pendant son
utilisation. Si votre attention est
détournée, vous pouvez perdre le
contréle de l'appareil électrique.

2) Sécurité électrique

a) Laprise male de l'outil doit
correspondre a la prise femelle du
secteur. La prise de courant ne doit
étre modifiée d'aucune maniére.
N’utilisez pas d'adaptateurs avec des
outils électriques mis a la terre. Des
fiches intactes et les prises secteurs

correspondantes diminuent les risques de
décharges électrigues.

b) Evitez tout contact corporel avec des
surfaces reliées a la terre comme
des tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque d'électrocution
est plus élevé lorsque votre corps est relié
ala terre.

¢) Gardez les outils électriques a l'abri de
la pluie ou de |"humidité. L 'infiltration
d'eau dans un outil électrique accroit le
risque de choc électrique.

d) N'utilisez jamais le cable a d'autres
fins que celles prévues pour porter
ou suspendre 'outil électrique ou
pour débrancher la fiche de la prise de
courant. Tenez le cable de raccordement
a l'écart de la chaleur, des huiles, des
arétes tranchantes ou des piéces en
mouvement. Des cables de raccordement
endommagés ou enchevétrés augmentent
le risque d'électrocution.

e) Sivous utilisez un outil électrique
en plein air, utilisez uniquement des
cables de rallonge également adaptés
pour l'extérieur. L'utilisation d'un cable
de rallonge adapté pour ['extérieur réduit
le risque de choc électrique.

f) Sivous étes contraint d'utiliser L' outil
électrique dans un environnement
humide, employez un disjoncteur a
courant de défaut. L 'utilisation d'un
disjoncteur a courant de défaut diminue
le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison
et de vigilance en travaillant avec un
outil électrique. N'utilisez pas d'outils
électriques si vous étes fatigué ou sous
l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention,
lors de ['utilisation de 'outil électrique,
peut entrainer des blessures sérieuses.

b) Portez un équipement de protection
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d)

f)

9)

individuel et portez toujours des
lunettes de protection. Portez un
équipement de protection individuel

tel qu'un masque anti-poussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes,
un casque de protection ou une
protection auditive en fonction du type et
de 'emploi de ['outil électrique diminue
le risque de blessures.

Evitez toute mise en marche
intempestive. Assurez-vous que
l'appareil électrique est éteint avant de
le brancher a l'alimentation électrique
et / ou aux batteries, avant de le
prendre en main ou avant de le porter.
Le fait de porter ['outil électrique avec

le doigt posé sur l'interrupteur ou de
raccorder ['outil électrique lorsqu'il est
mis en marche peut constituer une source
d'accidents.

Avant de mettre en marche 'outil
électrique, retirez les outils de

réglage ou les clés de serrage. Un outil
électrique ou une clé restés sur une

piéce en rotation de 'appareil peuvent
provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver l'équilibre a tout moment.
Vous pourrez ainsi, méme dans des
situations inattendues, mieux contréler
'appareil électrigue.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
ni vétements amples, ni bijoux. Veillez
a tenir les cheveux, vétements a l'écart
de piéces en mouvement. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d'aspiration et de
récupération de poussiére peuvent

é&tre montés, ils doivent étre raccordés
et utilisés correctement. L 'utilisation
d'un dispositif d'aspiration de poussiéres
peut diminuer le risque provoqué par la

h)

4)

a)

b)

d)

Sécurité
poussiére.

Ne vous croyez pas en parfaite sécurité
et ne passez pas outre les régles de
sécurité pour les appareils électriques,
méme si vous étes familiarisé avec
Uoutil électrique suite a de nombreuses
utilisations. La manipulation inattentive
peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.
Utilisation et manipulation de l'outil
électrique
Ne surchargez pas l'outil électrique.
N’utilisez que des outils électriques
adaptés aux travaux a réaliser. En
utilisant ['outil électrique adapté, vous
travaillez mieux et de fagon plus sire
dans la plage de performance indiquée.
N'utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil
électrique que ['on ne peut plus brancher
ou débrancher, est potentiellement
dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche de la prise de courant
et / ou retirez la batterie amovible
avant de procéder aux réglages des
appareils, de remplacer les embouts
ou de ranger l'outil électrique. Cette
mesure de sécurité évite une mise en
marche involontaire de ['outil.
Conservez les outils électriques non
utilisés hors de la portée d'enfants.
Ne laissez pas de personnes non
qualifiées ou n'ayant pas lu ces
instructions utiliser l'outil électrique.
Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.
Prenez soin de l'outil électrique et
des embouts. Vérifiez que les piéces
mobiles fonctionnent parfaitement
et qu'elles ne se bloquent pas, et que
des éléments ne sont pas endommagés
ou cassés, ce qui pourrait altérer les
fonctions de l'outil. Faites réparer les
piéces endommagées avant utilisation
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Sécurité

f)

9)

h)

5)
a)

b)

d)

de Uoutil électrique. Beaucoup
d'accidents trouvent leur origine dans un
mauvais entretien des outils électriques.
Veiller a ce que les outils de coupe
restent acérés et propres. Les outils
de coupe minutieusement entretenus
et disposant de tranchants acérés se
coincent moins et sont plus faciles a
guider.
Utilisez 'outil électrique, les
accessoires, les outils d'insertion etc.
conformément a ces instructions. Tenez
compte des conditions de travail et de
la tache a effectuer. L'utilisation d'outils
électriques a d'autres fins que celles
prévues peut entrainer des situations
dangereuses.
Conservez les poignées séches, propres
et exemptes d'huile et de graisse. Les
poignées glissantes ne permettent pas de
commander et contréler l'outil électrique
de maniére sdre dans les situations
imprévisibles.
Utilisation et manipulation de l'outil
électrique
Ne recharger les batteries qu‘avec
les chargeurs recommandés par le
fabricant. Si le chargeur est utilisé pour
d'autres types de batteries que celui
préconisé, il risque de prendre feu.
N'utilisez dans les outils électriques
que les batteries prévues a cet effet.
L'utilisation d'autres batteries peut
constituer une source de blessures et
d'incendie.
Tenir la batterie non utilisée a l'écart
de trombones, des piéces de monnaie,
de clés, de clous, de vis ou autres objets
métalliques risquant d'entrainer un
pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut
provoquer des brilures ou étre a ['origine
d'incendies.
En cas d'utilisation incorrecte, du
liquide peut s'écouler de la batterie.

f)

9)

Evitez tout contact avec ce liguide.

En cas de contact accidentel, rincez
abondamment a l'eau. En cas de
projection de liquide dans les yeux,
consultez un médecin. Lorsqu'il
s'échappe, le liquide renfermé dans la
batterie peut irriter la peau ou provoquer
des brilures.

N'utilisez pas une batterie
endommagée ou modifiée. Des batteries
endommagées ou altérées peuvent se
comporter de maniére imprévisible et
provoquer un incendie, une explosion ou
des blessures.

N'exposez pas une batterie a un feu ou
a des températures excessives. Un feu
ou des températures supérieures a 130 °C
peuvent provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de
charge et ne chargez jamais la batterie
ou l'outil en dehors de la plage de
température spécifiée dans le mode
d'emploi. Une charge incorrecte ou

une charge en dehors de la plage de
température autorisée peut détruire

la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

6) Maintenance

a)

b)

Faites réparer votre outil électrique
uniquement par un personnel spécialisé
et qualifié et en utilisant uniquement
les piéces de rechange d'origine. £n
procédant ainsi, le maintien de la sécurité
de ['outil électrique est garanti.
N'entretenez jamais les batteries
endommagées. L'entretien de la batterie
ne doit étre effectué que par le fabricant
ou un centre de SAV agrée.
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Sécurité

Consignes de sécurité pour
chargeurs

a) Ne raccordez jamais un bloc-batterie
éclaté ou endommagé d'une maniére
ou d'une autre au cable USB/chargeur.
Sinon, risque de décharge électrigue.

b) Nutilisez pas le cable USB/chargeur
ad'autres fins ! Le chargeur ne sert
qu'a charger la batterie spécifiée dans
les caractéristiques techniques de
ce mode d'emploi, qui est également
fourni avec le cable USB/chargeur. Une
autre utilisation peut se traduire par un
incendie ou un choc électrique mortel.

¢) Ne chargez pas de batteries non
rechargeables. Le non-respect de cette
consigne se traduit par des risques.

d) Le cable de raccordement de ce
cable USB/chargeur ne peut pas étre
remplacé. En cas de dommage du cable,
le chargeur doit étre éliminé.

e) N'exposez pas le coupe-pelouse et
le cable USB/chargeur a la pluie ou
a l'humidité. L'infiltration d'eau
peut provoquer un choc électrique et
endommager ['appareil.

f) Le cable USB/chargeur de
batterie peut étre utilisé par
des enfants, a partir de 8 ans,
ainsi que par des personnes
ayant un handicap physique,
sensoriel ou mental, si elles sont
surveillées ou ont éte instruites
surl'usage sdr du chargeur et
qu'elles comprennent les risques
pouvant en découler. Les enfants
ne doivent pas jouer avec le cable
USB/chargeur. Le nettoyage et
['entretien par ['utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Consignes de sécurité pour le
coupe-pelouse/taille-haie

a) Maintenez toutes les parties du corps
éloignées. Ne retirez pas le matériau
coupé et ne tenez pas le matériau a
couper lorsque les lames bougent. Les
lames se continuent aussi a bouger aprés
'arrét par l'interrupteur. Un moment
d'inattention pendant ['utilisation du
taille-haie peut entrainer des blessures
sérieuses.

b) Portez le taille-haie par la poignée,
la lame étant arrétée et vos doigts
éloignés de tout interrupteur. Porter
correctement le taille-haie réduit le
risque de démarrage involontaire et de
blessures causées par les lames.

¢) Lorsque vous transportez ou stockez le

taille-haie, mettez toujours le couvre-

lame. Une manipulation correcte du
taille-haie réduit le risque de blessure par
les lames.

Assurez-vous que tous les interrupteurs

d'alimentation sont éteints et que le

cordon d'alimentation est débranché
lorsque vous retirez les matériaux
coincés ou que vous entretenez

L'appareil. Un fonctionnement inattendu

du taille-haie lors de ['enlévement des

matériaux coincés ou lors de travaux
d'entretien peut entrainer des blessures
graves.

e) Ne tenez le taille-haie que par des
surfaces isolées, car la lame peut
toucher des fils cachés ou votre propre

Q
~

47

27.11.2025 13:42:19



Sécurité

f)

9)

cable. Les lames qui touchent un fil

« sous tension » peuvent « alimenter » les
parties métalliques exposées du taille-
haie et entrainer une électrocution de
['opérateur.

Tenez tous les cordons et fils

électriques loin de la zone de coupe. Les
cables ou lignes électriques peuvent étre
cachés dans des haies ou des buissons et
peuvent étre accidentellement coup€s par
la lame.

N'utilisez pas le taille-haie par mauvais
temps, surtout s'ily a un risque de
foudre. Cela réduit le risque d'étre frappé
par la foudre.

Consignes de sécurité pour le
coupe-pelouse

a)

b)

d)

N'utilisez pas le coupe-pelouse par
mauvais temps, surtout s'ily a un
risque d'orage. Cela réduira le risque
d'étre frappé par la foudre.

Eloignez tout cable d'alimentation
de la zone de coupe. Les cables
peuvent étre cachés et peuvent étre
accidentellement coupés par la lame.
Portez une protection auditive. Un
équipement de protection adéquat réduit
le risque de perte auditive.

Ne tenez le coupe-pelouse que par
les poignées isolées, car la lame

de coupe peut heurter des lignes
électriques cachées ou votre propre
cordon d'alimentation Le contact des
lames avec un cable sous tension peut
transmettre la tension aux parties
métalliques de 'appareil et provoquer
une décharge électrique.

f)

9)

h)

N'approchez aucune partie du corps
de la lame. N'essayez pas de retirer
des résidus de coupe ou de tenir le
matériau a couper lorsque la machine
est en marche. Les lames se déplacent
encore apres ['arrét par l'interrupteur.
Un moment d'inattention lors de
['utilisation du coupe-pelouse peut
entrainer des blessures sérieuses.
Assurez-vous que tous linterrupteur
est désactivé et que la fiche
d'alimentation est débranchée avant
d'enlever les déchets de coupe coincés
ou d'effectuer l'entretien du coupe-
pelouse. Un fonctionnement inattendu
du coupe-pelouse lors de ['enlévement
des matériaux coincés peut causer des
blessures graves.

Portez le coupe-pelouse par la poignée
avec la lame a l'arrét et veillez a ne
pas actionner l'interrupteur. Le fait de
porter correctement le coupe-pelouse
réduit le risque de fonctionnement
accidentel et d'une blessure causée par
la lame.

Tirez toujours le couvercle sur les
lames lorsque vous transportez ou
stockez le coupe-pelouse. Une bonne
manipulation du coupe-pelouse réduit le
risque de blessure par les lames.
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Consignes de sécurité
supplémentaires

a) Lesenfants, les personnes avec des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées, celles qui
n'ont pas assez d'expérience ou
de connaissances, ou celles qui ne
connaissent pas bien ces instructions
ne doivent pas utiliser le coupe-
pelouse / taille-haie. Respectez les
prescriptions locales, qui peuvent fixer
un age minimum pour l'utilisateur.

b) Veuillez utiliser le coupe-pelouse /
taille-haie exclusivement pour les
travaux prévus. Ne coupez en aucun
cas des matériaux durs tels que le bois,
le métal ou la pierre. N'utilisez pas
['appareil comme levier ou pour enlever
des débris.

c) Familiarisez-vous avec les éléments
de commande. Avant la premiére
utilisation, familiarisez-vous notamment
avec le fonctionnement de l'interrupteur
marche/arrét afin de pouvoir arréter
immeédiatement le coupe-pelouse /
taille-haie en cas d'urgence.

d) Vérifiez réguliérement l'état d'usure et
'absence de dommages sur l'appareil.
Remplacez les piéces usées ou
endommagées avant de mettre l'appareil
en service.

e) Veuillez utiliser exclusivement les
outils de coupe et les piéces de
rechange prévus par le fabricant pour
ce coupe-pelouse / taille-haie. Assurez-
vous que toutes les piéces sont montées
correctement et de maniére sdre.

f) Avant de commencer, inspectez
soigneusement la zone de travail a la
recherche de corps étrangers tels que
des pierres, des fils métalliques ou des
cables cachés, et retirez-les.

g) Utilisez l'appareil uniquement a
la lumiére du jour ou sous un bon

h)

)

k)

)

Sécurité
éclairage artificiel.

N'utilisez jamais le coupe-pelouse /
taille-haie lorsque d'autres personnes,
en particulier des enfants ou des
animaux domestiques, se trouvent a
proximité.

Tenez toujours le coupe-pelouse /
taille-haie fermement par les poignées
prévues a cet effet. Vous garderez ainsi
un contréle sir de ['appareil.

N'utilisez le coupe-pelouse / taille-
haie que lorsque vous avez les deux
pieds fermement posés au sol. Veillez
a toujours avoir une position stable, en
particulier sur les pentes, et n'utilisez
Jjamais l'appareil sur une échelle, un
échafaudage ou toute autre surface
instable.

Comportement en cas d'incidents :
Eteignez immédiatement ['appareil
sivous constatez des changements
notables dans son fonctionnement (p.
ex., des bruits inhabituels ou de fortes
vibrations) et recherchez-en la cause.
Veuillez toujours retirer la fiche de
sécurité pour couper l'alimentation
électrique -dés que vous laissez
['appareil sans surveillance, méme pour
de courtes pauses de travail. - avant de
retirer un blocage causé par des déchets
de coupe ou des corps étrangers. - avant
de vérifier ['appareil, de le nettoyer ou
d’effectuer des travaux de maintenance.
- apres avoir été en contact avec un corps
étranger (p. ex., un fil métallique, une
pierre), afin de vérifier que ['appareil
n'est pas endommage.

- deés que ['appareil commence a vibrer
de maniére inhabituelle.

En cas d'accident ou de
dysfonctionnement, veuillez
immédiatement mettre l'appareil hors
tension. En cas de blessures, prodiguez
immédiatement les premiers secours et
consultez un médecin si nécessaire.
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Avant l'utilisation

Avant U'utilisation

M\ AVERTISSEMENT !

N’utilisez pas le produit dans des
atmosphéres explosives. N'utilisez
le produit qu‘avec des températures
ambiantes entre 10 - 40° C.

Avant de procéder a des réglages,

de monter ou de changer des
accessoires et d'effectuer des

travaux de maintenance, débranchez
impérativement le produit de la source
d’air comprimé.

Vérifiez le produit et la livraison

Risque d'asphyxie ! Risque d'asphyxie
en cas d'ingestion ou d'inhalation de
films. Tenez le film d’emballage hors de
portée d'enfants.

e Retirez le produit et tous les accessoires de leur
emballage.

e Vérifiez que la livraison est compléte (voir le
chapitre « Volume de livraison / Désignation
des pieces »).

* Vérifiez que le produit ou les piéces détachées
ne sont pas endommagés.

¢ En cas de dommage ou de pieces manquantes,
n’utilisez pas le produit. Contactez le fabricant
en appelant le centre de service indiqué sur la
carte de garantie.

Charger la batterie

La batterie est seulement chargée en
partie en usine. Chargez complétement
la batterie avant la premiére utilisation.
Pendant la charge ou lorsque le produit
est fortement sollicité, la batterie
chauffe. Aprés ou avant le rechargement,
laissez toujours refroidir la batterie a la
température ambiante.

REMARQUE !

Température ambiante pour la charge :

0 - 40 °C. Veuillez éviter les décharges
completes. Une recharge effectuée en
temps utile prolonge la durée de vie de la
batterie.

e Veuillez connecter le cable USB "2 ala
prise USB-C |7  de 'appareil et a un bloc
d'alimentation approprié (non fourni).
Pendant le processus de charge, le voyant
lumineux de contrdle s'allume en (14 rouge.
Le processus de charge dure environ 3a 5
heures.

Une fois la batterie complétement chargée, le
voyant s'allume en vert.

Une fois la chargement terminée, veuillez
débrancher le bloc d'alimentation de la prise
murale et le cable USB de l'appareil.

Un bloc d'alimentation (chargeur) n'est pas
inclus dans la livraison. Pour recharger la
batterie, veuillez utiliser le cable USB fourni
avec un bloc d'alimentation USB-A disponible
dans le commerce qui répond entierement aux
spécifications techniques suivantes :

Tension de sortie 5V =
Courant de sortie min. 1000 mA

L'utilisation d'un bloc d'alimentation
non conforme a ces spécifications ou
aux normes de sécurité applicables
peut entrainer des dommages a
L'appareil, un temps de charge
considérablement plus long ou des
risques pour la sécurité (surchauffe,
risque d'incendie). Veuillez ne pas
utiliser de blocs d'alimentation
endommagés ou inadaptés.
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Utilisation e'

Remplacement de la lame
(fig. C, D)

Ne touchez aucune piéce dangereuse

en mouvement avant de mettre le
coupe-pelouse a l'arrét et qu'il soit
complétement a larrét et que la

fiche de sécurité [ 9 ait été retirée.
Avant le changement de lame, retirez
impérativement la fiche de sécurité pour
éviter une mise en marche impromptue.

Le coupe-pelouse est livré avec deux lames de

coupe :

- Le coupe-herbe "3 pour couper 'herbe et
les trés fines branches.

- Letaille-haie ' 6 pour couper les branches
d’un diamétre maximum d’env. 7 mm.

Pour retirer la lame utilisée, appuyez sur le
bouton de déverrouillage 13 et retirez la
lame en la tirant vers le bas

* Réglez le coupe-herbe ou le taille-haie de
facon que le tenon de la lame glisse dans le
guidage de 'unité moteur.

Poussez la lame sur l'unité moteur jusqu'a ce

que le verrouillage s’enclenche avec un clic
audible.

Tourner la poignée (Fig. E)

* Tirez le poussoir de verrouillage (15 vers
vous et tournez la poignée (10 de 90° vers
la gauche ou vers la droite dans la position
souhaitée.

* Relachez le poussoir de verrouillage pour que
la poignée s'enclenche dans cette position

Utilisation

Marche / Arrét

Avant chaque utilisation. veuillez retirer
le couvercle de la lame "4 /5" etinsérer
la fiche de sécurité 9" . Une fois le travail
terminé ou en cas d'interruption, veuillez
toujours retirer la fiche de sécurité et
remettre le couvercle de la lame en place.

Mise en marche :
e Presser 11 ['arrétal'enclenchement.

 Appuyer sur l'interrupteur marche / arrét (12
puis le maintenir.

Arrét:
* Relacher l'arrét a l'enclenchement ainsi que
linterrupteur marche/arrét.
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Recommandations de travail

Recommandations

de travail

N’exercez pas de pression exagérée sur
le produit. Une forte pression n'aboutit
qu'a des dommages au produit ou a ses
accessoires et augmente le risque de
blessures.

Veillez donc a avoir en permanence un
appui stable et a tenir fermement le
produit des deux mains. Plus la section du
matériau a couper est grande, plus la force
agissant sur le bras est forte.

* Controlez la présence de dommages sur la
lame de coupe avant chaque mise en service.
N'utilisez que des lames de coupe en parfait
état.

Veillez a ce que la lame de coupe soit toujours
affatée et huilée.

Dirigez toujours L'outil de coupe vers l'avant
et jamais vers vous.

Avant la coupe, veuillez inspecter
soigneusement les surfaces a traiter afin

de détecter la présence éventuelle de corps
étrangers, tels que des pierres, et les retirer
si nécessaire.

Avant la coupe, recherchez des objets
dissimulés dans les haies et les herbes, par
ex. des barbelés et retirez-les au besoin.
Retirez a la main les grosses branches a 'aide
d'une cisaille.

Pour obtenir la meilleure performance de
coupe, guidez le coupe-haie de facon que

les dents de la lame se trouve dans un angle
d’env. 15° par rapport a la haie.

Les lames coupantes des deux cotés et dans
le sens opposé permettent d’utiliser le taille-
haie dans les deux sens.

Pour tous les travaux, veillez a vous tenir
solidement au sol et non sur une échelle ou
toute autre surface instable.
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Maintenance, nettoyage, stockage et transport

Maintenance, nettoyage,

stockage et transport

/\ AVERTISSEMENT !

Débranchez la fiche de sécurité 9
avant de procéder a un réglage, une
maintenance ou une remise en état.

Lors du nettoyage ou du controle des
lames, utilisez toujours des gants de
protection pour éviter les blessures
dues a la lame.

Entretien

Le produit ne demande pratiquement aucun
entretien.

Utilisez uniquement des piéces de rechange/
accessoires du fabricant ou d'ateliers
spécialisés agréés.

Les lames endommagées et usées ne doivent
plus étre utilisées et doivent étre remplacées
par des pieces de rechange d’origine du
fabricant.

Ne confiez les réparations qu'a des spécialistes
ou a des centres de service agréés. Les
spécialistes sont des personnes ayant une
formation spécialisée et une expérience ad hoc,
qui connaissent les exigences relatives a la
construction et la conception du produit et qui
maitrisent les prescriptions de sécurité.
Toujours maintenir les embouts affités. Affltez-
les toujours avec un outil adapté d’aprés les
recommandations du fabricant des embouts.

Nettoyage
[ AaTTENTION ! |

Veillez a ce que des liquides ne
s'infiltrent pas a l'intérieur du produit.

* Nettoyez le produit avec un chiffon humide.
Nutilisez en aucun cas des produits de
nettoyage ou des solvants puissants et/ou
abrasifs. Laissez sécher ensuite toutes les
piéces complétement.

* Lafiche de chargement USB-C ' 7" et les
contacts du cable USB "2 ainsi que la fiche
d'alimentation (non fournie) doivent étre
maintenus propres.

¢ Veillez a ce que les fentes d'aération restent
ouvertes.

 Nettoyez régulierement le boitier avec un
chiffon doux.

Stockage

e Retirez l'outil d'insertion avant chaque
stockage (voir chapitre « Remplacement des
couteaux »)

* Veuillez retirer la fiche de sécurité "9 avant
chaque stockage.

 Nettoyez le produit avant de 'entreposer (voir
le chapitre « Nettoyage »).

e Lorsqu'il n'est pas utilisé, conservez |'appareil
dans un endroit sécurisé, frais, sec et bien aéré
et hors de portée des enfants, dans 'emballage
d’origine.

e Stocker le produit ainsi que la batterie a une
température ambiante de 0 - 40° C.

Transport

e Veuillez retirer la lame du coupe-pelouse /
taille-haie "3 /[ 6 avant chaque transport
(voir chapitre « Remplacement des lames »).

¢ Portez toujours le produit a 'aide de la poignée
prévue a cet effet [10 .

e Transporter le produit a l'abri des chocs et des
vibrations et dans son emballage d'origine.
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Dépannage

Probléme Cause possible Dépannage
Le coupe- Batterie vide Chargez la batterie .
pelouse ne Fiche de sécurité retirée

démarre pas.

Insérez la fiche de sécurité 9 dans la prise de
sécurité | 8 .

Bouton de blocage pas appuyé.

Appuyez sur le bouton de blocage 11 et
maintenez-le enfoncé avant d'appuyer sur
l'interrupteur 112 marche/arrét.

La batteriene  Céble USB / chargeur défectueux.

Remplacez le cable USB / .le chargeur.

charge pas.

Mauvais résultat Couteaux de taille-haie / coupe- ~ Remplacez la lame du coupe-pelouse / taille-
de coupe pelouse émoussés. haie (3 /6 .

Manque de Des restes de plante ou des corps  Veuillez vérifier la lame du coupe-pelouse /
puissance, étrangers (p.ex. un morceau de fil  taille-haie et retirer tout corps étranger si
marche de fer) bloguent la lame. nécessaire.

irréguliere. Absence de lubrification. Veuillez huiler la lame du coupe-pelouse /

taille-haie.

La lame de coupe est émoussée ou
défectueuse.

Affuter ou remplacer la lame du coupe-pelouse
/ taille-haie.

Caractéristiques techniques

Coupe-pelouse

Modele

WWS-AGS36-N01

Tension nominale 3,6V=

Vitesse a vide 1100 min-1

Largeur de coupe du coupe-pelouse 76 mm

Largeur de coupe du taille-haie 120 mm

Batterie

Tension 3,6V==

Capacité : 1500 mAh

Type Batterie lithium-ion (li-ions)
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Information concernant le bruit et les vibrations

Information
concernant le bruit et

les vibrations

Valeurs d’émissions sonores

Mesuré conformément a EN 62841. Le niveau
sonore au poste de travail peut dépasser 85
dB (A). Dans ce cas, des mesures de protection
pour ['utilisateur sont nécessaires (porter une
protection auditive adaptée).

Niveau de pression acoustique : [pa 75
dB(A)
Niveau de puissance acoustique : Lwa 88
dB(A)

Incertitude : Kpa/ Kua 3 dB(A)

Information relative aux vibrations
2,9 m/s?
1,5m/s2

Valeur de vibrations : an
Incertitude : K

La valeur de vibration totale indiquée et la valeur
d'émission sonore indiquée ont été mesurées
selon une procédure d'essai standardisée et
peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs totales de vibrations et d'émissions
sonores totales indiquées peuvent également étre
utilisées pour une estimation préliminaire de la
charge.

/A AVERTISSEMENT !

Les émissions de vibrations et sonores
émises lors de 'utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs
indiquées en fonction de la maniére dont
['outil électrique est utilisé, en particulier
du type de piéce a traiter.

La valeur réelle des vibrations peut
différer, tel que décrit ci-apreés, selon le
type d'utilisation :

- Le produit est-il en bon état et a été
correctement entretenu.

- Comment et pour quel matériau le produit est-
elle utilisée.

- L'accessoire employé est-il adapté et en parfait
état.

- Bon maintien du produit par ['utilisateur.

- Le produit est-il utilisé de maniére conforme,
comme décrit dans ce manuel.

- Encas d'utilisation inappropriée, le produit
peut provoquer des affections dues aux
vibrations.

A\ AVERTISSEMENT !

Des mesures de sécurité doivent étre
définies pour protéger l'opérateur, sur

la base d'une estimation de la charge
vibratoire dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes
les parties du cycle de fonctionnement,
telles que les périodes ot l'outil électrique
est éteint et celles ol il est allumé mais
fonctionne sans charge).

Les mesures de sécurité suivantes

sont a respecter, pour la protection de
('utilisateur, selon le type d'utilisation ou
les conditions d'emploi :

- Veillez a éviter autant que possible les
vibrations.

- N'utilisez que des accessoires en parfait état.

- Portez des gants anti-vibration quand vous
utilisez l'outil du produit.

- Entretenez le produit et effectuez les
maintenances prévues conformément a ces
instructions.

- Evitez d'utiliser le produit a des températures
inférieures a 10°C et supérieures a 40° C.

- Planifiez les étapes de votre travail de maniére
a éviter L'utilisation des appareils vibrant
fortement sur plusieurs jours.
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Recyclage

Recyclage

Eliminer les emballages, le papier
et les imprimés

LAY Eliminez les emballages, le papier et les
% imprimés selon le type de matériau et
conformément aux prescriptions locales
applicables dans votre zone.

Elimination du produit

Le symbole ci-contre d'une poubelle sur
Ef roues barrée d'une croix indique que
cet appareil est soumis a la directive
2012/19/UE. Cette directive indique
que vous ne devez pas jeter cet appareil
avec les déchets ménagers normaux a la fin de
sa durée de vie, mais que vous devez 'apporter
dans des centres de collecte, des centres de
recyclage ou des entreprises de traitement des
déchets spécialement équipés. Cette
élimination est gratuite pour vous. Préservez
L'environnement et éliminez-le correctement.
Ce qui suit s'applique au marché allemand :
Lorsque vous achetez un nouvel appareil,
vous avez le droit de retourner l'ancien
appareil correspondant a votre revendeur.
Les distributeurs d'équipements électriques
et électroniques ayant une surface de vente
d'au moins 400 métres carrés et les détaillants
en alimentation ayant une surface de vente
d'au moins 800 meétres carrés qui vendent
réguliérement des équipements électriques
et électroniques sont tenus de reprendre
gratuitement les équipements usagés, méme
sivous n'achetez pas de nouvel équipement, a
condition que la taille de L'équipement usagé
ne dépasse pas 25 cm dans aucune dimension.
L'importateur vous propose des possibilités de
reprise directement dans les magasins et les
marchés. Veuillez également contacter votre
revendeur pour obtenir des informations sur les
possibilités locales de reprise.
Sivotre ancien appareil contient des données
personnelles, il est de votre responsabilité de
les supprimer avant de le retourner.
Si cela est possible sans détruire 'appareil

usagé, retirez les batteries ou accumulateurs
usagés ainsi que les lampes avant de renvoyer
l'appareil usagé pour élimination et mettez-les
au rebut dans le cadre d'une collecte sélective.
Lors de l'élimination des piles installées de
maniere permanente, veuillezindiquer que
['appareil contient une pile.

Contactez votre municipalité ou votre
administration locale si vous cherchez d'autres
moyens de vous débarrasser de vos équipements
usagés.

Eliminer les batteries / accus

Les batteries et les accus ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les consommateurs sont légalement
tenus d'apporter les batteries et les
accumulateurs a la collecte séparée.

Cet appareil contient une batterie
lithium-ion (Li-Ion) intégrée. La batterie ne
doit étre retirée par du personnel qualifié
qu'a des fins d'élimination a la fin de la durée
de vie de l'appareil complet. Veuillez ne pas
tenter de retirer la batterie pour la réparer ou
la remplacer, car l'ouverture du boitier peut
endommager |'appareil et présenter un risque
de court-circuit. Pour retirer la batterie en vue
de sa mise au rebut, veuillez d'abord laisser
l'appareil fonctionner jusqu'a ce que le moteur
s'arréte afin de décharger la batterie autant
que possible. Veuillez ensuite desserrer les
vis du boitier a l'aide d'un tournevis adapté
et retirer les coques du boitier. Débranchez
la batterie du systéme électronique, retirez
la batterie de l'appareil et recouvrez les
péles d'un rubanisolant afin d'éviter tout
court-circuit. Un court-circuit peut entrainer
unincendie ou une explosion. Les batteries
et les accumulateurs rechargeables peuvent
étre déposés gratuitement dans un point
de collecte de votre municipalité/district
ou dans les magasins afin d'étre éliminés
de maniére écologique et de récupérer
des matiéres premiéres précieuses. Une
élimination inadéquate peut entrainer le rejet
de substances toxiques dans |'environnement,
ce qui peut avoir des effets néfastes sur les
humains, les animaux et les plantes.

Les batteries et les accumulateurs
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Garantie

rechargeables contenus dans les appareils
électrigues doivent étre éliminés séparément
de ces derniers dans la mesure du possible.
Ne jetez les batteries et les accumulateurs
rechargeables que lorsqu'ils sont déchargés.

Garantie de Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Chére cliente, cher client,

Ce produit est couvert par une garantie de 3 ans
a compter de la date d'achat. En cas de défauts
présents sur le produit, vous disposez envers le
vendeur du produits de droits [égaux. Ces droits
légaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée ci-apres.

Conditions de garantie

La garantie débute a la date d'achat. Veuillez
conserver le ticket de caisse original en lieu sdr.
Ce document est nécessaire comme justificatif de
l'achat. Si pendant un délai de 3 ans a compter
de la date d'achat de ce produit, un défaut

de matériau ou de fabrication survient, nous
réparerons ou remplacerons, a notre choix,
gratuitement le produit. Cette garantie implique
que le produit défectueux et le justificatif de
l'achat (ticket de caisse) soient présentés dans

le délai de 3 ans, accompagnés de la description
succincte du défaut et de la date de sa survenance.
Si le défaut est couvert par notre garantie, vous
recevez en retour le produit réparé ou un nouveau
produit. La réparation ou le remplacement du
produit ne fait pas démarrer une nouvelle période
de garantie.

Période de garantie et réclamations légales pour
défauts

La période de garantie ne sera pas prolongée

ala suite d'un recours en garantie. Ceci est
également valable pour les piéces remplacées

et réparées. Tout dommage ou défaut présent

lors de l'achat doit étre signalé immédiatement
apres le déballage. Les réparations intervenant
aprés l'expiration de la période de garantie sont
payantes.

Etendue de la garantie
Le produit a été fabriqué soigneusement selon des

directives de qualité strictes et scrupuleusement
contrélé avant la livraison.

La garantie s'applique aux vices de matériau ou de
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pieces
du produit qui sont soumises a une usure normale
et peuvent donc étre considérées comme des pieces
consommables ou pour les dommages aux pieces
fragiles, par ex. Par exemple les interrupteurs, les
piles ou ceux en verre.

Cette garantie est nulle si le produit est
endommagé, mal utilisé ou mal entretenu.

Pour utiliser correctement le produit, toutes les
instructions répertoriées dans le mode d'emploi
doivent étre suivies a la lettre. Les utilisations et
les actions déconseillées ou mises en garde dans le
mode d'emploi doivent étre évitées a tout prix.
L'appareil est uniqguement destiné pour un usage
privé et n'est pas adapté a un usage professionnel.
En cas de manipulation abusive et inappropriée,
d'utilisation de la force ou d'interventions qui
n'ont pas été effectuées par notre centre de
réparation agréé, la garantie devient caduque.

Prise en charge sous garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez vous conformer aux instructions
ci-apres :

Veuillez toujours avoir a disposition votre ticket de
caisse ainsi que la référence de l'article attestant
de votre achat et a présenter sur demande.

La référence de 'article se trouve sur la plaquette
signalétique, estampée sur la premiére page

de votre notice (en bas a gauche) ou sur un
autocollant au verso ou sur la partie inférieure.
En cas de dysfonctionnement ou de survenance
d'un autre défaut, veuillez d'abord contacter par
téléphone ou par email le département apres-
vente indiqué ci-aprés téléphoniquement ou par
courriel.

Vous pouvez renvoyer un produit défectueux en
joignant le justificatif de l'achat (ticket de caisse)
et enindiquant le défaut et quand il est survenu,
sans frais de port pour vous a l'adresse du SAV qui
vous a été communiquée.

Déclaration de conformité

Vous trouverez la déclaration de conformité UE
a l'avant-derniére page de la présente notice.
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@ Rozsah dodavky (obr. A)

Rozsah dodavky (obr. A)

Nizky na travu a Zivy plot
Nabijeci USB kabel

N{z na trévu

Kryt noZe na travu

Kryt noZe na Zivy plot
N(z na Zivy plot

Oznaceni dild (obr. B)

Nabijeci zasuvka USB-C
Bezpecnostni zasuvka
Bezpecnostni zastrcka
10. Rukojet

11. Pojistka zapnuti

12. Vypinac Zap/Vyp

13. Odblokovaci tlacitko
14. Kontrolka

15. Aretacni posuvnik

S U1 W

© o N

Vseobecné informace

Prectéte si navod k obsluze a
uschovejte jej

Navod k obsluze je soucasti téchto Li-Ion-

Aku nGzek na trvu a Zivy plot 3,6 V (ddle
nazyvané jen ,nizky na travu”, ,zafizeni”
nebo ,vyrobek”). Obsahuje dllezité informace
k bezpecnosti, pouzivdni a oSetfeni. Pred
pouzitim vyrobku si peclivé proctéte ndvod

k obsluze. Vezméte na védomi zejména
bezpeénostni a vystrazna upozornéni.
Nerespektovaniinstrukci v tomto ndvodu k
obsluze mize vést k tézkym zranénim nebo
poskozeni vyrobku. Pokud vyrobek predate
tietim, predejte bezpodmineéné i tento navod
k obsluze. Tento navod k obsluze uloZte pro
pozdéjsi pouziti na bezpecném misté.

Tento ndvod k obsluze je v digitalni formé k
dostdniiv pobocce servisu vyrobce. Revize: ID
001 - 2025-10 - REV001

Legenda k pouzitym symboliim

V tomto ndvodu k obsluze, na vyrobku nebo na
jeho obalu jsou pouzity nasledujici symboly a
signdlni slova.

Oznacuje nebezpedi, které, pokud
mu nebude zabrdnéno, mize

mit za ndsledek smrt nebo tézké
zranéni.

Oznacuje nebezpedi, které, pokud
mu nebude zabranéno, mdze mit
za nasledek drobnd nebo lehkd
zranéni.

Varuje pred moznymi vécnymi
upozorNENT! | Skodami.
Vyrobky oznacené timto
symbolem splriuji vSechny platné
predpisy Spole¢enstvi Evropského
hospodaiského prostoru.

V. X
L) Prectéte si ndvod k obsluze.
@ Noste ochranu sluchu

Stejnosmérné napéti.

VYSTRAHA: Nevystavuijte vlivu
desté.

VYSTRAHA: Rezacf tistroji dobiha i
po vypnuti motoru.

NEBEZPECI - Drite ruce v
bezpecéné vzdalenosti od noze
N(izky na travu a akumulator
skladujte pfi okolni teploté

nizsi nez 45 °C. Nzky na trdvu a
akumuldtor chrarite pred pfimym
sluneénim ozafenim.

A

max. 40°C

X
X

Nizky na travu ani akumuldtor
nehazejte do vody. Chraiite je
pred vodou a vlhkosti.

Nizky na travu ani akumuldtor
nevhazujte do ohné.
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Bezpecnost @

Oznaceni modelu je kombinaci z pismen a &isel:

WWS - AGS 36 - No1

Distributor Vyrobek (GER)  Vykon Verze

Distributor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Vyrobek (GER) = Aku n(izky na trdvu a Zivy
plot (AGS); Vykon = 3,6 V; Verze = NO1

Bezpecnost

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je uréen vylucné pro soukromé pouzitiv
hobby a kutilské oblasti pro ndsledujici Gcely:
-k stithani malych ploch a okraji travniku,

-k stiihdni kefd a kfovin.

Kazdé dalsi pouziti je vyslovné vylouceno a plati

za pouziti v rozporu s urcenim. Vyrobce nebo

dodavatel nenesou Zddnou odpovédnost za
zranéni, ztraty nebo Skody zplisobené nevhodnym
nebo Spatnym pouzitim. Mozné ptiklady
nevhodného nebo Spatného pouZitijsou:

- Pouziti vyrobku pro jiné dcely, nez pro které je
urcen.

- Nedodrzeni bezpecnostnich upozornéni a
vystrah, jakoZ i instrukci pro instalaci, provoz,
Gdrzbu a oSetfent, které jsou uvedené v tomto
navodu k obsluze.

- Pouziti pfisluSenstvi a ndhradnich dild, které
pro tento vyrobek nejsou urceny.

- Oprava vyrobku jinou stranou nez vyrobcem
nebo odbornym pracovnikem.

- Komercni, femeslné nebo primyslové pouziti
vyrobku.

- Obsluha nebo ddrzba osobami, které nejsou
dostatecné sezndmeny s jeho obsluhou a/nebo
nerozumi souvisejicim nebezpecim.

Pouzivejte pouze piislusenstvi, odpovidajici

témto pokynim. Chyby p¥i dodrzeni instrukci,

obsaZenych v tomto navodu k obsluze mohou

vést k tézkym zranénim a ztraté zaruky. Dodrzujte

platnad mistni nebo narodni ustanoveni pro pouziti
tohoto vyrobku. Na vyrobku neprovadéjte nikdy
zadné Upravy. Kazda Gprava vyrobku mdze byt
nebezpecnd a je zakazdna.

Zbytkova rizika

I pres pouziti v souladu s uréenim nelze zcela

vyloudit urcitd zbytkova rizika. V zavislosti

na druhu vyrobku mize dojit k nasledujicimu

ohroZeni:

- poskozeni zdravi nasledkem vibraci v piipadé
pouzivani vyrobku po del$i dobu nebo jeho
nespravného vedeni a ddrzby,

- zranéni a materialni skody zplsobené
odletujicimi ¢astmi nebo lamajicimi se nastavci,

- poskozeni zdravi zplisobené praci s toxickymi
nebo Skodlivymi materidly (napf. azbestem).
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@ Bezpecnost

Vseobecné bezpecnostni pokyny
pro elektrické naradi

A\VYSTRAHA!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny,
instrukce vcetné vyobrazeni a technickych
tdaja, které s timto elektrickym

naradim souvisi. Zanedbani a nedodrzent
ndsledujicich instrukci miZe zplsobit traz
elektrickym proudem, poZdr a/nebo tézka
zranéni.

Uchovejte vsechny bezpecnostni pokyny a
instrukce pro budouci potrebu.

Pojem , elektrické naradi” pouZity

v bezpecnostnich pokynech se tyka
elektrického ndradi pripojeného do

sité (pomoci sitoveho kabelu) nebo
elektrického naradi's akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte své pracovisteé cisté a dobre
osvétlené. Neporadek a neosvétlené
pracovisté mohou vést k nehoddm.

b) Nepracujte s timto elektrickym naradim
v prostredi s nebezpecim vybuchu, ve
kterém se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi
produkuje jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

c) UdrZujte déti a ostatni personal v
prabéhu provozu mimo dosah tohoto
elektrického naradi. Pri odvracent
pozornosti mizete nad elektrickym
ndradim ztratit kontrolu.

2) Bezpecnost elektrickych zafizeni

a) Pripojovaci zastrcka elektrického
naradi musi vyhovovat pro prislusnou
elektrickou zasuvku. Zastrcka nesmi
byt Zadnym zplisobem upravena.
Nepouzivejte Zadné adaptérové
zastrcky spolu s elektrickym naradim
s ochrannym uzemnénim. Neupravené
zastrcky a vyhovujici zdsuvky snizuji riziko
trazu elektrickym proudem.

b) Zabraiite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Hrozi zvysené riziko drazu elektrickym
proudem, pokud je Vase télo uzemnéno.

¢) Uchovavejte elektrické naradi mimo
dosah desté nebo vlhkosti. Vniknuti vody
do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
trazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel k neseni
elektrického naradi, jeho zavéseni, a
ani pomoci néj nevytahujte zastrcku
ze zasuvky. Pripojovaci vedeni chraiite
pred tepelnymi zdroji, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi ¢astmi
zarizeni. Poskozené nebo zamotané
kabely zvysuji nebezpeci drazu
elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym naradim
ve volném prostoru, pouzivejte
prodluzovaci kabel, ktery je rovnéz
vhodny pro venkovni prostor. Pouziti
prodluZovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti sniZuje nebezpeci tirazu
elektrickym proudem.

f) Pokud je pouziti elektrického naradi
ve vlhkém prostredi nevyhnutelné,
pouzivejte proudovy chranic. PouZiti
proudového chranice sniZuje nebezpect
trazu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to,
co délate, a pri praci s elektrickym
naradim jednejte s rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i léki. OkamzZik nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradi mize
vést k vdznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné prostredky a
vzdy ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych prostredkd, jako napr.
protiprachové masky, protiskluzovych
bezpecnostnich bot, ochranné prilby
nebo ochrany sluchu, podle druhu a
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Bezpecnost @

pouziti elektrického naradi snizuje
nebezpeci poranént.

c) Zabraiite neocekavanému uvedeni
do provozu. Pred pripojenim k siti
a/nebo pripojenim akumulatoru a
pred odpojenim a nebo prenasenim
se presvédcte, ze je elektrické naradi
vypnuto. Pokud mdte pri prenasent
elektrického ndradi prst na vypinaci
nebo je zafizeni zapnuto a pripojeno k
elektrickeé siti, mize to vést k nehoddm.

d) Predtim nez elektrické naradi zapnete,
odstraiite sefizovaci naradi nebo
Sroubové klice. Naradi nebo klic, ktery
se nachdzi'v otdcejicim se dilu zarizent,
muZe vést k poranént.

e) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla.
Dbejte na bezpecny postoj a neustale
udrzujte rovnovahu. Tim miZete
elektricke naradi lépe kontrolovat v
necekanych situacich.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste Siroké
obleceni ani Sperky. Vlasy, obleceni
a rukavice udrzujte mimo dosah
pohyblivych dild. Volné oblecent, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohyblivymi dily.

g) Pokud lze pripojit zafizeni na odsavani
prachu a jimaci zafizeni, musi se
pripojit a spravné pouzivat. PouZiti
zafizeni na odsdvani prachu mize sniZit
ohroZenf prachem.

h) Neberte bezpecnost na lehkou
vahu a nepodcenujte bezpecnostni
predpisy pro elektrické naradi,
pokud jste jiz s elektrickym naradim
po mnohonasobném pouziti dobre
seznameni. Nepozorné jednani miZe vést
ve zlomku vtefiny k tézkym zranénim.

4) Pouziti a zachazeni s elektrickym

naradim

a) Vase elektrické naradi nepretézujte.
Pro svoji praci pouzivejte pouze k
tomu urcené elektrické naradi. S
odpovidajicim elektrickym naradim

b)

d)

f)

9)

h)

budete pracovat lépe a bezpecnéji v
uvedeném vykonnostnim rozsahu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypinac je vadny. Elektrické naradi, které
JjiZ neni mozno zapnout nebo vypnout, je
nebezpecné a musi byt opraveno.
Predtim, neZ zacnete provadét
nastaveni zafizeni, vyménu
prislusenstvi nebo zarizeni odlozZite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nechténému spusténi
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi
uchovavejte mimo dosah déti. Nenechte
elektrické naradi pouzivat osoby,

které s nim nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektrické naradi
je nebezpecné, pokud je pouzivano
nezkusenymi osobami.

Toto elektrické naradi a vlozné nastroje
peclivé oSetfujte. Zkontrolujte, zda
pohyblivé casti bezvadné funguji a
nejsou vzpriceny, zda nejsou casti
zlomeny nebo poskozeny zplsobem,
ktery by funkci elektrického naradi
ohrozil. Poskozené casti nechte pred
pouzitim elektrického naradi opravit.
Mnoho nehod je zpdsobeno spatné
udrZovanym elektrickym naradim.
UdrZujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Peclivé udrzované rezné ndstroje s
ostrymi bfity se méné zasekavaji a lépe
se vedou.

Elektrické naradi, prislusenstvi, pouzité
nastroje atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny. Méjte pritom na zreteli
pracovni podminky a cinnost, kterou
je nutné provést. Pouziti elektrického
naradi pro jiné uplatnéni, nez k jakému
je urceno, muze vést k nebezpecnym
situacim.

Vsechny rukojeti a ovladaci dily
udrzujte suché, cisté a bez stop oleje

a tuku. Kluzke rukojeti a ovldadacr
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dily neumoZriuji bezpe¢nou obsluhu rozsah, udany v provoznim navodu.
a kontrolu elektrického naradi'v Nespravné nabijeni nebo nabijent
nepredvidatelnych situacich. mimo pfipustny teplotni rozsah mize
5) Pouziti a oSetfovani akumulitorového akumulator znicit a zvysuje nebezpect
naradi poZaru.
a) Akumulatory nabijejte pouze 6) Servis
nabijeckami, které doporucuje vyrobce. ~ a) Vase elektrické naradi nechte opravovat
Pokud je nabijecka pouZzita pro jiné pouze kvalifikovanym odbornym
akumuldtory, neZ pro které je vhodnd, personalem a pouze za pouziti
hrozi nebezpeci poZaru. originalnich nahradnich dilt. Tim je
b) V elektrickém néafadi pouZivejte pouze zajisténo, Ze bude zachovdna bezpecnost
akumulatory pro né uréené. Pouziti elektrického zafizent.
Jjinych akumuldtord mizZe vést ke zranéni ~ b) Neprovadéjte nikdy ddrzbu
nebo nebezpeci poZaru. poskozeného akumulatoru. Veskerou
c) Nepouzivany akumulator skladujte tdrzbu akumulatord smi provddét pouze
v dostatecné vzdalenosti od vyrobce nebo autorizované zdkaznické
kancelarskych sponek, minci, klicd, servisy.

hiebikd, Sroubt nebo jinych malych
kovovych predmétd, které by mohly
zplsobit premosténi kontaktl. Zkrat
mezi kontakty akumuldtoru miZe mit za
ndsledek popaleniny nebo poZzar.

d) Pfinespravném pouzivani mize z
akumulatoru uniknout kapalina.
Zamezte kontaktu s touto kapalinou.
Pfi ndhodném kontaktu s touto
kapalinou oplachnéte zasazené
misto vodou. Pokud se kapalina z
akumulatoru dostane do o¢i, vyhledejte
po jejich vyplachnuti vodou lékaFskou
pomoc. Kapalina unikld z akumulatoru
muZe vést k podrazdéni pokozky nebo k
popdlenindm.

e) Nepouzivejte poskozeny nebo
upraveny akumulator. Poskozené nebo
upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k poZdru, explozi
nebo zranéni.

f) Akumulator nevystavujte vlivu ohné
nebo prilis vysokym teplotam. Oheri
nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat
explozi.

g) Pfinabijeni se ridte vSemi instrukcemi
a akumulator nebo akumulatorové
naradi nikdy nenabijejte mimo teplotni
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Bezpecnost @

Bezpecnostni upozornéni pro

nabijecky

a) Nikdy nespojujte USB kabel s
akumulatorem / nabijeckou, ktery/a je
praskly/a nebo jakkoli poskozeny/a. V
opacném pripadé hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

b) USB kabel / nabijecku nepouzivejte
nespravnym zptisobem! Nabijecka
slouzi pouze k nabijeni akumulatoru
uvedeného v technickych ddajich
tohoto navodu k obsluze, ktery je
rovnéz dodavan spolu s USB kabelem /
nabijeckou. Pouziti nabijecky k jinému,
nez ur¢enému tcelu mize vést k poZaru
nebo smrtelnému dderu elektrického
proudu.

c) Nenabijejte Zadné nedobijeci baterie.

Poruseni tohoto upozornéni vede k

ohrozZeni.

Pripojovaci kabel tohoto USB kabelu /

nabijecky nelze vyménit. Pri poskozeni

vedeni se musi nabijecka sesrotovat.

e) Nevystavujte niizky na travu a USB
kabel / nabijecku desti nebo vihkosti.
Vniknuti vody miiZe zptsobit draz
elektrickym proudem a poskozeni
zarizent.

f) USB kabel / nabijecku nesméji
pouzivat osoby, vcetné
déti do 8 let, se snizenymi
?zickymi, senzorickymi nebo

usevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, ledaZe by byl zajistén
jejich dozor osobou, odpovédnou
za bezpecnost nebo od této
osoby obdrzely pokyny, jak USB
kabel / nabijecku pouzivat a
byly informovdny o mozZnych
nebezpecich. Déti si nesmi's USB
kabelem / nabijeckou hrat. Déti
nesmi provadét dadrzbu nebo

d

~

Cisténi pristroje samy bez dozoru.

Bezpecnostni upozornéni pro

nizky na Zivy plot

a) Drzte treti osoby v bezpecné _
vzdalenosti od strihaci liSty. Rezany
material neodstranujte a nedrzte jej,
pokud se noze jesté pohybuji. NoZe se
pohybujii po vypnuti spinace. Okamzik
nepozornosti pfi pouzivani nizek na Zivy
plot miZe vést k tézkym poranénim.

b) Nuzky na Zivy plot noste za rukojet,
pri zastavenych nozich a s prsty mimo
sitovy spinac. Spravné noseni nizek
na zivy plot sniZuje riziko nechténého
spusténi a z toho plynoucich poranéni o
noze.

c) Pokud niizky na zivy plot pfepravujete,
namontujte vzdy kryt nozl. Spravna
manipulace s nizkami na Zivy plot snizuje
riziko poranéni o noZe.

d) Pfiodstranovani zaseknutého
materialu nebo pri idrzbé pristroje
se ujistéte, Ze jsou vSechny vypinace
vypnuté a napajeci kabel je odpojeny.
Neocekavany rozbéh ndZek na Zivy plot
pfi odstrariovani zachyceného materialu
nebo pfi udrzbé maze vést k vaznému
zranéni osob.

e) Nizky na Zivy plot drzte pouze za
izolované tichopové plochy, protoZe niiz
se mize dotknout skrytych vodicii nebo
vlastniho kabelu. Dotyk nozii s vodicem
pod napétim muiZe ,napdjet” odkryté
kovové casti niiZek na Zivy plot a zplisobit
obsluze draz elektrickym proudem.

f) Udrzujte vSechny napajeci Sndry a
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@ Bezpecnost

9)

kabely mimo oblast rezani. Napdjeci
kabely nebo vedeni mohou byt ukryty v
Zivych plotech nebo kerich a mohou byt
omylem prefiznuty.

Nepouzivejte nizky na Zivy plot za
spatnych povétrnostnich podminek,
zejména pokud hrozi nebezpeci dderu
blesku. Tim se sniZuje riziko zasazeni
bleskem.

Bezpecnostni upozornéni pro
niizky na travu

a)

b)

o)

d)

Nepouzivejte nizky na travu za
Spatného pocasi, zejména za bourky.
Tim se snizi riziko zdsahu bleskem.
Udrzujte veskera vedeni mimo oblast
tfezu. Draty mohou byt ukryty v kiovi a
omylem prefiznuty noZem.

Pouzivejte ochranu sluchu. Vhodné
osobni ochranné prostredky snizuji riziko
ztraty sluchu.

Nizky na travu drzte pouze za
izolované tichopové plochy, protoze
stfihaci niz maze zasahnout skryté
elektrické vedeni nebo Vas sitovy kabel
Kontakt noZi s vodicem pod napétim
mdze rovnéz zptsobit napéti v kovovych
Cdstech zafizeni a draz elektrickym
proudem.

UdrZujte vSechny casti téla mimo dosah
nozl. Nepokousejte se odstranovat
odrezky nebo drzet rezany material za

f)

9)

h)

chodu nozi. Po vypnutispinace se nozZe
nadale pohybuji. Chvilka nepozornosti
pri pouzivani nizek na trdvu muZe vést k
vaznému zranént.

Pred odstranénim zachycenych
odfezkii nebo tidrzbou niizek na travu
se ujistéte, Ze jsou vSechny spinace
vypnuté a sitova zastrcka odpojena.
Neocekavany provoz niizek na travu pri
odstrariovani zachyceného materialu
nebo pfi ddrzbé maze vést k vaznému
zranént.

Nizky na travu prenasejte za rukojet
pri zastaveném nozi a davejte pozor,
abyste neovladali Zadné spinace.
Sprdvné prendseni ndzek na travu
snizuje riziko nedmyslného pouziti

a pripadného zranéni zptisobeného
nozem.

Pfi prepravé nebo skladovani nizek na
travu vzdy pretahnéte kryt pres noze.
Spravnd manipulace s ndzkami na travu
snizZuje riziko poranéni noZem.
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Bezpecnost @

Doplnujici bezpecnostni

upozornéni

a) Nizky na travu / zivy plot nesmi
pouzivat déti, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, osoby s nedostatecnymi
zkusenostmi nebo znalostmi nebo
osoby, které nejsou seznameny s timto
navodem. DodrZujte mistni predpisy,
které mohou stanovit minimalni vék
obsluhy.

b) Nizky na travu / Zivy plot pouzivejte
pouze k urcené praci. V Zzadném pripadé
nereZte tvrdé materidly, jako je drevo,
kov nebo kdmen. NepouZivejte zarizeni
Jjako paku nebo k odstrariovani odpadu.

c) Seznamte se s ovladanim. Pred prvnim
pouZzitim se seznamte s funkci vypinace,
zejména proto, abyste mohli ndzky
na travu / zivy plot v nouzové situaci
okamZzité zastavit.

d) Pravidelné kontrolujte, zda neni
zarizeni opotiebované a poskozené.
Pred uvedenim zarizeni do provozu
vymérite opotiebované nebo poskozené
dily.

e) Pouzivejte pouze fezné nastroje a
nahradni dily urcené vyrobcem pro tyto
nizky na travu / zivy plot. Ujistéte se,
Ze jsou vsechny dily spravné a bezpecné
namontovany.

f) Pred zahajenim prace peclivé
zkontrolujte, zda se v pracovnim
prostoru nenachazeji cizi predméty,
jako jsou kameny, draty nebo skryté
kabely, a odstrarite je.

g) Pristroj pouzivejte pouze za denniho
svétla nebo pri dobrém umélém
osvétleni.

h) Ndzky na travu / Zivy plot nikdy
nepouzivejte, pokud se vjejich
blizkosti nachazeji jiné osoby, zejména
déti, nebo domaci zvirata.

i)  Nlzky na travu / zivy plot vzdy pevné

)

k)

)

drzte za tichopové plochy. Tim ziskdte
bezpecnou kontrolu nad zarizenim.
Nizky na travu / zivy plot pouzivejte
pouze tehdy, kdyz mate obé nohy
pevné na zemi. VZdy zajistéte bezpecnou
oporu, zejména na svazich, a nikdy
nepouZzivejte zafizeni na Zebriku, leSeni
nebo jiném nestabilnim povrchu.
Chovani v pripadé poruch: Pokud
zaznamenadte jakékoli napadné zmény v
chovani zarizent (napf. neobvyklé zvuky
nebo silné vibrace), okamZité je vypnéte
a hledejte pricinu.

Vzdy vytahnéte bezpecnostni zastrcku
a odpojte napajeni - jakmile ponechdte
zafizeni bez dozoru, a to i béhem
kratkych prestavek v prdci. - pred
odstranénim ucpdni zplsobeného
odrezky nebo cizimi predméty. - pred
kontrolou, ¢isténim nebo praci na
zarizeni,

- po kontaktu s cizim predmétem (napf.
dratem, kamenem) zkontrolujte, zda
nenf zafizeni poskozeno.

- jakmile zafizeni zacne neobvykle silné
vibrovat.

V pripadé nehody nebo poruchy
zarizeni okamzité vypnéte. V pripadé
zranéni okamZité poskytnéte prvni
pomoc a v pripadé potreby vyhledejte
lekarskou pomoc.

67

27.11.2025 13:42:26



@ Pred pouzitim

Pied pouzitim
Vyrobek nepouzivejte ve vybusném
prostredi. Vyrobek pouzivejte pouze pfi
okolnich teplotach mezi 10 - 40 °C.
Pred provedenim nastaveni, montazi
nebo vyménou prislusenstvi a tidrzbou
odpojte vyrobek bezpodminecné od
zdroje proudu.

Kontrola vyrobku a rozsahu
dodavky

A\VYSTRAHA!

Nebezpeci uduseni! Hrozi nebezpeci
uduseni spolknutim nebo vdechnutim
folie. Obalovou folii uchovavejte mimo
dosah déti.

¢ \lyjméte vyrobek a pfislusenstvi z obalu.
Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni (viz
kapitola ,Rozsah dodavky / Seznam dild”)
Zkontrolujte, zda vyrobek nebo piislusenstvi
nevykazuji poskozent.

Pti poskozeni nebo chybéjicich dilech vyrobek
nepouzivejte. Obratte se na servisni stiedisko
vyrobce, uvedené na zdru¢ni karté.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator je z vyroby mirné prednabity.
Pred prvnim pouzitim akumulator plné
nabijte. Pfi nabijeni a stejné tak pri
silném zatizeni vyrobku se akumulator
ohriva. Pfed nabijenim a po ném nechte
akumulator vzdy nejprve vychladnout na
okolni teplotu.

Okolni teplota pro nabijent:

0 - 40 °C. Vyhnéte se hlubokému vybiti.
V¢asné dobijeni prodluZuje Zivotnost
baterie.

PFipojte kabel USB 2 do zasuvky USB-C | 7
na zafizeni a k vhodnému napdjecimu zdroji
(neni soucasti dodavky).

Béhem nabfjent sviti kontrolka (14 cervené.
Proces nabijeni trvd ptiblizné 3-5 hodin.
Jakmile je akumulator plné nabity, kontrolka
se rozsviti zelené.

* Po dokonceni nabijeni odpojte sitovy adaptér
od zasuvky a USB kabel od zatizend.

Sitovy adaptér (nabijecka) neni soucdsti
dodavky. K nabijeni baterie pouzijte dodany
USB kabel s komeréné dostupnym napajecim
zdrojem USB-A, ktery plné odpovidd
nasledujicim technickym specifikacim:

Vystupni napéti 5V =
Vystupni proud min. 1000 mA

Pouziti napajeciho zdroje, ktery
neodpovida témto specifikacim nebo
platnym bezpecnostnim normam,
miZe mit za nasledek poskozeni
zarizeni, vyrazné delsi dobu nabijeni
nebo bezpecnostni rizika (prehrati,
nebezpeci pozaru). Nepouzivejte
poskozené nebo nevhodné napajeci
zdroje.
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Pouziti @

Vyména noze (obr. C, D)

[ Avozort |

Nedotykejte se zadnych pohyblivych
nebezpecnych ¢asti, dokud nejsou niizky
na travu vypnuty, zcela se nezastavi

a dokud neni vytazena bezpecnostni
zastrcka (9 . Pred vyménou noze
nezapomeite vytahnout bezpecnostni
zastrcku, abyste zabranili nahodnému
zapnuti.

Ndzky na travu se doddvaji se dvéma fezacimi
nozi:

- nozemnatravu | 3 pro sekdnftrdvy a fezani

velmi tenkych vétvi.
- nozem na zivy plot 1 6 k fezani vétvi do
prdméru cca. 7 mm.

Chcete-li vlozeny niiz vyjmout, stisknéte
uvoliiovaci tlaéitko (13 a n(z vytdhnéte
smérem doll
e N{zZ na trdvu nebo Zivy plot zasuiite tak,
aby jeho hrot vklouzl do voditka motorové
jednotky.
* Pritlacte niz na motorovou jednotku, dokud
zamek s jasnym cvaknutim nezapadne.

Otoceni rukojeti (obr. E)

e Zatahnéte za uzamykatelny posuvnik 15
smérem k sobé a otocte rukojeti 10 090°
doleva nebo doprava do pozadované polohy.

* Uvolnéte uzamykatelny posuvnik tak, aby
rukojet zapadla do spravné polohy

Zapnuti / vypnuti

Pred kazdym pouzitim sejméte kryt noze
4 /U5 a zasufite bezpecnostni zdstrcku
9. Po ukonéenf prace a v pFipadé

preruseni vzdy vyjméte bezpecnostni

zéstrcku a nasadte kryt noze.

Zapnuti:

* Stisknéte pojistku zapnuti 11 .

o Stisknéte spinac Zap/Vyp 12 a podrzte jej
stisknuty.

Vypnuti:
* Uvolnéte pojistku zapnuti a spinac Zap/Vyp.
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@ Pracovni pokyny

Pracovni pokyny

Nevyvijejte na vyrobek zadny nadmérny
tlak. Nadmérny tlak mizZe zpusobit
poskozeni vyrobku nebo jeho prislusenstvi
a zvysuje riziko zranén.

Vzdy se ujistéte, zZe stojite bezpecnéa_
vyrobek drzite pevné obéma rukama. Cim
VEetsije priurez fezaného materialu, tim
VEtsT je sila plsobici na pazi.

* Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte peclivé fezaci ndz z hlediska
poskozen.

e Pouzivejte pouze fezaci noze v bezvadném
stavu.

 Udrzujte fezaci noze stdle ostfe nabrousené a
namazané.

* Rezaci naiz vedte vidy od sebe, nikdy k sobé.

* Pred fezanim peclivé zkontrolujte, zda
na opracovavanych plochdch nejsou cizi
predméty, napiiklad kameny, a v pFipadé
potfeby je odstrarite.

* Kfovi a kefe pfed fezem prohlédnéte z
hlediska skrytych objektd napt. draténych
plotd a pokud je nutno, tak je odstrarite.

* Predem odstraiite tlusté vétve rucné
odvétvovacem.

* Nejlepsiho fezného vykonu dosahnete, pokud
n(z na Zivy plot vedete tak, Ze zuby noze
sméfuji k zivému plotu v dhlu cca 15°.

* Diky oboustranné fezajicim, protibéznym
zublm mzZete jednim noZem na Zivy plot
fezat v obou smérech.

e P¥ivsech pracich dbejte na to, abyste stali
bezpecné na zemi, nikoli na zebfiku nebo
jiném nestabilnim povrchu.

70

613028_Kern_A5.indb 70

27.11.2025 13:42:26



613028_Kern_A5.indb 71

Udrzba, cisténi, skladovani a transport @

Udrzba, éisténi,

skladovani a transport

Pred jakymkoli nastavenim, udrzbou
nebo opravou odpojte bezpecnostni
zastrcku '9° od napajeni.

Pri ¢isténi nebo kontrole fezacich nozi
vzdy pouzivejte ochranné rukavice, aby
nedoslo k poranéni o fezaci nliz.

Udrzba

Vyrobek nevyzaduje v podstaté zadnou Gdrzbu.
PouZijte pouze ndhradni dily / ptislusenstvi
od vyrobce popf. od autorizovanych servisnich
dilen.

Poskozené a opotiebované fezaci noze se

jiz nesmi pouzivat a musi byt nahrazeny
origindlnimi ndhradnimi dily od vyrobce.

Opravy smi provddét pouze odborni pracovnici
nebo autorizované servisni stfedisko. Odbornici
jsou osoby s odpovidajicim odbornym vzdélanim
a zkusenostmi, které ovlddaji pozadavky

na konstrukci a konfiguraci vyrobku a znaji
bezpec¢nostni ustanoveni.

Vlozné nastroje udrzujte stale ostré. Naostrete je
vzdy vhodnym nastrojem dle doporuéeni vyrobce
téchto vloznych ndstroja.

Cisténi

Dejte pozor na to, aby se do vyrobku
nedostaly Zadné kapaliny.

e Vyrobek ¢istéte vlhkou utérkou. V zadném
piipadé nepouzivejte agresivni a/nebo
abrazivni Gistici prostfedky nebo rozpoustéd|a.
Potom nechte viechny dily kompletné
uschnout.

* Nabfjeci zdsuvku USB-C "7 a kontaktni mista
na USB kabelu "2 a napajeci zastréce (nenf
soucasti dodavky) je tfeba udrZovat v &istoté.

e Zajistéte, aby ventila¢ni stérbiny zlstaly
priichozi.

e Téleso pravidelné cistéte vlhkym hadrem.

Skladovani

* Pfed kazdym ulozenim odstraiite vloZny ndstroj
(viz kapitola ,Vyména noze”)

* Pfed kazdvm ulozenim vytahnéte bezpecnostnt
zastreku 9

e Pred ulozenim vyrobek ocistéte (viz kapitola
,Cisténi").

* Pokud vyrobek nepouzivéte, uloZte jej na
bezpecném, chladném, suchém, a dobie
vétraném misté, v origindlnim obalu, mimo
dosah déti.

e Nizky a akumuldtor skladujte pti okolni teploté
mezi 0-40 °C.

Preprava
e Pred kazdou pfepravou nliz na travu / Zivy plot
3 /6 odstraiite (viz kapitola ,Vyména
noze”).
 \lyrobek noste vzdy za pfislusnou rukojet '10 .
* Vyrobek prepravujte chranény pred ndrazy a
vibracemi a vzdy v jeho pivodnim obalu.
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@ Odstranénf poruchy

Odstranéni poruchy

Problém Mozné priciny Odstranéni

NGzky natravu  Prazdny akumuldtor Nabijte akumuldtor .

nelzespustit.  Vytazena bezpeenostnizstrcka  lojte bezpecnostni zastreku 197 do
bezpe&nostni zdsuvky (8 .

Pojistka zapnuti nenf stlacena. Stlacte pojistku zapnuti 11 a podrzte ji

stlacenou pfedtim, nez stisknéte spinac Zap/
Vyp 112 .

Akumuldtorse  Vadny USB kabel / nabfjecka. Vymérite USB kabel / nabfjecku.

nenabiji

Spatny pracovni  NiZ na travu / Zivy plot tupy. Vyméiite ntiz na travu / zivy plot (3" / (6 .

vysledek

Nedostatecny Rezaci niiz je zablokovan zbytky Zkontrolujte ndiz na trdvu / Zivy plot a v piipadé

vykon, neklidny  rostlin nebo cizim télesem (napf.  potieby cizi téleso odstraiite.

chod. kusem drétu).

Chybéjici mazani

NGz na trdvu / Zivy plot naolejujte.

Rezaci niiz je tupy nebo defektni.

NaostFete nebo vymérite noZe na travu / Zivy
plot.

Technické udaje

NGZky na travu

Model

WWS-AGS36-N01

Jmenovité napéti 3,6V==

Volnobézné otacky 1100 min-?

Sitka fezu niiz na travu 76 mm

Sitka fezu niiZ na Zivy plot 120 mm

Akumulator

Napéti 3,6V==

Kapacita: 1500 mAh

Typ Lithium-Ionovy akumulator (Li-Ion)
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Informace o hlucnosti a vibracich @

Informace o hluénosti a

vibracich

Hodnoty emisi hluku

Méfeno podle EN 62841. Hluk na pracovisti
mUze prekrocit 85 dB (A), v tomto pFipadé jsou
pro uzivatele nutnd ochrannd opatteni (noseni
vhodné ochrany sluchu).

Hladina akustického tlaku: Lpa 75
dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lwa 88
dB(A)

Nejistota: Kpa/ Kwa 3 dB(A)
Informace o vibracich

Hodnota vibraci: ay 2,9 m/s?

Nejistota: K 1,5 m/s?

Udané celkové hodnoty vibraci a udané

hodnoty emisi hluku byly méfeny v souladu s
normalizovanou zkusebni metodou a lze je pouzit
pro srovnani s jingm elektrickym naradim.

Udané celkové hodnoty vibraci a udané hodnoty
emisi hluku lze pouZit i pro predbézny odhad
zatizeni.

A\VYSTRAHA!

Emise vibraci a hluku se mohou pri

skutecném pouzivani elektrického

naradi odchylovat od stanovenych

hodnot v zavislosti na zpiisobu pouzivani

elektrického naradi, zejména na typu

zpracovavaného obrobku.

Aktualni hodnota emisi vibraci se mlize

lisit v zavislosti na typu aplikace, jak je

popsano nize:

- Je-li vyrobek v dobrém stavu, popt. byla fadné
provadéna jeho tdrzba.

- Jak a pro jaky materidl je vyrobek pouzit.

- Pouziti spravného piislusenstvi a jeho

bezvadny stav.

- Pevné drzeni vyrobku uzivatelem.

- Je-li vyrobek pouzit v souladu s urcenim, jak je
popsano v tomto navodé.

- PFinepfiméfeném pouziti mize naradi zplsobit
onemocnéniv disledku vibraci.

A\ VYSTRAHA!

Vezméte na védomi nutnost stanoveni
bezpecnostnich opatreni na ochranu
uzivatele, spocivajici na odhadu zatizeni
vibracemi béhem skutecnych podminek
pouziti (zohlednéte pritom vsechny casti
provozniho cyklu, napriklad doby, kdy je
elektrické naradi vypnuto a takové, kdy je
sice zapnuto ale bézi bez zatizeni).

Podle zpiisobu pouziti, popf. dle podminek
uzivatele, je pro ochranu uzivatele nutno
respektovat nasledujici bezpecnostni
opatreni:

- Snazte se pokud mozno co nejvic zamezit
vibracim.

- Pouzivejte pouze bezvadné prislusenstvi.

- PFi pouziti nafadi pouzivejte rukavice s
tlumenim vibraci.

- 0Setfeni a (drzbu naradi provadéjte v souladu s
timto ndvodem.

- Zamezte pouzivani vyrobku pfi teploté pod 10
°Canad 40 °C.

- Napldnujte si pracovni kroky tak, abyste
nemuseli silné vibrujici ndfadi pouzivat vice dnf
po sobé.
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@ Recyklace

Recyklace

Likvidace obaldi, papiru a tiskovin

K Obaly, papir a tiskoviny zlikvidujte v
% souladu s typem materidlu, jakoz i
mistnimi predpisy, platnymi ve Vasi
oblasti.

Likvidace vyrobku

Vedle uvedeny symbol preskrtnuté
Ef popelnice na koleckdch oznacuje, ze se
na tento vyrobek vztahuje smérnice
2012/19/EU. Podle této smérnice
nesmite tento vyrobek po skoncenijeho
Zivotnosti likvidovat spolecné s béznym
domovnim odpadem, ale musite jej odevzdat do
specidlné urcenych sbérnych mist, recyklagnich
stfedisek nebo spolecnosti zabyvajicich se
likvidac odpadu. Tato likvidace je pro Vas
bezplatnd. Provedte fadnou likvidaci a chrarite
Zivotni prostiedi.
Pro némecky trh plati nasledujici:
pFi ndkupu nového zafizeni mate prdvo vratit
piislusné staré zafizeni svému prodejci.
Prodejci elektrickych a elektronickych zafizeni
s prodejni plochou nejméné 400 metr(
Ctverecnich a prodejci potravin s prodejni
plochou nejméné 800 metri ctverecnich, ktefi
pravidelné proddvaji elektrickd a elektronicka
zafizeni, jsou povinni bezplatné odebrat staré
zafizenii bez ndkupu nového zatizeni, pokud
staré zatizeni nenf vétsi nez 25 cm v jakémkoli
rozméru. Dovozce nabizi mozZnost zpétného
odbéru piimo v obchodech a velkoprodejndch.
Informace o mistnich moZnostech zpétného
odbéru ziskdte také u svého prodejce.
Pokud Vase staré zafizeni obsahuje osobni
(daje, jste zodpovédni za jejich vymazani pred
vracenim.
Pokud je to mozné bez zniceni starého zaFizeni,
vyjméte pted odevzddnim starého zafizeni k
likvidaci staré baterie nebo akumulatory a
zdafivky a odevzdejte je do tfidéného sbéru.
V pfipadé trvale instalovanych dobijecich
baterif uvedte pfi likvidaci zaFizent, Ze obsahuje

dobfjeci baterii.

Pokud hledéte jiné zplsoby likvidace starych
zafizeni, obratte se na mistni nebo méstsky
Gfad.

Likvidace baterii / akumulatort

Baterie a akumuldtory se nesmi
X likvidovat spolu s domovnim odpadem.

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni

odevzddvat baterie a akumuldtory do

tfidéného shéru.

Toto zatizeni obsahuje trvale
instalovany lithium-iontovy (Li-ion)
akumulator. Akumulator smi vyjmout pouze
specializovany persondl za tcelem likvidace
po skonceni zivotnosti celého zafizend.
Nepokousejte se akumulator vyjmout za dGcelem
opravy nebo vymény, protoZe otevienim krytu
mize dojit k poskozent zafizenf a ke zkratu.
Chcete-li akumulator vyjmout a zlikvidovat,
nejprve zafizeni spustte, dokud se motor
nezastavi, aby se akumuldtor co nejvice vybil.
Potom vhodnym Sroubovdkem povolte srouby
na krytu a sejméte pldsté krytu. Odpojte
pfipojenf akumulatoru od elektroniky, vyjméte
akumulator ze zatizenf a zalepte svorky, abyste
zabranili zkratu; zkrat mGze vést k pozaru
nebo vybuchu. Baterie a akumuldtory mizete
bezplatné odevzdat na shérném misté ve Vasi
obci / okrese nebo v obchodech, aby je bylo
mozno ekologicky zlikvidovat a ziskat cenné
suroviny. V pfipadé nespravné likvidace se
mohou toxickeé slozky uvolnit do Zivotniho
prostfedi a zplsobit zdravotné nep¥iznivé
Gcinky na lidi, zvitata a rostliny.

Baterie a akumulatory obsazené v elektrickych
zafizenich musi byt pokud mozno likvidovédny
oddélené od nich. Baterie a akumulatory
odevzdejte pouze tehdy, kdyz jsou vybité.
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Zaruka firmy Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento vyrobek mate zdruku 3 roky od data
koupé. V pfipadé vad tohoto vyrobku Vam prislusi
vici prodejci tohoto vyrobku zékonna prava.

Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasf, ddle
uvedenou zarukou.

Zarucni podminky

Zarucni doba zac¢ina plynout od data koupé.
Uschovejte prosim dobfe origindlni pokladni
doklad. Tento podklad je zapotiebijako doklad

o koupi. Pokud se béhem 3 let od data koupé
tohoto vyrobku vyskytne materialovd nebo
vyrobnivada, bude Vdm nami vyrobek - dle nasi
volby - bezplatné opraven nebo vyménén. Toto
plnéni ze zdruky predpokldda, Ze je béhem tfileté
Lhity predlozen defektni ptistroj a doklad o koupi
(pokladni dctenka) a pisemné stru¢né popsano, v
¢em zdvada spociva a kdy se vyskytla.

Pokud je defekt nasi zarukou kryt, obdrzite zpét
opraveny nebo novy vyrobek. S opravou nebo
vyménou nezacind plynout nova zdruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad

Zarucni doba se poskytnutim plnénf ze zaruky
neprodluzuje. To platii pro vyménéné nebo
opravené dily. Poskozenf a zdvady, které
existovaly pfipadné jiz p¥i koupi, se musi nahldsit
ihned po vybaleni. Opravy provddéné po zaru¢ni
Lhdté jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle piisnych zasad
kvality a pfed doddnim svédomité testovdn.
Plnéni ze zaruky plati pro materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny normdlnimu opotfebeni a
lze je tak povazovat za opotfebitelné dily nebo na
poskozeni dil(i, které se mohou rozbit jako napf.
spinacd, akumuldtord nebo dilli vyrobenych ze

Zaruka @
skla.

Tato zaruka zanika, pokud byl vyrobek poskozen,
nesprdvné pouzivan nebo pfi nedostatecném
provadéni adrzby. Pro spravné pouziti vyrobku
se musi dodrzet vSechny instrukce, uvedené v
navodu k obsluze. Zpdsoby pouziti a jednani,
kterym je dle navodu k obsluze nutno se vyhnout
nebo je pro né uvedeno varovdni, se musi
bezpodminecné vyloudit.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti,
nikoli pro komer¢ni Gcely. Zaruka zanika pfi
nedovoleném nebo nespravném pouziti, pouzit
nasili nebo zasazich, neprovedenych nasi
autorizovanou pobockou servisu.

Postup v piipadé uplatnéni zaruky

Pro zaruceni rychlého zpracovdni Vasi zdlezitosti,
postupujte prosim dle ndsledujicich pokyndi:

pro vsechny dotazy méjte prosim jako doklad

o koupi pFipravenou pokladni Gétenku a ¢islo
vyrobku.

(islo vyrobku zjistite prosim na typovém stitku,
gravirovani nebo na titulnim listu Vaseho nadvodu
k obsluze (dole vlevo) nebo na nalepce na zadni
nebo dolni strané.

Pokud se vyskytne porucha funkce nebo jind
zavada, kontaktujte nejprve nasledné uvedené
servisni oddélen{ telefonicky nebo e-mailem.
Vyrobek, evidovany jako defektni miiZzete potom s
pfiloZzenim dokladu o koupi (pokladni d¢tenka) a
s udanim, v cem zdvada spociva a kdy se vyskytla,
zaslat nevyplacené na sdélenou adresu servisu.

Prohlaseni o shodé

EU Prohlasent o shodé naleznete na posledni
strané tohoto ndvodu.
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@ Obseg dobave sl. A

Obseg dobave sl. A

Skarje za travo in grmicevje
USB polnilni kabel

Noz za travo

Pokrov Skarij za travo
Pokrov nozev za grmicevje
Noz za grmicevje

S U1 W

Oznake sestavnih delov (sl. B)

Prikljucek za polnjenje USB C
Varovalni prikljucek
Varovalni vti¢

10. Rocaj

11. Vklopna zapora

12. Stikalo vklop/izklop

13. Tipka za odpahnitev

14. Kontrolna lucka

15. Drsnik za zapahnitev

© o N

Preberite navodila za uporabo in
jih shranite

Ta navodila za uporabo sodijo k tem li-ionskim
akumulatorskim Skarjam za travo in grmicevje
3,6 V (v nadaljevanju le »Skarje za travo,
»orodje« ali »izdelek«). Vsebujejo pomembne
informacije za varnost, uporabo in nego. Preden
zacnete uporabljati ta izdelek, morate natan¢no
prebrati navodila za uporabo. Se posebej

pazite na varnostne napotke in opozorila.
Neupostevanje teh navodil za uporabo lahko
povzro¢i hude telesne poskodbe ali poskoduje
izdelek. Ce boste izdelek predali tretjim, jim
izrocite obvezno tudi ta navodila za uporabo. Ta
navodila za uporabo shranite na varnem mestu
za poznejso referenco.

Ta navodila za uporabo so na voljo v digitalni
obliki tudi na proizvajal¢evem servisu. Revizija:
ID 001 - 2025-10 - REV001

Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali na
embalazi se uporabljajo naslednji simboli in
signalne besede.

0Oznacuje nevarno stanje, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe,

Ce ga ne preprecite.
[ZSPRevibNOSTY| Oznacuje ogroZanje, ki lahko

povzro¢i manjse ali zmerne

poskodbe, Ce ga ne preprecite.

Svari pred morebitno gmotno

Skodo.

izdelki, oznaceni s tem
simbolom, izpolnjujejo vse
predpise skupnosti Evropskega
gospodarskega prostora, kijih je
treba uporabljati.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite zaséitne slusalke

Enosmerna napetost.

OPOZORILO: Ne izpostavljajte
dezju.

OPOZORILO: Po izklopu motorja se
rezilo Se vedno premika.

NEVARNOST - Rok ne drzite v
blizini noza

Skarij za travo in akumulatorja

ne shranjujte pri temperaturi
okolja vec kot 45 °C. Skarje za
travo in akumulator zascitite proti
neposrednim son¢nim Zarkom.

A
T

najv. 40°C

X
4

Skarij za travo in akumulatorja ne
mecite v vodo. Zascitite ga zoper
vodo in vlago.

Skarij za travo in akumulatorja ne
mecite v ogenj.
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Varnost

Oznaka modela je kombinacija ¢rk in Stevilk:

AGS 36 -

Izdelek (SLO) Moc

NO1

Razlicica

wws -

Dajalecv promet

Dajalec v promet = WALTER Werkzeuge Salzburg
GmbH (WWS); izdelek (SLO) = akumulatorske skarje
za travo in grmicevje (Akku-Gras- und Strauchschere
(AGS)); moc=3,6V; razlicica=N01

Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen izkljuéno zasebnim
uporabnikom za hobi in domaca opravila za
naslednje namene:

- zarezanje manjsih povrsin trave in robov,

- zarezanje grmievja in grmov.

Vsaka drugacna uporaba je izrecno prepovedana

in velja kot uporaba, ki ni predvidena. Proizvajalec

ali trgovec ne prevzemata nobenega jamstva za
poskodbe, izgube ali skodo, ki je nastala zaradi
uporabe v nasprotju s predpisi, ali napacne
uporabe. Mozni primeri uporabe, ki ni predvidena
alije napacna, so:

- uporabaizdelka v druge namene, kot je
predvidene;

- neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
ter navodil za montaZo, obratovanije,
vzdrZevanje in nego, ki so v teh navodilih za
uporabo;

- uporaba opreme in nadomestnih delov, ki niso
predvideni za ta izdelek;

- popravilaizdelka, ki jih izvajajo tretjiin ne
proizvajalec ali strokovnjak;

- obrtna, rokodelska ali industrijska uporaba
izdelka.

- Ceizdelek upravljajo ali vzdrZujejo osebe,
ki niso seznanjene z uporabo izdelka in/ali
nevarnostmi, ki so povezane s tem.

Opremo uporabljajte v skladu s temi navodili.

Napake zaradi neupostevanja napotkov v teh

navodilih imajo lahko za posledico hude telesne

poskodbe in izgubo garancije. Upostevajte
veljavne krajevne in nacionalne predpise za
uporabo tega izdelka. Nikoli ne spreminjajte

izdelka. Vsako spreminjanje izdelka je lahko
nevarno in je prepovedano.

Ostanki tveganj

Kljub predvideni uporabi ni mogoce v celoti

izkljuciti o¢itnega ostanka tveganj. Pogojeno z

vrsto izdelka, lahko pride do naslednjih ogroZanj:

- okvare zdravja, ki izhajajo iz tresljajev, Ce
izdelek uporabljate dalj ¢asa ali, ¢e ga ne vodite
pravilno in ga ne vzdrzujete;

- telesnih poskodb ali gmotne skode, ki jo
povzrodijo leteci delci ali odlomljeni nastavki
orodja;

- okvara zdravja, do katere pride pridelu s
strupenimi ali zdravju skodljivimi materiali
(npr. azbest);
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@ Varnost

Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/A OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila,
napotke, spremne slike in tehnicne
podatke, s katerimi je opremljeno to
elektricno orodje. Neupostevanje navodil v
nadaljevanju lahko povzroci elektricni Sok,
pozarin / ali hude poskodbe.

Varnostna navodila in napotke skrbno
shranite za morebitno poznejso rabo.
Pojem "elektricno orodje"”, ki se uporablja
vvarnostnih opozorilih, se nanasa na
elektricna orodja na elektricni pogon

(z elektricnim kablom) in na elektricna
orodja, s pogonom na akumulatorje (brez
elektricnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja so lahko vzrok za
nezgode.

b) Zelektricnim orodjem ne delajte
v okolici, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja
se iskrijo, iskre pa lahko vZgejo prah ali
hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja ne
puscajte v bliZino otrok ali drugih ljudi.
Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Vtic elektricnega orodja mora ustrezati
vticnici. Vtica ni dovoljeno spreminjati
na noben nacin. Adapterskih vticev
ne uporabljajte skupaj z elektricnimi
orodji z zascitno ozemljitvijo.
Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujeta tveganje
elektricnega Soka.

b) Preprecite stik telesa z ozemljenimi

d)

f)

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, peci
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povecana nevarnost zaradi
elektricnega Soka.

Elektricno orodje hranite stran od dezja
ali vlage. Vdor vode v elektricno orodje
poveca tveganje elektricnega soka.
Elektricnega kabla ne uporabljajte

za nosenje ter obesanje elektricnega
orodja ali vlecenje vtica iz vticnice.
Elektricni kabel ne sme biti poloZen

v blizini vrocine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani

ali prepleteni elektricni kabli povecajo
tveganje elektricnega Soka.

Ce delate z elektricnim orodjem na
prostem, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so dovoljeni za delo na
prostem. Uporaba kabelskih podaljskov,
ki so primerni za uporabo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega Soka.
Ce se uporabi elektricnega orodja v
vlaznem okolju ne morete izogniti,
uporabljajte varnostno napravo na
diferencni tok. Uporaba naprave

na diferencni tok zmanjsa tveganje
elektricnega Soka.

3) Varnost ljudi

a)

b)

Bodite pozorni in pazite, kaj delate
ter pri delu z elektricnim orodjem
ravnajte s pametjo. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ce ste utrujeni ali

pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi
elektricnega orodja vodi do hudih
poskodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo
in zascitna ocala. Nosenje osebne
zascitne opreme kot so zasc¢itna maska
proti prahu, varnostni cevlji, ki so
odporni proti drsenju, varnostna celada
ali glusniki, zmanjsa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje
poskodb.

Preprecite nenamerni vklop. Preden
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Varnost @

boste elektricno orodje priklopili na
elektricno omrezje ali akumulator, ga
prijeli v roke ali nosili, se prepricajte,
da je izklopljeno. Ce imate pri nosenju
elektricnega orodja prst na stikalu ali
napravo vklopljeno injo priklapljate na
napajanje z elektricnim tokom, lahko to
povzroci nesreco.

d) Odstranite orodje za nastavljanje
ali vijacne kljuce, preden vklopite
elektricno napravo. Orodja ali kljudi,
ki so v vrtecih se delih orodja, lahko
povzrocijo poskodbe.

e) Izogibajte se nenaravne drze telesa.
Zagotovite si varen polozaj in vedno
vzdrzujte ravnotezje. S tem lahko
elektricno orodje bolje kontrolirate v
nepricakovanih situacijah.

f) Uporabljajte primerna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase
in oblacila naj bodo v varni razdalji pred
premikajocimi se deli. Gibljivi sestavni
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila,
nakitin dolge lase.

g) Ce lahko montirate priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu,
jih morate priklopiti in uporabljati
pravilno. Uporaba teh priprav zmanjsuje
ogroZenost zaradi prahu.

h) Ne slepite se z napacno varnostjo in ne
postavljajte se nad varnostna pravila
za elektricna orodja, tudi, ce se po
dolgi uporabi elektricnega orodja dobro
seznanjeni z njim. Nepazljivo rokovanje
lahko v delcu sekunde vodi do hudih
poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

a) Ne preobremenjujte svojega
elektricnega orodja. Za delo
uporabljajte le elektricno orodje, ki je
doloceno za to. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste delali bolje in varneje v
navedenem obmocju modi.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki

d)

h)

5)
a)

ima okvarjeno stikalo. Elektricno orodje,
ki ga ne morete vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga morate popraviti.
Preden boste spreminjali nastavitve
orodja, zamenjali dele pribora ali
odlozili orodje, izvlecite vtic iz vticnice
in/ali odstranite snemljiv akumulator.
Ta varnostni ukrep prepreci nenameren
vklop elektricnega orodja.
Neuporabljeno elektricno orodje
hranite izven dosega otrok. Ne dovolite
uporabe elektricnega orodja osebam,
ki z njegovo uporabo niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil. Elektricna
orodja so nevarna, Cejih uporabljajo
neizkusene osebe.
Elektricno orodje in delovne nastavke
skrbno negujte. Preverite, ali gibljivi
delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali
so deli zlomljeni in tako poskodovani,
da je delovanje elektricnega orodja
ovirano. Pred nadaljnjo uporabo je
treba popraviti poskodovane sestavne
dele elektricnega orodja. Vzrok za
mnoge nesrece je slabo vzdrZevanje
elektricnih orodij.
Rezalno orodje naj bo ostro in isto.
Skrbno negovana rezila z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je
laZje voditi.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo,
obdelovalno orodje itd. skladno s temi
navodili. Ob tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate
opraviti. Uporaba elektricnih orodij v
drugacne namene, kot je predvideno,
lahko vodi do nevarnih situacij.
Rocaja morata biti vedno suha, ¢ista in
razmascena. Spolzki rocaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.
Uporaba akumulatorskega orodja in
ravnanje z njim
Akumulatorje polnite le s polnilniki,

81

27.11.2025 13:42:32



@ Varnost

b)

d)

f)

9)

ki jih je priporocil proizvajalec. S
polnilnikom, ki ustreza doloceni vrsti
akumulatorjev, obstaja nevarnost pozara,
Ce ga uporabljate za polnjenje drugih
akumulatorjev.

Uporabljajte samo za to predvidene
akumulatorje v elektricnem orodju.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroci poskodbe in poZar.
Akumulatorjev, ki jih ne uporabljate,
ne hranite v blizini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in
drugih malih kovinskih predmetov, ki
lahko povzrocijo premostitev stikov.
Kratki stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroci opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz
akumulatorja iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Ce po
nakljucju pride do stika izperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite
dodatno zdravnisko pomoc. Iztekajoca
tekocina lahko povzroci draZenje koZe ali
opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih

ali spremenjenih akumulatorjev.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji
se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrocijo pozar, eksplozijo ali poskodbe.
Akumulatorja nikoli ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Ogenj
ali temperature vec¢ kot 130 °C lahko
sproZijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorja ali
akumulatorskega orodja nikoli

izven temperaturnega obmocgja, ki

je navedeno v navodilih za uporabo.
Napacno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja
lahko unic¢i akumulator in poveca
nevarnost za nastanek poZara.

6) Servis

a)

Elektricno orodje naj popravljajo
izkljucno strokovno kvalificirane osebe,

b)

ki uporablja originalne nadomestne
dele. Na ta nacin je zagotovljeno, da se
bo ohranila tudi varnost elektricnega
orodja.

Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih
akumulatorjev. Vsa vzdrZevalna dela
na akumulatorjih sme opravljati le
proizvajalec ali pooblasceni servis.
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Varnost @

Varnostna opozorila za polnilnike

a) Nikoli ne povezite poceni ali na
kakrsen koli drugi nacin poskodovani
akumulatorski paket s kablom USB
/ polnilnik Sicer obstaja nevarnost
elektricnega soka.

b) Ne zlorabljajte USB kabla / polnilnika!
Polnilnik je namenjen samo za
polnjenje akumulatorja, ki je naveden
v tehnicnih podatkih teh navodil za
uporabo, prilozena pa sta kabel USB
/ polnilnik Uporaba, ki je v nasprotju
s predvideno lahko povzroci poZar ali
smrtni elektricni sok.

¢) Ne polnite baterij, ki niso polnilne.
Krsenje tega napotka lahko povzroci
stanje ogroZanja.

d) Prikljucnega kabla tega kabla USB /
polnilnika ni mogoce zamenjati. 0b
poskodbi kabla je treba polnilnik uniciti.

e) Skarij za travo in kabla USB / polnilnika
ne izpostavljajte dezju ali mokroti.
Vdor vode lahko povzroci elektri¢ni Sok in
poskodovanje naprave.

f) Kabel USB / polnilnik smejo
uporabljati otroci, starejsi od
8 let, in osebe z omejenimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe
brez ustreznih izkusenj in/ali
znanja, cejih pritem nadzira
druga oseba ali ¢e so bili pouceni
o varni uporabi polnilnika in
razumejo nevarnosti, ki jih lahko
povzroca uporaba te naprave.
Otroci se ne smejo s kablom USB
/ polnilnikom. Otroci ne smejo
cistiti ali vzdrzevati naprave brez
nadzora.

Varnostni napotki za Skarje za
ograjo

a) Nobenega dela telesa ne priblizajte
rezilu. Ko se premikajo nozi ne
odstranjujte porezanega materiala in
ne drzite trdno materiala, ki ga Zelite
rezati. NoZi se premikajo tudi po izklopu
stikala. Trenutek nepazljivosti lahko med
uporabo skarij za travo in grmicevje lahko
vodi do tezkih poskodb.

b) Skarje za travo in grmicevje
prenasajte tako, da jih drzite za
rocaj, z ustavljenim noZzem in s prsti,
ki ne smejo biti v bliZini elektricnih
stikal. Pravilno nosenje skarij za
travo in grmicevje preprecuje tveganje
nehotenega zagona in morebitnih
poskodb z noZem, ki lahko nastanejo
zaradi tega.

¢) Ko prenasate ali shranjujete skarje za
travo in grmicevje, vedno montirajte
pokrov noza. Pravilno delo s skarjami
za travo in grmicevje zmanjsa tveganje
poskodb zaradi noza.

d) Ko odstranjujete zagozdeni material
ali vzdrzujete napravo se vedno
prepricajte, ali so vsa elektricna stikala
izklopljena in je elektricni kabel
izvlecen iz vticnice Nepricakovano
aktiviranje Skarij za travo in grmicevje
med odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali ob vzdrzevalnih delih lahko
povzroci teZke telesne poskodbe.

e) Skarje za travo in grmicevje drzite le za
izolirane povrsine rocaja, ker se lahko
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@ Varnost

f)

9)

rezilo dotakne skritih napeljav ali
lastnih kablov. Rezila, ki se dotaknejo
Zice "pod napetostjo" povzrocijo, da so
potem "pod napetostjo" tudi neizolirani
kovinski deli Skarij za travo in grmicevje
in lahko pri uporabniku povzrocijo
elektricni sok.

Pazite, da elektricni kabli in napeljave
ne bodo v obmocju rezanja. Elektricne
kable ali napeljave lahko upognejo
razli¢ni predmeti v obmocju uporabo in
jih lahko rezilo nehote prereZe.

Skarij za travo in grmicevje ne
uporabljajte v slabih vremenskih
pogojih, Se posebej ob nevarnosti
bliskanja. To zmanjsuje tveganje, da v
vas udari strela.

Varnostni napotki za skarje za
travo in grmicevje

a)

b)

d)

Skarij za travo smete uporabljati

ob slabem vremenu, Se posebej, ko
obstaja nevarnost neviht. To zmanjsa
nevarnost, da v vas udari strela.

Vse elektricne napeljave morajo

biti odstranjene iz obmocja rezanja.
Elektricne napeljave so lahko skrite vin
Jjih zato lahko noZ nehote nareze.

Nosite zascito sluha. Ustrezna
varovalna oprema zmanjsuje tveganje
izgube sluha.

Skarje za travo drzite samo za izolirane
rocaje, saj lahko rezilo zadene skrite
elektricne vode ali lastni napajalni
kabel. Stik rezila z napetostno vodom
lahko napolni tudi kovinske dele naprave
z napetostjo in povzroci elektricni Sok.
Nobenega dele telesa ne priblizajte
rezilu. Pri delujocem rezilu ne
poskusajte odstranjevati odrezanega

f)

9)

h)

materiala in ne drzite rezanega
materiala v rokah. NoZi se premikajo Se
po izklopu stikala. Trenutek nepazljivosti
lahko pri uporabi skarij za travo in
grmicevje vodi do tezkih poskodb.

Pred odstranjevanjem zagozdenega
rezanega materiala ali vzdrzevanjem
skarij za travo zagotovite, da bodo
elektricna stikala izklopljena in je
elektricni vtic izvlecen iz vticnice.
Nepricakovano delovanje skarij za travo
med odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali med vzdrZevanjem lahko
povzroci hude poskodbe.

Skarje za travo nosite za rocaj, ko je
rezilo v mirovanju, in pazite, da ne
pritisnete stikala. Pravilno nosenje
skarij za travo zmanjsa tveganje za
nenamerno delovanje in s tem povezane
poskodbe z rezilom.

Pri prevozu ali shranjevanju skarij za
travo vedno namestite pokrov prek
rezila. Pravilno ravnanje s Skarjami za
travo zmanjsa tveganje za poskodbe z
rezilom.
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Dopolnilni varnostni napotki

a)

b)

d)

f)

9)
h)

Otroci, osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, osebe z nezadostnimi
izkusnjami ali pomanjkljivim znanjem
ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili, ne smejo uporabljati Skari za
travo/grmicevje. Upostevajte krajevne
predpise, ki lahko dolocajo minimalno
starost za upravljavca.

Skarje za travo/grmicevje uporabljajte
izkljucno za predvidena dela. Pod
nobenim pogojem ne reZite trdih
materialov, kot so les, kovina ali kamen.
Naprave ne uporabljajte kot vzvod ali za
odstranjevanje odpadkov.

Seznanite se z elementi upravljanja.
Pred prvo uporabo se seznanite zlasti

z delovanjem stikala za vklop/izklop,

da boste v nujnem primeru lahko takoj
ustavili Skarje za travo/grmicevje.
Napravo redno pregledujte, ali

ni obrabljena ali poskodovana.
Obrabljene ali poskodovane dele
zamenjajte, preden zacnete uporabljati
napravo.

Uporabljajte izkljucno rezalne

orodje in nadomestne dele, ki jih je
proizvajalec predvidel za te Skarje za
travo/grmicevje. Prepricajte se, da so
vsi deli pravilno in varno namesceni.
Pred zacetkom dela skrbno preglejte
delovno obmocje in odstranite vse
tujke, kot so kamni, Zice ali skrite
napeljave.

Napravo uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.
Nikoli ne uporabljajte Skarij za travo/
grmicevje, Ce so v bliZini druge osebe,
zlasti otroci, ali hisne zZivali.

Skarje za travo/grmicevje vedno trdno

drzite za rocaje, ki so za to namenjeni.

Tako boste ohranili varen nadzor nad

k)

)

Varnost @
napravo.

Skarje za travo/grmicevje uporabljajte
samo, Ce stojite zobema nogama
trdno na tleh. Vedno poskrbite za varen
oprijem, zlasti na pobocjih, in naprave
nikoli ne uporabljajte na lestvi, odru ali
drugi nestabilni povrsini.

Ravnanje ob motnjah: takoj izklopite
napravo, Ce zaznate opazne spremembe
v delovanju (npr. nenavadne zvoke ali
mocne tresljaje) in poiscite vzrok.
Vedno izkljucite varnostni vtic, da
prekinete napajanje z elektricno
energijo, takoj ko napravo pustite brez
nadzora, tudi med krajsimi odmori pri
delu. - pred odstranjevanjem blokade
zaradi odrezanega materiala ali

tujkov; - pred pregledom, ¢iscenjem ali
vzdrZevanjem naprave;

- po stiku s tujkom (npr. Zico,

kamnom), da preverite, ali je naprava
poskodovana;

- takoj, ko se naprava zacne nenavadno
mocno tresti;

V primeru nesrece ali motnje v
delovanju napravo takoj izklopite.

V primeru poskodb takoj nudite prvo
pomoc in po potrebi poiscite zdravnika.
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@ Pred uporabo

Pred uporabo

A\ OPOZORILO!

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivhem
ozracju. Izdelek uporabljajte le v
temperaturi okolja med 10 - 40 °C.
Pred zacetkom nastavljanja,
namescanja ali odstranjevanja izdelka
in pred vzdrzevanjem, obvezno locite
izdelek od vira toka.

Preverjanje izdelka in obsega
dobave

/\OPOZORILO!

Nevarnost zadusitve! Obstaja nevarnost
zadusitve zaradi zauzitja ali vdihavanja
folij. Otrokom ne dovolite v bliZino folij
embalaze.

¢ Vzemite izdelek in opremo iz embalaze.

* Preverite, ali je paket popoln (glejte poglavje:
"Obseg dobave / oznake delov").

e Preverite ali izdelek oz. oprema niso
poskodovani.

e Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan
ali manjkajo sestavni deli. Prek servisne
delavnice, navedene na garancijski kartici se
obrnite se na proizvajalca.

Polnjenje akumulatorja

Akumulator je tovarnisko samo delno
prednapolnjen. Pred prvo uporabo
napolnite akumulator do konca. Pri
polnjenju ter mocni obremenitvi izdelka
se akumulator segreje. Pred polnjenjem
ali po njem, ohladite akumulator na
sobno temperaturo.

NAPOTEK!

Temperatura okolja za polnjenje:

0-40 °C. Izogibajte se globokemu
praznjenju. Pravocasno ponovno polnjenje
podaljsuje Zivljenjsko dobo akumulatorja.

Povezite kabel USB 2" z vti¢nico USB-C |7
na napravi in ustreznim napajalnikom (ni
vkljucen v dobavo).

Med polnjenjem kontrolna lucka sveti rdece
14

Polnjenje traja priblizno 3-5 ur.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
kontrolna lu¢ka sveti zeleno.

* Ko je polnjenje koncano, odklopite napajalnik
iz vticnice in kabel USB iz naprave.

Napajalnik (polnilnik) ni vkljucen v dobavo.

Za polnjenje akumulatorja uporabite prilozZeni
kabel USB s standardnim napajalnikom USB-A,
ki v celoti izpolnjuje naslednje tehnicne
specifikacije:

5V =
najm. 1000 mA

Izhodna napetost
Izhodni tok

Uporaba napajalnika, ki ne ustreza

tem specifikacijam ali veljavnim
varnostnim standardom, lahko povzroci
poskodbo naprave, znatno daljsi cas
polnjenja ali varnostna tveganja
(pregrevanje, nevarnost pozara).

Ne uporabljajte poskodovanih ali
neprimernih napajalnikov.
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Uporaba @

Zamenjava nozev (sl. C, D)

Ne dotikajte se gibljivih nevarnih

delov, dokler Skarje za travo niso
izklopljene in se popolnoma ne ustavijo
ter dokler ni izvlecen varovalni vtic [ 9

. Pred zamenjavo nozev nujno izvlecite
varnostni vtic, da preprecite nenamerno
vklop.

Skarjam za travo sta priloZena dva noza:

- nozzatravo ' 3 zarezanje travein zelo
tankih vej;

- nozzagrmicevje |6 zarezanjevejs
premerom do pribl 7 mm.

Da odstranite vstavljeno rezilo, pritisnite
tipko za odpahnitev (13 in rezilo povlecite
naravnost navzdol

e Vstavite rezilo za travo ali grmicevje tako, da
zatic rezila zdrsne v vodilo motorne enote.
Pritisnite rezilo na motorno enoto, dokler se
zapora z jasnim klikom ne zasko¢i.

Obracanje rocaja (sl. E)

* Potegnite zaporni drsnik (15 k sebi in rocaj
10 zavrtite za 90° v levo ali desno na zeleni
poloZaj.

* Spustite zaporni drsnik, da se ro¢aj zaskoci
na polozaj.

Vklop / izklop

Pred vsako unorabo odstranite pokrov
noza ‘4 /"5 in vstavite varnostni vti¢

9", Po kon¢anem delu in ob prekinitvah
vedno izvlecite varnostni vti¢ in ponovno
namestite pokrov noza.

Vklop:
* pritisnite zaporo vklopa 11 ;

* pritisnite stikalo vklop/izklop (12 in ga
drZite pritisnjenega.

Izklop:
* spustite zaporo vklopa in stikalo vklop/
izklop.

87

27.11.2025 13:42:33



@ Napotki za delo

Napotki za delo

Naizdelek ne pritiskajte s preveliko silo.
Premocno pritiskanje le poskoduje izdelek
in njegovo opremo ter poveca nevarnost
telesnih poskodb.

Zato vedno pazite na stabilno stojo in
drzite izdelek trdno z obema rokama.
Vedji je premer materiala, ki ga kosite,

mocnejsa je sila, ki deluje na roko.

Pred vsako uporabo skrbno preiscite, ali
rezila niso poskodovana.

Uporabljajte le brezhibna rezila.

Rezila naj bodo vedno ostro nabrusenain
namazana.

Rezilo vodite vedno stran od sebe, nikoli proti
sebi.

Pred rezanjem skrbno preiscite povrsino, kijo
obdelujete in odstranite tujke, npr. kamne.
Pred rezanjem preiscite ograje in grmovje, ce
v njih ni skritih predmetov, npr. Zi¢nih ograj
injih odstranite.

Debele veje odstranite pred delom rocno ali s
Skarjami za veje.

Najboljse rezultate rezanja dosezete, ce
Skarje za Zivo mejo vodite tako, da so nozi
Skarij v kotu pribl. 15° na ograjo.

Zaradi nozev, ki se premikata v nasprotni
smeriin rezeta na obeh straneh, lahko z
rezilom za grmicevje reZete v obeh smereh.
Pri vsakem opravilu poskrbite za varno stojo
na tleh in ne na lestvici ali drugi nestabilni
povrsini.
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Vzdrzevanje, ¢iscenje, shranjevanje in transport @

veow °

Vzdrzevanje, ¢iScenje,

shranjevanje in transport

/A OPOZORILO!

Varovalni zatic "9 izvlecite pred
vsakim nastavljanjem, servisiranjem
ali popravili.

Pri ¢iScenju ali preverjanje rezil

nosite vedno zascitne rokavice, da bi
preprecili poskodbe zaradi ostrih rezil.

Vzdrzevanje

Izdelka v glavnem ni treba vzdrzevati.
Uporabljajte le proizvajalceve nadomestne dele
/ opremo oz. tisto pooblas¢enih specializiranih
proizvajalcev.

Poskodovanih in obrabljenih rezil ni vec
dovoljeno uporabljati in jih je treba zamenjati

s proizvajalcevimi originalnimi nadomestnimi
deli.

Popravila naj izvaja le strokovnjak ali pooblasceni
servis. Strokovnjaki so osebe z ustrezno strokovno
izobrazbo in izku$njami, ki poznajo zahteve

glede sestave in ustroj izdelka ter se spoznajo na
varnostne predpise.

Delovna orodja morajo biti vedno ostra. Vedno

jih brusite s primernim orodjem po priporocilu
proizvajalca delovnega orodja.

Ciscenje
[ Avprevionor |

Pazite, da nobena tekocina ne vdre v
notranjost izdelka.

Izdelek ocistite z vlazno krpo. Nikakor ne
uporabljajte ostrih sredstevin/ali sredstev
za Ciscenje, ki praskajo, ali razred¢il. Nato
pocakajte, da se vsi sestavni deli popolnoma
posusijo

Vtiénico USB-C “7 za polnjenje in kontaktne
tocke na kablu USB "2 ter elektricni vtic (ni
vkljucena v dobavo) morajo biti vedno Cisti.
Poskrbite, da bodo prezracevalne reZe ostale
odprte.

Ohisje redno Cistite z mehko krpo.

Shranjevanje

Pred vsakim shranjevanjem odstranite delovni
nastavek (glejte poglavje "Zamenjava noza")

Pred vsakim skladis¢enjem izvlecite varovalni

vtie 19

* Preden boste izdelek shranili, ga ocistite (glejte

poglavje "Ciscenje").

Ceizdelka ne uporabljate, ga shranite
navarnem, hladnem, suhem in dobro
prezraevanem mestu, v originalni embalaze in
izven dosega otrok.

Izdelek in akumulator shranite pri temperaturi
okolja0-40 C.

Transport

Noz karij za travo / grmicevje -3 /16
odstranite pred vsakim transportom (glejte
poglavje "Menjava noza").

Izdelek nosite vedno tako, da ga drzite
zapredvideni rocaj 10 .

Izdelek transportirajte tako, da bo zasciten
zoper sunke in tresljaje in v originalni
embalazi.
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Odpravljanje napak

Tezava Mozni vzroki Odpravljanje
Skarje zatravo  Akumulator je prazen Napolnite akumulator.
senezazenejo.  Izvlecite varovalni vti¢ Varovalni vtic "9 vtaknite v varovalni
prikljucek "8 .
Zapora vklopa ni pritisnjena. Pritisnite in drZite pritisnjeno zaporo vklopa

11 , Sele nato pritisnite stikalo za vklop/izklop
12 .

Akumulatorse  Kabel USB / polnilnik sta Zamenjajte kabel USB / polnilnik.
ne polni. pokvarjena.

Rezultata kosnje Moza za grmicevje / travo sta topa. Zamenjajte noza za travo / grmicevie (3" /
in rezanja sta

slaba.
Ni dovolj moci,  Rezila so blokirana zaradi ostankov Preverite noza za travo / grmicevje in
tek ni miren. rastlin ali tujkov (npr. kos Zice). odstranite morebitne tujke.
Deli niso namazani. Naoljite noZ za travo / grmicevje.
Rezilo je topo ali pokvarjeno. Nabrusite ali zamenjajte noz za travo /
grmicevje.

Tehnicni podatki

Skarje za travo

Model WWS-AGS36-N01
Dimenzionirana napetost 3,6V===

Stevilo vrtljajev v prostem teku 1100 min-1

Sirina reza $karij za travo 76 mm

DolZina reza skarij za grmovje 120 mm

Akumulator

Napetost 3,6V=

Kapaciteta: 1500 mAh

Tip Litij-ionski akumulator (Li-ion)
90
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Informacija o hrupu in tresljajih @

Informacija o hrupu in

tresljajih

Vrednosti emisije hrupa

Izmerjeno v skladu EN 62841. Hrup na delovnem
mestu lahko prekoraci 85 dB (A); v tem primeru
so potrebni zas¢itni ukrepi za uporabnika
(nosite ustrezno zascito sluha).

Raven zvocnega tlaka: [pa

75 dB(A)

Raven zvocne moci: Lwa 88
dB(A)

Negotovost: Kpa / Kia 3 dB(A)

Informacije o tresljajih

Vrednost tresljajev: an
Negotovost: K

2,9 m/s?
1,5m/s?

Navedena skupna vrednost tresljajevin

navedena vrednost emisije hrupa sta izmerjeni
po standardiziranem preizkusnem postopku in

se lahko uporabljata za primerjavo elektricnega
orodja z drugimi.

Navedena skupna vrednost tresljajev in navedena
vrednost emisije hrupa se lahko uporabljajo tudi
za zaCasno oceno obremenitve.

/A OPOZORILO!

Emisije tresljajev in hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja lahko
odstopajo od navedenih vrednosti, glede
na vrsto in nacin, za katera se uporablja
elektricno orodje, Se posebej katera vrsta
obdelovanca se obdeluje.

Dejanska vrednost emisije tresljajev
lahko odstopa zaradi naslednjih opisanih
nacinov uporabe:

- Cejeizdelek v dobrem stanju oz. je bil
vzdrZzevan po predpisih.
- Kako in za kaksen material se uporablja izdelek.

- Uporaba prave opreme in njeno brezhibno
stanje

- Trdno drZanje izdelka v rokah uporabnika.

- Ceseizdelek uporablja v predvidene namene, ki
so opisani v teh navodilih.

- 0Ob neprimerni uporabi lahko povzroci izdelek
bolezni, pogojene s tresljaji.

/A OPOZORILO!

Za zascito upravljavca je treba dolociti
varnostne ukrepe, ki morajo temeljiti na
oceni obremenitve s tresljaji pri dejanskih
pogojih uporabe (ob tem upostevajte vse
deleze obratovalnega cikla, na primer case,
v katerih je elektricno orodje izklopljeno in
tiste, ko je sicer vklopljeno, a deluje brez
obremenitve).

Odvisno od vrste uporabe oz. pogojev
uporabe morate upostevati za zascito
uporabnika naslednje varnostne ukrepe:

- &im bolj poskusajte prepreciti tresljaje;

- uporabljajte le brezhibno opremo;

- pri uporabi pripomocka za zagon uporabljajte
rokavice, ki dusijo tresljaje;

- izdelek negujte in vzdrzujte v skladu s temi
navodili;

- izognite se uporabiizdelka pri temperaturi pod
10 °Cin
vec kot 40 °C;

- delovne korake nacrtujte tako, da izdelkov z
mocnimi tresljaji ne bo treba uporabljati ve¢
dni zapored.
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@ Reciklaza

Odstranjevanje embalaze, papirja
in tiskarskih izdelkov med
odpadke

{AY. Embalazo, papir in tiskarske izdelke
% odvrzite med odpadke v skladu z vrsto
materiala in lokalnimi predpisi, ki
veljajo na vasem obmogju.

Odstranjevanje izdelka med
odpadke

Sosednji simbol pre¢rtanega smetnjaka
Ef na kolesih pomeni, da za to napravo

velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva

doloca, da tega aparata po koncu

Zivljenjske dobe ne smete odvreci med
obicajne gospodinjske odpadke, temvec ga
morate oddati na posebej za to dolocenih
zbirnih mestih, v centrih za recikliranje aliv
podjetjih za odstranjevanje odpadkov. Ta
odstranitev med odpadke je za vas brezplac¢na.
Varujte okolje in ga pravilno odstranite med
odpadke.
Za nemski trg velja naslednje:
0b nakupu novega aparata imate pravico vrniti
prodajalcu ustrezni stari aparat. Trgovci z
elektri¢no in elektronsko opremo s prodajno
povrsino najmanj 400 kvadratnih metrov in
trgovci na drobno z Zivili s prodajno povrsino
najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno
prodajajo elektri¢no in elektronsko opremo,
morajo brezplac¢no prevzeti staro opremo tudi
brez nakupa nove naprave, ¢e stara naprava ni
v kateri koli dimenziji ve¢ja od 25 cm. Uvoznik
vam ponuja moznost prevzema neposredno v
trgovinah in na blagovnicah. Za informacije o
moznostih krajevnega prevzema se obrnite tudi
na svojega prodajalca.
Ce vasa stara naprava vsebuje osebne podatke
ste jih sami dolzni izbrisati, preden vrnete
napravo.
Ce je to mogoce, ne da bi unicili staro napravo,
odstranite stare baterije in sijalke, preden
staro napravo oddate za odstranjevanje med
odpadke, in jih oddajte v loceno zbiranje.
Pri trajno namescenih akumulatorskih baterijah

navedite pri odlaganju med odpadke, da
naprava vsebuje akumulatorsko baterijo.

Za druge nacine odlaganja starih naprav med
odpadke se obrnite na krajevne ali mestne
oblasti

Odstranjevanje baterij /
akumulatorjev med odpadke

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno
K odvreci med odpadke skupaj z
gospodinjskimi smetmi Potrosniki so
zakonsko zavezani, da baterije in
akumulatorje oddajo lo¢enemu zbiranju
odpadkov.
Ta naprava vsebuje vgrajeno litij-ionsk (Li-
ion) akumulator. Akumulator lahko odstrani
le usposobljeno osebje, in sicer ob koncu
zivljenjske dobe celotne naprave zaradi
odstranjevanja med odpadke. Ne poskusajte
odstraniti akumulatorja za popravilo ali
zamenjavo, saj lahko odprtje ohisja poskoduje
napravo in povzro€i nevarnost kratkega stika.
Da bi akumulator odstranili za odstranjevanje
med odpadke, najprej pustite napravo delovati,
dokler se motor ne ustavi, da se baterija ¢im
bolj izprazni. Nato z ustreznim izvijacem odvijte
vijake na ohisju in snemite ohisje. Odklopite
akumulator od elektronike, ga izvlecite iz
naprave in zalepite pola, da preprecite kratki
stik. Kratki stik lahko povzro¢i pozar ali
eksplozijo. Baterije in akumulatorje lahko
brezplacno oddate na zbirnem mestu v svoji
obcini/mestni Cetrti, ali v trgovini, da bi jih
lahko odstranili na okolju prijazen nacin ter
zagotoviti ponovno pridobivanje surovin. Ob
nepravilnem odstranjevanju med odpadke lahko
pridejo v okolje strupene snovi, ki imajo zdravju
Skodljive ucinke na ljudi, zivaliin rastline.

Baterije in akumulatorji, ki so v elektri¢nih
napravah je treba po moznosti odstraniti med
odpadke loceno. Baterije in akumulatorje
oddajte med odpadke le vizpraznjenem stanju.
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Garancija @

Garancija Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Spostovana uporabnica, spoStovani uporabnik,
Za taizdelek dajemo 3-letno garancijo od dneva
nakupa. Ob pomanjkljivostih pri tem izdelku
imate zakonske pravice do prodajalca izdelka.
Te zakonske pravice niso omejene v garanciji,
predstavljeni v nadaljevanju.

Garancijski pogoji

Garancijski rok za¢ne teci od dneva nakupa.
Shranite originalni blagajniski racun. Ta
dokument potrebujete kot dokazilo o nakupu. Ce
pridev 3 letih od datuma nakupa tega izdelka do
napake v materialu ali izdelavi, bomo izdelek po
lastni izbiri brezplacno popravili ali zamenjali. Ta
garancijska storitev predpostavlja, da v 3-letnem
garancijskem roku predlozite pokvarjeno izdelek
in potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in pisno
na kratko opisete napako in kdaj je do nje prislo.
Ce nasa garancija pokriva okvaro, vam vrnemo
popravljen ali novizdelek. S popravilom ali
zamenjavo izdelka pa ne zacne te¢i novo
garancijsko ¢asovno obdobje.

Garancijski rok in zakonske pravice za
odpravljanje pomanjkljivosti

Garancijski rok se zaradi jamstva ne podaljsa. To
velja tudi za zamenjane ali popravljene sestavne
dele. Poskodbe in pomanjkljivosti, ki obstajajo
morebiti Ze ob nakupu, morate sporociti takoj, ko
ste odpakirali izdelek. Popravila, ki jih opravimo
po poteku garancijskega roka, so placljiva.

Obseg garancije

Izdelek je bil skrbno izdelan po strogih
kakovostnih smernicah in pred dobavo vestno
preizkusen.

Garancijska storitev velja za napake v materialu
aliizdelavi. Garancija ne pokriva delov izdelka,
ki so izpostavljeni normalni obrabiin zato
lahko veljajo kot obrabni sestavni deli, ali za

poskodbe lomljivih sestavnih delov, npr. stikal,
akumulatorja ali delov, narejenih iz stekla.

Ta garancija preneha veljati, ¢e je izdelek
poskodovan, ni uporabljan ali vzdrZevan pravilno.
Za pravilno uporabo izdelka je treba upostevati
vse napotke, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Obvezno je treba prepreciti uporabo,

ki ni predvidena ali dejanja, ki jih navodila za
uporabo odsvetujejo ali izrecno svarijo pred njimi.
Izdelek je primeren le za ljubiteljske prostocasne
konjicke ¢asu in ni namenjen obrtni uporabi.
Garancija preneha veljavi ob zlorabi ali
nepravilnem ravnanju, uporabi sile ali posegih, ki
so jih izvedle servisne delavnice, ki nimajo nasih
pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja garancije

Da hi zagotovilih hitro obdelavo vasega primera,
sledite naslednjim navodilom:

Za vse zahtevke imejte pripravljen blagajniski
racun in Stevilko izdelka, ki sta dokazilo o nakupu.
Stevilka izdelka je zapisana na tipski plos¢ici,
gravuri, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali kot nalepka na hrbtni ali spodnji strani.
Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, kontaktirajte po telefonu ali po
e-posti najprej s servisnim oddelkom.

Na naslov servisa lahko posljete brezplacno le
izdelek, kije je oznacen kot pokvarjen in, ki ste
mu priloZili potrdilo o nakupu (blagajniski racun)
in opis pomanjkljivosti ter kdaj je nastala napaka.

Izjava o skladnosti

Izjavo EU o skladnosti boste nasli na predzadnji
strani teh navodil.
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Opseg isporuke (sL. A)

Opseg isporuke (sl. A)

Skare za travu i grmlje
USB kabel za punjac¢
NozZ za travu

Poklopac noza za travu
Poklopac noza za grmlje
. Nozzagrmlje

.\U‘l-bwr\.)l—\I

Nazivi dijelova (sl. B)

Utor za punjenje USB-C

Utor za osigurac

Utikac osiguraca

10. Rucka

11. Uklopni zapor

12. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
13. Tipka za deblokadu

14. Lampica za kontrolu

15. Kliznik za blokadu

© o N

Opcenito

Procitajte i sacuvajte upute za
uporabu

Ove upute za uporabu odnose se na ove litij-
jonske akumulatorske Skare za travu i grmlje 3,6
V (u daljnjem tekstu ,Skare za travu”, ,uredaj”
ili ,proizvod”). Sadrzavaju bitne informacije

o sigurnosti, uporabi i odrZavanju. Pazljivo
procitajte upute za uporabu prije koristenja
proizvodom. Posebno obratite pozornost

na sigurnosne napomene i upozorenja.
Nepridrzavanje odredbi u ovim uputama za
uporabu moZe uzrokovati teske ozljede ili
oStecenja proizvoda. Ako proizvod prosljedujete
tre¢im osobama, obvezno im urucite i ove upute
za uporabu. Ove upute za uporabu ¢uvajte na
sigurnom mjestu za kasniju primjenu.

Ove upute za uporabu dostupne su u digitalnom
obliku i u servisu proizvodaca. Revizija: ID 001 -
2025-10 - REV0O01

Znacenje oznaka

Sljededi simboli i signalne rijeci koriste se u
ovim uputama za uporabu, na proizvodu ili na
pakiranju.

Oznacava opasnu situaciju

koja, ako se neizbjegne, moze

uzrokovati smrtili teske ozljede.
[ Aorrezt | Oznacava opasnu situaciju

koja, ako se neizhjegne, moze

uzrokovati laku ili umjereno tesku

ozljedu.

napomenar | Upozorava na moguéu materijalnu
Stet

CE &

Proizvodi oznaceni ovim simbolom
ispunjavaju sve primjenjive
propise zajednice Europskog
gospodarskog prostora.

Procitajte upute za uporabu.

Nosite zastitu protiv buke

Napon istosmjerne struje.

UPOZORENJE: Ne izlazite kisi.

UPOZORENJE: NoZevi rade jos
neko vrijeme nakon iskljuc¢ivanja
motora.

OPASNOST - Drzite ruke podalje
od noza

= Skare za travu i bateriju ne
skladistite pri temperaturi
okoline visoj od 40 °C. Zastitite
Skare za travu i bateriju od izravne
izlozenosti suncu.

Skare za travu i bateriju ne
bacajte u vodu. Zastitite je od
vodeivlage.

Skare za travu i bateriju ne
bacajte u vatru.
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Sigurnost

Oznaka modela kombinacija je slova i brojki:

wws -

Distributer

AGS 36 -

Proizvod (HR) Snaga

NO1

Verzija

Distributer = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH
(WWS); Proizvod (HR) = Akumulatorske Skare za travu
igrmlje (AGS); Snaga = 3,6 V; Verzija = NO1

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatne

korisnike za potrebe hobija i projekata ,uradi

sam”, za sljedece svrhe:

- zarezanje malih travnatih povrsinai rubova
travnjaka,

- zarezanje grmljaili ukrasnog grmlja.

Sve druge uporabe su izri¢ito isklju¢ene i smatraju

se nepredvidenom uporabom. Proizvodac ili

prodavac ne snosi odgovornost za ozljede,

gubitke ili Stetu uzrokovanu nenamjenskom

ili pogresnom uporabom. Moguci primjeri

nenamjenske ili pogresne uporabe:

- uporaba proizvoda u druge svrhe osim onih za
koje je predviden

- nepostovanje sigurnosnih napomena i
upozorenja te uputa za montazu, uporabu,
odrZavanje i njegu koje su sadrzane u ovim
uputama za uporabu

- uporaba pribora i zamjenskih dijelova koji nisu
prikladni za ovaj proizvod

- popravak proizvoda koji provode osobe koje
nisu proizvodac ili stru¢njak

- komercijalna, obrtnicka ili industrijska uporaba
proizvoda

- uporaba ili odrZavanje koje provode osobe koje
nisu upoznate s uporabom proizvoda i/ili ne
razumiju opasnosti povezane s tim.

Upotrebljavajte pribor u skladu s ovim uputama.

Nepridrzavanje uputa sadrzanih u ovom

priru¢niku moZe dovesti do teskih ozljeda ili

gubitka jamstva. PridrZavajte se vazecih lokalnih

ili nacionalnih odredbi o uporabi ovog proizvoda.

Nikad ne provodite promjene na proizvodu.

Svaka promjena na proizvodu moze biti opasna i
zabranjena je.

Preostali rizici

Unato¢ namjenskoj uporabi, preostali rizici koji

nisu ociti ne mogu se potpuno iskljuciti. Ovisno

o vrsti proizvoda, mogu se pojaviti sljedece

opasnosti:

- narusavanja zdravlja kao posljedica emisija
vibracija ako se proizvod upotrebljava tijekom
duzeg razdoblja ili ako se ne vodii odrzava
pravilno,

- ozljeda i materijalne Stete koja nastaje zbog
vitlajucih komponenti ili nastavaka alata koji
pucaju,

- narusavanje zdravlja zbog rada s otrovnimiili za
zdravlje Stetnim materijalima (npr. azbestom).
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Sigurnost

Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

M\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opskrbljen ovaj elektricni alat.
NepridrZavanje sljedecih uputa mozZe
prouzrociti strujni udar, poZar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduéu uporabu.

Izraz ,elektricni alat” koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama odnosi se

na elektricne alate koji se napajaju iz
elektricne mreze (s kabelom za napajanje)
ili na elektricne alate na baterije (bez
kabela za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte svoje podrucje rada
Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) S elektricnim alatom nemojte raditi u
potencijalno eksplozivnoj atmosferi
u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili paru.

c) Djecuidruge osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektricnog alata. Kada
ste ometeni, moZete izqubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata
mora odgovarati uticnici. Utikac se ni
na koji nacin ne smije mijenjati. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace
zajedno s uzemljenim elektricnim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i
prikladne uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim

povrsinama, kao Sto su cijevi,
radijatori, peci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara
ako vam je tijelo uzemljeno.

c) Elektricne alate drzite podalje od kiSe
ili vlage. Prodor vode u elektricni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Nemojte nepravilno koristiti prikljucni
vod, za nosenje ili vjesanje elektricnog
alataili izvlacenje utikaca iz uticnice.
Udaljite prikljucni vod od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapleteni prikljucni vodovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Kad s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni i
za uporabu na otvorenom prostoru.
Primjena produZnog kabela koji je
prikladan za otvoreni prostor smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako ne moZete izbjeci rad s elektriénim
alatom u vlaznom okruzenju,
upotrebljavajte zastitnu strujnu
sklopku. Primjena zastitne strujne
sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, obratite pozornost
na ono sto radite i budite razumni
priradu s elektricnim alatom. Ne
upotrebljavajte elektricne alate kada
ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
pri uporabi elektricnog alata moZe
uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao Sto je maska za
prasinu, zastitne cipele koje ne kliZu,
kaciga ili zastita protiv buke, ovisno
o vrstii namjeni elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

¢) Izbjegavajte nenamjerno pustanje u
pogon. Provjerite je li elektricni alat

98

613028_Kern_A5.indb 98

27.11.2025 13:42:39



613028_Kern_A5.indb 99

Sigurnost

iskljucen prije nego Sto ga prikljucite
na izvor napajanja i/ili bateriju,
podignete ili nosite. DrZanje prsta na
prekidacu dok nosite elektricni alat

ili prikljucivanje elektri¢nog alata

na napajanje dok je ukljucen moZe
uzrokovati nesrece.

d) Uklonite alate za postavljanje ili
kljuceve za vijke prije nego sto ukljucite
elektricni alat. Alat ili kljuc koji se nalazi
na okretnom dijelu elektri¢nog alata
moZe uzrokovati ozljede.

e) Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela.
Pazite da sigurno stojite i odrzavajte
ravnotezu u svakom trenutku. To vam
omogucuje bolju kontrolu elektricnog
alata u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite dalje od pokretnih dijelova.
Labava odjeca, nakit ili duga kosa mogu
biti zahvaceni u pokretnim dijelovima.

g) Ako je moguce montirati naprave
za usisavanje i skupljanje prasine,
potrebno ih je prikljuciti i pravilno
upotrijebiti. Uporaba sustava za
usisavanje prasine moZe smanjiti
opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne prepustajte se laznom osjecaju
sigurnosti i ne zanemarujte sigurnosna
pravila za elektricne alate, cak i ako
ste ih cesto upotrebljavali. Nepazljivo
ponasanje mozZe u djelicu sekunde dovesti
do teskih ozljeda.

4) Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Za
svoj rad upotrebljavajte odgovarajuci
elektricni alat. Ispravnim elektricnim
alatom radit cete bolje i sigurnije unutar
navedenog podrucja snage.

b) Ne upotrebljavajte elektricni alat s
neispravnim prekidacem. Elektricni alat
koji se vise ne moZe ukljuciti ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

¢) Izvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite

d)

)

g)

h)

bateriju koja se moze izvaditi prije nego
Sto provedete postavke na uredaju,
promijenite dijelove ugradbenog alata
ili odlozite elektricni alat. Ova mjera
opreza sprjecava nenamjerno pokretanje
elektricnog alata.

Elektricne alate koje ne upotrebljavate
drzite izvan dohvata djece. Ne
dopustajte osobama koje nisu upoznate
s tim alatom ili koje nisu procitale ove
upute da upotrebljavaju elektricni
alat. Elektri¢ni alati su opasni kada ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate

i ugradbene alate. Provjerite rade li
pokretni dijelovi ispravno i uvjerite se
da se ne zaglavljuju te provjerite jesu

li dijelovi slomljeni ili na neki nacin
osteceni tako da je funkcija elektricnog
alata narusena. Neka ostecene dijelove
popravi strucna osoba prije uporabe
elektricnog alata. Uzrok mnogih nesreca
nalazi se u lose odrzavanom elektricnom
alatu.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima

i cistima. Pazljivo odrzavani alati za
rezanje s ostrim ostricama manje se
zaglavljuju i lakse se vode.
Upotrebljavajte elektricni alat,

pribor, ugradbeni alat i sl. prema ovim
uputama. Pritom uzmite u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti.
Uporaba elektricnih alata za druge svrhe
osim predvidenih moZe uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i povrsine rucki odrzavajte
suhima, cistima i bez ulja i masti.
Skliske rucke i povrsine rucki ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

5) Uporaba i rukovanje baterijskim alatom

a)

Baterije punite samo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Punjac
prikladan za jednu vrstu baterija
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b)

d)

f)

9)

predstavlja opasnost od poZara kada se
koristi s drugim baterijama.

U elektricnim alatima koristite samo
baterije koje su za njih predvidene.
Uporaba drugih baterija moZe dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.

Kad nije u upotrebi, drZite bateriju
podalje od spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki

spoj izmedu kontakata baterije moZe
uzrokovati opekline ili poZar.

Pri pogresnoj primjeni iz baterije moze
iscuriti tekuéina. Izbjegavajte dodir

s njom. Ako slucajno dodete u dodir s
tom tekucinom, isperite je vodom. Ako
ta tekucina dode u o€i, uz to potrazite
lijecnicku pomo¢. Tekuéina koja izlazi iz
baterije moZe izazvati nadraZenost koze
ili opekline.

Nemojte upotrebljavati ostecenu ili
promijenjenu bateriju. Ostecene ili
izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo i uzrokovati dovesti poZar,
eksploziju ili opasnost od ozljeda.

Ne izlazite bateriju vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i
nikada ne punite bateriju ili baterijski
alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama za uporabu.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog raspona temperature moZe
unistiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

6) Servis

a)

b)

Neka vas elektricni alat popravlja samo
kvalificirano strucno osobljeisamo s
originalnim zamjenskim dijelovima.
Time Ce se zajam(iti odrZavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Nikad ne odrzavajte oStecene baterije.
Svako odrzavanje baterija smije obavljati

samo proizvodac ili ovlasteni serviser.
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Sigurnosne napomene za punjace

a) Nikad ne spajajte slomljenuili na bilo
koji nacin ostecenu bateriju s USB
kabelom/punjacem. Postoji opasnost od
strujnog udara.

b) Ne koristite se USB kabelom/
punjacem za druge namjene! Punjac je
namijenjen iskljucivo punjenju baterije
navedene u tehnickim podacima ovih
uputa za uporabu, koja se takoder
isporucuje s USB kabelom/punjacem.
Zlouporaba moZe dovesti do poZara ili
smrtonosnog strujnog udara.

c¢) Ne punite jednokratne baterije.
NepridrZavanje ove namjene moze
dovesti do opasnosti.

d) Prikljucni vod USB kabela/punjaca ne
moze se zamijeniti. Pri oStecenju voda
se punjac mora zbrinuti.

e) Skare za travu i USB kabel/punjac ne
izlazite kisi i vlazi. Prodiranje vode moZe
uzrokovati elektri¢ni udar i ostecenje
uredaja.

f) USB kabel/punjac za bateriju
smiju koristiti djeca od 8 godina
nadalje i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili uz manjak
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u sigurnu
uporabu USB kabela/punjaca te
razumiju opasnosti koje proizlaze
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
USB kabelom/punjacem. Cisé¢enje
i odrzavanje koje provodi korisnik
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Sigurnosne napomene za Skare za

Zivice

a) Drzite sve dijelove tijela dalje od
ostrice. Ne uklanjajte odrezani
materijali ne drzite cvrsto materijal
koji je potrebno odrezati dok se
nozevi krecu. NoZevi se krecu i nakon
iskljucivanja sklopke. Trenutak nepaznje
pri uporabi Skara za Zivicu moZe dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

b) Skare za Zivicu drZite za rucku kad se
ostrica zaustavi i drzite prste dalje od
svih mreznih utikaca. Pravilno nosenje
skara za Zivicu smanjuje opasnost od
nenamjernog pokretanja i ozljede
nozevima koje su posljedica toga.

c) Ako transportirate ili skladistite Skare
za zivicu, uvijek montirajte pokrov
noza. Pravilno rukovanje Skarama za
Zivicu smanjuje opasnost od ozljeda
noZevima.

d) Uvjerite se da su sve mrezne sklopke
iskljucene i da je mrezni kabel izvucen
dok uklanjate zaglavljeni materijal
ili odrzavate uredaj. Neocekivano
dodirivanje skara za Zivicu pri uklanjanju
zaglavljenog materijala ili pri radovima
odrzavanja moze dovesti do teskih
ozljeda.

e) Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane
povrsine rucki jer oStrica moze
dodirnuti skrivene vodove ili vlastiti
kabel. Ostrice koje dodirnu Zicu koja
provodi struju mogu uciniti da slobodni
metalni dijelovi skara za Zivicu takoder
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f)

9)

provode struju pa korisnik moZe doZivjeti
strujni udar.

Drzite sve mrezne kabele i vodove
podalje od podrucja rezanja. Elektricni
kabeli ili vodovi mogu biti skriveni

u grmlju i ostrica ih moZe slucajno
prerezati.

Ne upotrebljavajte skare za Zivicu u
losim vremenskim uvjetima, posebno
ako postoji opasnost od udara groma.
Tako Cete smanjiti opasnost od toga da
vas udari grom.

Sigurnosne napomene za skare za
travu

a)

b)

d)

Ne koristite Skare za travu po loSem
vremenu, osobito kada postoji
opasnost od grmljavine. To smanjuje
rizik od udara groma.

Drzite sve strujne kabele dalje od
podrucja rezanja. Vodovi mogu biti
skriveni i slu¢ajno se odrezati nozem.
Nosite zastitu za usi. Primjerena osobna
zastitna oprema smanjuje rizik od
gubitka sluha.

Drzite Skare za travu iskljucivo za
izolirane dijelove drske, jer se rezni
noz moze susresti sa skrivenim
elektricnim vodovima ili vlastitim
mreznim kabelom. Dodir nozZa s vodom
pod naponom moZe dovesti do toga da
metalni dijelovi uredaja takoder dodu
pod napon iizazovu elektricni udar.
Drzite sve dijelove tijela podalje od
noza. Nemojte pokusavati ukloniti

f)

9)

h)

odrezane dijelove ili drzati materijal
koji treba rezati dok noZevi rade.
NoZevi se nastavljaju kretati nakon sto
se prekidac iskljuci. Trenutak nepaZnje
pri uporabi Skara za travu moZe dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

Provjerite jesu li svi prekidaci
iskljuceni i izvuceni iz uticnice prije
uklanjanja zaglavljenih odrezanih
dijelova ili odrzavanja Skara za travu.
Neocekivan rad Skara za travu tijekom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili
tijekom odrzavanja moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite Skare za travu za rucku dok
noz miruje i pazite da ne aktivirate
prekidac. Pravilno nosenje Skara za
travu smanijit ce rizik od slu¢ajnog rada i
posljedicne ozljede nozem.

Prilikom transporta ili spremanja
skara za travu uvijek povucite poklopac
preko noZeva. Pravilno rukovanje
Skarama za travu smanjuje rizik od
ozljeda nozem.
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Dodatne sigurnosne napomene

a) Nije dopusteno da djeca, osobe s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima,
osobe s nedovoljnim iskustvom ili
nedostatkom znanja ili osobe koje
nisu upoznate s ovim uputama koriste
Skare za travu/grmlje. Obratite paznju
na lokalne propise koji mogu odrediti
minimalnu dob za operatera.

b) Koristite Skare za travu/grmlje
iskljucivo za predvidene radove. Ni pod
kojim uvjetima ne reZite tvrde materijale
poput drva, metala ili kamena. Nemojte
koristiti uredaj kao polugu ili za
uklanjanje otpada.

c) Upoznajte se s upravljackim
elementima. Prije prve uporabe
posebno se upoznajte s funkcijom
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste mogli odmah zaustaviti skare
za travu/grmlje u hitnoj situaciji.

d) Redovito pregledavajte je li uredaj
istrosen iima li oStecenja. Zamijenite
istrosene ili ostecene dijelove prije
koristenja uredaja.

e) Koristite iskljucivo alate za rezanje i
rezervne dijelove predvidene od strane
proizvodaca za ove Skare za travu/
grmlje. Provjerite jesu li svi dijelovi
pravilno i sigurno montirani.

f) Pazljivo pregledajte radno podrucje
prije pocetka zbog stranih tijela poput
kamenja, zica ili skrivenih vodova i
uklonite ih.

g) Upotrebljavajte uredaj samo pri
dnevnom svjetlu ili pri dobrom
umjetnom osvjetljenju.

h) Nikada nemojte koristiti Skare za
travu/grmlje kada su druge osobe,
posebno djeca, ili kuéni [jubimci u
blizini.

i) Uvijek cvrsto drzite Skare za travu/

)

k)

)

grmlje na predvidenim povrsinama
za drzanje. Tako zadrZavate sigurnu
kontrolu nad uredajem.

Koristite se Skarama za travu/grmlje
samo kada cvrsto stojite s obje noge
na tlu. Uvijek se pobrinite za siguran
oslonac, osobito na padinama i nikada
nemojte koristiti uredaj na ljestvama,
skeli ili drugoj nestabilnoj povrsini.
Ponasanje u slucaju smetnji: Odmah
iskljucite uredaj ako primijetite
primjetne promjene u nacinu rada (npr.
neobicni zvukovi ili jake vibracije) i
potraZite uzrok.

Uvijek iskljucite sigurnosnu uticnicu
kako biste prekinuli napajanje -¢im
uredaj ostavite bez nadzora, ¢akiza
kratke radne pauze. - prije nego sto
uklonite blokadu uzrokovanu izrezanim
materijalom ili stranim tijelima. - prije
nego sto provjerite, ocistite ili izvrsite
odrZavanje uredaja.

- nakon sto ste dosli u dodir sa stranim
tijelom (npr. Zica, kamen) kako biste
provjerili uredaj na oStecenja.

- ¢im uredaj pocne neuobicajeno jako
vibrirati.

U slucaju nezgode ili kvara uredaj
odmabh iskljucite. PruZite prvu pomo¢
kod ozljeda i po potrebi potrazite
lijecnicku pomoc.
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Prije uporabe

/A UPOZORENJE!

Ne koristite proizvod u eksplozivnoj
atmosferi. Koristite se proizvodom
samo na temperaturama okoline
izmedu

10140 °C.

Obvezno odvojite proizvod od izvora
elektricne energije prije nego sto
postavite uredaj, umetnete ili
zamijenite pribor ili provedete radove
odrzavanja.

Provjerite proizvod i opseg
dostave

/A UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja! Postoji opasnost
od gusenja uslijed gutanja ili udisanja
folija. Drzite foliju za pakiranje podalje
od djece.

 Proizvod i pribor izvadite iz pakiranja.
* Provjerite je li opseg isporuke potpun (vidi
poglavlje ,Opseg isporuke / Nazivi dijelova”).
e Provjerite jesu li proizvod ili pribor osteceni.
¢ Uslucaju ostecenja ili nedostatka dijelova
ne koristite se proizvodom. Obratite se
proizvodacu putem adrese servisa koja je
navedena na jamstvenoj kartici.

Punjenje baterije

Baterija je u tvornici lagano prethodno
napunjena. Prije prve uporabe potpuno
napunite bateriju. Prilikom punjenja
ijakog naprezanja proizvoda, baterija
se zagrijava. Poslije ili prije punjenja
bateriju uvijek ostavite da se ohladi na
sobnoj temperaturi.

NAPOMENA!

Temperatura okoline za punjenje:

0 - 40 °C. Izbjegavajte duboko praznjenje.
Pravovremeno punjenje produZuje vijek
trajanja baterije.

Spojite USB kabel - 2 s prikljuckom USB-C
7 nauredajiodgovarajuéi adapter za

napajanje (nije ukljuceno uisporuku).

Tijekom punjenja svijetli kontrolna '14

crvena lampica.

Punjenje traje otprilike 3-5 sati.

* Kada je baterija potpuno napunjena,

kontrolno svjetlo svijetli zeleno.

Nakon Sto je punjenje zavrseno, odvojite

napajanje iz zidne uti¢nice i USB kabel iz

uredaja.

Mrezni dio (punjac) nije ukljucen uisporuku.
Koristite prilozeni USB kabel s komercijalnim
USB-A adapterom koji u potpunosti zadovoljava
sljedece tehnicke specifikacije za punjenje
baterije:

Izlazni napon 5V=—=
Izlazna struja min. 1000 mA

Koristenje napajanja koje ne odgovara
ovim specifikacijamaili vazecim
sigurnosnim normama moze dovesti
do ostecenja uredaja, znatno duljeg
vremena punjenja ili sigurnosnih
rizika (pregrijavanje, opasnost od
pozara). Nemojte koristiti ostecene ili
neprikladne punjace.
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Zamjena noza (sl. C, D)

Ne dodirujte opasne dijelove koji se
pomicu prije nego Sto se skare za travu
iskljuce i potpuno zaustave te sigurnosni
utikac (9 bude uklonjen. Prije zamjene
noza obavezno izvucite sigurnosni

utikac kako bi sprijecili nenamjerno
ukljucivanje.

Skare za zivicu isporu¢uju se s dva noza:

- nozzatravu ' 3 zarezanje traveivrlo tankih
grana,

- nozzagrmlje 6 zarezanje granado
promjera od oko
7 mm.

Kako biste uklonili umetnuti noz, pritisnite
tipku za otklju¢avanje 13 i povucite noz
ravno prema dolje.

e Umetnite noZ za travu ili noz za grmlje tako
da ¢ep noza klizne u vodilicu jedinice motora.
Gurajte noZ prema jedinici motora dok se
blokada ne uglavi uzjasan zvuk ,klik".

Okretanje rucke (sl. E)

* Povucite kliznik za zakljucavanje 15 prema
sebi i okrenite ru¢ku 10 za 90° ulijevo ili
udesno u Zeljeni poloZaj.

* Otpustite kliznik za zaklju¢avanje kako bi
rucka uskocila u polozaj

Ukljucivanje / iskljucivanje

Uklonite poklopac noza "4 /"5" prije
svake upotrebe i umetnite sigurnosni
utika¢ "9, Nakon zavr$etka rada kao i kod
prekida uvijek ponovno izvucite sigurnosni
utika¢ i ponovno postavite poklopac noza.

Ukljucivanje:

* Utisnite uklopni zapor 11 ..

* Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje 112..

Iskljucivanje:
* Pustite uklopni zapor i sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
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Upute za rad

Nemojte previse pritiskati proizvod.
Pretjerani pritisak moZe dovesti do
ostecenja proizvoda ili njegovog pribora te
povecava opasnost od ozljeda.

Uvijek se pobrinite da imate sigurno
uporiste i drzite proizvod cvrsto s obje
ruke. Sto je veci presjek materijala koji se
reze, to je jaca i snaga koja djeluje na ruku.

Prije svakog pustanja u pogon pazljivo
provjerite noZ s obzirom na ostecenja.
Upotrebljavajte samo nozeve u
besprijekornom stanju.

Uvijek odrzavajte nozeve ostro nabrusenima i
podmazanima.

Uvijek vodite noZ od sebe, nikada prema sebi.
Prije rezanja pazljivo pregledajte povrsine
koje je potrebno obraditi s obzirom na strana
tijela kao sto je npr. kamenje i prema potrebi
ih uklonite.

Prije rezanja potrazite skrivene predmete,
npr. Zi€ane ograde, u Zivici i grmlju i prema
potrebi uklonite te predmete.

Prethodno rucno uklonite debele grane
pomocu $kara za granje.

Najbolji u¢inak rezanja postizete kad noz za
grmlje vodite tako da su zupci noza usmjereni
prema zivici pod kutom od oko 15°.
Obostrano rezuéim protusmjernim nozevima
mozZete noZem za grmlje rezati u oba smjera.
Tijekom svih radova pazite da sigurno stojite
na tlu, a ne na ljestvama ili nekoj drugoj
nestabilnoj podlozi za stajanje.
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Odrzavanje, ¢iscenje, skladistenje i transport

Odrzavanje, ¢iséenje,

skladistenje i transport

M\ UPOZORENJE!

Izvucite sigurnosni utikac 9" prije
svakog postavljanja, odrzavanja ili
obnavljanja.

Pri ¢iScenju ili provjeravanja nozZeva
uvijek koristite zastitne rukavice da bi
sprijecili ozljede nozem.

Odrzavanje

Proizvod uglavnom ne zahtijeva odrzavanje.
Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove /
pribor proizvodaca ili ovlastenih stru¢nih
radionica.

Ne smijete viSe upotrebljavati ostecene
iistroSene noZeve i morate ih zamijeniti

originalnim zamjenskim dijelovima proizvodaca.

Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci

ili ovlasteni servis. Strucnjaci su osobe s
odgovaraju¢om stru¢nom izobrazbom i iskustvom,
koji poznaju zahtjeve konstrukcije i dizajn
proizvoda i koji se razumiju u sigurnosne odredbe.
Svoje ugradbene alate uvijek odrzavajte ostrima.
Uvijek ih ostrite odgovaraju¢im alatom u skladu s
preporukom proizvodaca ugradbenih alata.

Pazite da u unutrasnjost proizvoda ne
ude tekucina.

Cistite proizvod vlaznom krpom. Ni u kojem
slu¢aju nemojte upotrebljavati agresivna i/

ili abrazivna sredstva za ¢iséenje ili otapala.
Nakon toga u potpunosti osusite sve dijelove.
Utor za punjenje USB-C "7 i kontaktne tocke
na USB kabelu "2" kao i mre7ni utika¢ (nije
uklucen uisporuku) moraju se odrzavati
Cistima.

Pazite da otvori za ventilaciju ostanu otvoreni.
Redovito ¢istite ku¢iste mekom krpom.

Skladistenje

Uklonite ugradbeni alat prije svakog
skladistenja (vidi poglavlje ,Zamjena noza”)
Tzvucite sigurnosni utika¢ “ 9" prije svakog
skladistenja.

Ocistite proizvod prije skladistenja (vidi
poglavlje ,Ciscenje”).

U slucaju nekoristenja proizvod skladistite
na sigurnom, hladnom, suhom i dobro
prozracenom mjestu u originalnom pakiranju
izvan dosega djece.

Proizvod i bateriju skladistite pri temperaturi
okoline 0 - 40 °C.

Transport

Uklonite noz za travu/grmlje © 3 /16 prije
svakog transporta (pogledajte poglavlje
~Zamjena noza“).

Uvijek nosite proizvod drZeci za rucku
predvidenu za to 10 .

Transportirajte proizvod tako da bude zasticen
od udaraca i vibracija te u originalnom
pakiranju.
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Otklanjanje smetnji

Otklanjanje smetnji

Problem Moguci uzroci

Rjesenje

Skare za travu ne Baterija prazna

Napunite bateriju .

pokrecu se. Sigurnosni utikac izvucen

Utaknite sigurnosni utikac "9 u sigurnosnu
uticnicu ' 8 .

Uklopni zapor nije pritisnut.

Pritisnite i drzite uklopni zapor (11 prije
nego Sto pritisnete sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje 112 .

Baterija se ne USB kabel / punjac ne radi.

Zamijenite USB kabel / punjac.

puni.

Los rezultat NozZ za grmlje / noz za travu je tup. - Zamijenite noz za grmlje / noz za travu (3" /
rezanja 6 .

Nedostatna Noz je blokiran ostacima biljaka Provjerite noz za travu/grmlje i uklonite strano
snaga, nemiran ili stranim tijelima (npr. komadom tijelo ako je potrebno.

rad. Zice).

Nedostatna podmazanost.

Nauljite noz za travu / grmlje.

NozZ tup ili neispravan.

Naostrite ili zamijenite noz za travu/grmlje.

Tehnicki podaci

Skare za travu

Model WWS-AGS36-N01
Napon mjerenja 3,6V==

Broj okretaja praznog hoda 1100 min-1
Sirina reza noza za travu 76 mm

Duzina reza noza za grmlje 120 mm
Baterija

Napon 3,6V==
Kapacitet: 1500 mAh

Tip Litij-ionska baterija
108
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Podacio bucii

vibracijama

Vrijednosti emisije buke

Mjereno sukladno normi EN 62841. Buka na
radnom mjestu moze prekoraciti 85 dB (A) iu
tom slucaju je potrebno provesti zastitne mjere
za korisnika (noSenje odgovarajuce zastite za
sluh).

Razina zvucnog tlaka: Lya 75 dB(A)
Razina snage zvuka: Lya 88 dB(A)
Nesigurnost: Kpa / Kua 3dB(A)
Informacije o vibracijama

Vibracijska vrijednost: ap 2,9 m/s?
Nesigurnost: K 1,5m/s?

Navedena ukupna vrijednost vibracije i navedena
vrijednost emisije buke izmjerene su u skladu sa
standardiziranim postupkom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog elektri¢nog alata s
drugim.

Navedena ukupna vrijednost oscilacije i navedena
vrijednost emisije buke takoder se mogu koristiti
za preliminarnu procjenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu odstupati
od navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektricnog alata, posebno o vrsti
obratka koji se obraduje.

Stvarna vrijednost emisije vibracije moze
odstupati ovisno o nacinu primjene, kako
je navedeno u nastavku:

- Je li proizvod u dobrom stanju odnosno je i
pravilno odrzZavan.

- Kako i za koji materijal se proizvod koristi.

- Uporabaispravnog pribora i njegovo

Podaci o buci i vibracijama
besprijekorno stanje.

- Hoce li korisnik ¢vrsto drZati proizvod.

- Upotrebljava li se proizvod namjenski kako je
opisano u ovim uputama.

- Prineprimjerenoj primjeni proizvod moZe
uzrokovati oboljenja izazvana vibracijom.

M\ UPOZORENJE!

Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere

za zastitu operatera koje se temelje na
procjeni vibracijskog opterecenja tijekom
stvarnih uvjeta koristenja (pritom

je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, primjerice razdoblja

u kojima je elektricni alat iskljucen i
razdoblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

Ovisno o vrsti primjene odnosno uvjeta
koristenja potrebno je provesti sljedece
sigurnosne mjere za zastitu korisnika:

- Pokusajte izbjedi vibracije koliko god je to
moguce.

- Upotrebljavajte samo besprijekoran pribor.

- Priradu s proizvodom koristite rukavice koje
prigusuju vibracije.

- Njegujte i odrzavaijte proizvod u skladu s ovim
uputama.

- Izbjegavajte koristenje proizvoda pri
temperaturi nizoj od 10 °Cili viSoj od 40 °C.

- Planirajte svoje radne korake tako da ne morate
vise dana koristiti uredaje koji snazno vibriraju.
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Recikliranje

Recikliranje

Zbrinjavanje ambalaze, papirai
tiskanih proizvoda

LAY Ambalazu, papiri tiskane proizvode
% zbrinite prema vrsti materijala u skladu
s vaze¢im lokalnim propisima.

Zbrinjavanje proizvoda

Susjedni simbol prekrizene kante za
Ef smece na kotacima oznacava da ovaj
uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU.
Ova Direktiva navodi da ovaj uredaj ne
smijete odlagati s opéim kuénim
otpadom na kraju njegovog radnog vijeka, ve¢
ga odnesite na posebno uspostavljeno sabirno
mjesto, centar za reciklazu ili u tvrtku za
zbrinjavanje otpada. Ovo zbrinjavanje je
besplatno za vas. Zastitite okolis i pravilno ga
zbrinite.
Za njemacko trziste vrijedi sljedece:
Kada kupite novi uredaj, imate pravo
vratiti stari uredaj svom prodavacu. Trgovci
elektricnom i elektronickom opremom s
prodajnom povrsinom od najmanje 400
Cetvornih metara i trgovci prehrambenim
proizvodima s prodajnom povrsinom od
najmanje 800 cetvornih metara koji redovno
prodaju elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, duzni
su besplatno preuzeti stare uredaje, caki bez
kupnje novog uredaja, ako nijedna dimenzija
starog uredaja nije veéa od 25 cm. Uvoznik
nudi moguénosti povrata izravno u trgovinama
inatrznicama. Takoder kontaktirajte
svog prodavaca za informacije o lokalnim
moguénostima povrata.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
odgovorni ste za njihovo brisanje prije vracanja.
Ako je to moguce bez unistavanja starog
uredaja, izvadite stare baterije ili akumulatore
i svjetiljke prije nego sto stari uredaj vratite
na odlaganje i odnesite na odvojeno sabirno
mjesto.
U slucaju fiksno ugradenih akumulatora,
prilikom odlaganja navedite da uredaj sadrzi

akumulator.

Obratite se lokalnoj upravi ili gradskom uredu
ako trazite druge nacine zbrinjavanja stare
opreme.

Zbrinjavanje baterija/
akumulatora

Baterije i akumulatori se ne smiju

K zbrinjavati s kuénim otpadom. Potrosaci
su po zakonu obvezni skupljati baterije i
akumulatore odvojeno.

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu litij-

ionsku (Li-Ion) bateriju. Bateriju smije
ukloniti samo stru¢na osoba u svrhu odlaganja
na kraju vijeka trajanja cijelog uredaja. Ne
pokusavaijte ukloniti bateriju radi popravkaili
zamjene, jer otvaranje kuéista moze ostetiti
uredaj i predstavlja opasnost od kratkog spoja.
Kako biste izvadili bateriju za zbrinjavanje,
prvo pustite uredaj da radi dok se motor ne
zaustavi kako bi se baterija Sto vise ispraznila.
Zatim otpustite vijke na kuéistu odgovarajucim
odvijacem i uklonite kucisne skoljke. Odvojite
veze baterije s elektronikom, izvadite bateriju
iz uredaja i zalijepite polove kako biste sprijecili
kratki spoj. Kratki spoj moze dovesti do pozara
ili eksplozije. Baterije i akumulatore mozete
besplatno predati na sabirnom mjestu u svojoj
opcini/okrugu ili u trgovinama kako bi se
zbrinule na ekoloski prihvatljiv nacin i kako
bi se povratile vrijedne sirovine. Neispravno
zbrinjavanje moze rezultirati ispustanjem
otrovnih tvari u okolis, a te tvari mogu imati
Stetne ucinke na ljude, Zivotinje i biljke.
Baterije i akumulatori sadrzani u elektricnim
uredajima moraju se po moguénosti zbrinjavati
odvojeno od njih. Baterije i akumulatore
odlazite tek kada su ispraznjeni.
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Jamstvo

Jamstvo tvrtke Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva
od datuma kupnje. U slucaju nedostataka
ovog proizvoda imate zakonska prava prema
prodavatelju proizvoda. Zakonska prava nisu
ogranicena nasim jamstvom predstavljenim u
sljedecem tekstu.

Uvjeti za jamstvo

Jamstvo zapocinje datumom kupnje. Dobro
sacuvajte originalni racun. On je potreban kao
dokaz o kupnji. Ako se unutar 3 godine od datuma
kupnje ovog proizvoda pojavi greska u materijalu
ili proizvodnji, proizvod ¢emo vam, prema svom
odabiru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja da su unutar razdoblja od
3 godine priloZeni neispravni uredaj i potvrda o
kupnji (racun) i da je ukratko opisano u ¢emu se
sastoji nedostatak i kad se pojavio.

Ako nase jamstvo pokriva nedostatak, dobit

¢ete popravljen ili nov proizvod. Popravkomili
zamjenom proizvoda ne produljuje se jamstvo.

Razdoblje jamstva i zakonski zahtjevi zbog
nedostataka

Razdoblje jamstva se nece produljivati
ispunjenjem jamstva. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Moguca ostecenja i
nedostatke prisutne ve¢ pri kupnji potrebno je
prijaviti odmah nakon otvaranja paketa. Popravci
koji se provode nakon sto istekne jamstvo
naplacduju se.

Opseg jamstva

Proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama za kvalitetu i savjesno ispitan prije
isporuke.

Jamstvo pokriva greske u materijalu ili izradi. Ovo
jamstvo ne obuhvaca dijelove proizvoda koji su

podlozni normalnom troSenju i habanju i stoga
se mogu smatrati potrosnim dijelovima, jednako
vrijedi za oStecenja lomljivih dijelova kao to su
npr. prekidaci, baterije ili stakleni dijelovi.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ostecen,
nepropisno upotrebljavan ili nepropisno
odrzavan. Za ispravnu uporabu proizvoda
potrebno je tocno se pridrzavati svih navedenih
uputa. Svrhe uporabe i radnje koje se ne
preporucuju u uputama za uporabu ili na koje se
upozorava obvezno je potrebno izbjegavati.
Proizvod je predviden samo za privatnu, a ne za
komercijalnu uporabu. U slu¢aju zlouporabe i
nestru¢nog rukovanja, primjene sile i intervencija
koje ne provodi nas ovlasteni servis, jamstvo
prestaje vrijediti.

Proces u slucaju zahtjeva vezanog uz jamstvo
Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva,
slijedite sljedece napomene:

Za sve upite Cuvajte racun i broj artikla kao dokaz
o kupnji.

Broj artikla nalazi se na tipskoj plocici, gravuri,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili kao
naljepnica na straznjoj straniili dnu.

Ako nastanu smetnje ili se pojave drugi nedostaci,
najprije se telefonski ili putem e-poste obratite
servisnoj sluzbi koja je navedena u nastavku.
Proizvod za koji se utvrdi da je neispravan, uz
potvrdu o kupnji (racun) i napomenu o vrsti
nedostatka i o tome kad se nedostatak pojavio,
mozete besplatno poslati na navedenu adresu
servisa.

Izjava o sukladnosti

EU Izjavu o sukladnosti moZete pronacina
pretposljednjoj stranici ovih uputa.
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ORIGINAL EU/EG KONFORMITATSERKLARUNG

Wir (4) erkldren ausdriicklich und in eigener Verantwortung, dass der Gegenstand (1) dieser Deklaration allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union (2) entspricht.
Fundstellen der angewandten harmonisierten Normen (3).

Technische Unterlagen erhiltlich bei: (4).

ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We (4) expressly declare, under our sole responsibility, that the object (1) of this declaration is in conformity with all
relevant provisions of the following Union harmonisation legislation (2).

References to the harmonised standards used (3).

The technical file is available from: (4).

ORIGINAL DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Nous (4) déclarons expressément et sous notre seule responsabilité que l'objet (1) de cette déclaration est conforme a
la législation d’harmonisation de I'Union suivante (2).

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées (3).

Documents techniques disponibles auprés de: (4).

ORIGINAL EU/ES PROHLASENI 0 SHODE

Vyslovné a ve vyluéné odpovédnosti prohlasujeme (4), ze pfedmét (1) tohoto prohlasent odpovida vsem pfislusnym
ustanovenim nasledujicich harmonizaénich pravnich predpisti unie (2).

Mista uloZent aplikovanych harmonizovanych norem (3).

Technické podklady [ze obdrZet u: (4).

PRVOTNI IZJAVA EU/ES 0 SKLADNOSTI

Izrecnoin s polno odgovornostjo izjavljamo (4) , da predmet (1) te izjave izpolnjuje vse zadevne dolocbe naslednjih
usklajenih predpisov Unije (2).

Sklicevanje na uporabljene usklajene standarde (3).

Tehni¢na dokumentacija je na voljo pri; (4).

IZVORNA EU/EZ IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Izricito i po nasoj iskljucivoj (4) odgovornosti izjavljujemo da je objekt (1) ove deklaracije u skladu sa svim relevantnim
odredbama sljedecih zakonskih propisa Unije o uskladenosti (2).

Preporuke za primijenjene uskladene norme (3).

Tehnicka dokumentacija dostupna je kod: (4).

®

®

® @

®

(1) (2) (3)
Li-Ion-Akku-Gras- und Strauchschere 3,6 V 2006/42/EC EN 62841-1:2015/A11:2022
Li-Ion Cordless Grass and Shrub Shears 3.6 V 2000/14/EC EN 62841-4-2:2019/A11:2022
Cisaille a gazon et a arbustes sans fil Li-Ton 3,6 V EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
Cesoia per erba e arbusti a batteria Li-Ion 3,6 V
Li-Ion akumulatorové niizky na travu a kefe 3,6 V 2014/30/EU ENIEC55014-1:2021
Li-Ion akumulatorske karje za travo in grmicevje 3,6 V ENIEC55014-2:2021
Li-Ion akumulatorske $kare za travu i grmlje 3,6 V
Mod.: WWS-AGS36-NO1 2011/65/EU+(EU)2015/863 EN IEC 63000:2018

13-00199-2025-12

DE: Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.
EN: The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment

(*0J L 174, 1.7.2011, p. 88.).

FR: L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques
et électroniques.

CZ: Viy3e popsany predmét prohlasenije v souladu s ustanovenimi smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8.
€ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

SI: Zgoraj opisan predmet izjave je v skladu z dolochami Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.

HR: Gore opisani predmet izjave u skladu je s odredbama Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. o
ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi.

(4)

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Gewerbeparkstr. 9, A-5081, Anif, Austria

2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC: Measured sound power level: 75 dB (A) ; guaranteed sound power level: 88 dB (A).
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Werkzeuge Salzburg GmbH

81 A, Austria
Weronline.com
2001-0

Matthias Engelhardt
Product Manager
Anif, 28.10.2025
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